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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.
2. The device is for non-commercial use only, the equipment is useful for
camping. Do not use for other purposes incompatible with its intended use.
3. The device should be connected as needed to the "cigarette lighter"
socket in the car with 12V or to a 220-240 V ~ 50/60 Hz power outlet.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should
not be connected to a single circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around.
Do not allow children to play with the appliance do not allow children or
persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the
outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use
in high humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).
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8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair.
Any repairs may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface that can withstand
the weight of the appliance and all its contents, away from heating kitchen
appliances such as an electric stove, gas burner, etc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.

14. Do not use the device if the connection sockets are wet.

15. When using the device in a car or boat, check that the fuse protecting
the power supply system is in working order.

16. Protect the device from heat sources and sunlight.

17. Put already cooled products into the device.

18. Place the device in a place with proper ventilation. The distance from
other objects should be at least 20 cm.

19. WARNING: Do not cover the ventilation holes in the device housing.
20. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
21. WARNING: Do not use or store electrical equipment inside the food
storage compartment.

22. WARNING: Opening the door for an extended period of time, may
cause the temperature in the appliance chambers to rise significantly.

23. WARNING: Regularly clean surfaces that may come into contact with
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food.

24. WARNING: Store raw meat and fish in designated containers so that
the products do not come into contact with each other, and so that they do
not drip onto other food.

25. WARNING: If a refrigeration unit is left empty for an extended period of
time, turn it off, clean it, dry it and leave the door open to prevent mold in
the unit.

26. WARNING: Do not store explosive materials, such as cans containing
flammable aerosol, etc., inside the refrigerator.

27. WARNING: When setting up the appliance, make sure that the power
cord is not pinched by the appliance or damaged.

28. WARNING: Do not place extension cords or portable power supplies
near or behind the appliance.

WARNING: NEVER SUPPLY POWER TO THE UNIT FROM A CAR
OUTLET AND A POWER OUTLET AT THE SAME TIME !!!

DEVICE DESCRIPTION:

1. Device compartment

2.Cover

3.Handle

4 Ventilation holes

5.Control panel

6.Power adjustment knob (MAX / OFF / ECO)

7.0perating mode switch cooling / off / heating (HOT / OFF / COLD)
8. Connection socket AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - wall socket
9.AC 220-240V~ 50/60Hz power cord for wall outlet

10. DC 12V power cable plug for car socket

USE OF THE DEVICE

The DC 12V power cord (10) with a plug for a car outlet is permanently mounted to the unit housing and is located in the cover
recess (2). The AC 220-240V~ 50/60Hz power cord with a plug for a wall outlet is not permanently mounted and is located in the
appliance compartment (1).

1. Clean the unit before first use according to the Cleaning and Maintenance section.

2. Place the unit on a stable horizontal surface. Open the cover.

3. Put food or beverage into the appliance compartment (1). It is recommended to pack food in food grade bags or containers
before placing it in the chamber (1).

4. Make sure the power control switch (6) on the appliance control panel is in the OFF position.

Operation:

a. Connect:

- 12V DC power cord (10) to the 12V DC outlet in your car. Make sure your car's ignition is turned on to have power to the cigarette
lighter,

or

- insert the AC 220-240V~ 50/60Hz power cord into the connection socket and plug the plug (9) of the power cord into the power
outlet.

b. Set the operation mode switch (7) to:

- "HOT" if you want to store warm food



or
- "COLD" when you want the food to remain cold.

c. Set the power control knob (6) to any MAX / OFF / ECO position as required:

- ECO: The unit is in energy saving mode (can only be selected in 220-240 V mode). It is recommended for storing food at near
ambient temperature. Cooling is minimal;

- OFF: The unit is turned off;

- MAX: The unit is operating (cooling or heating) at maximum power.

d. After operation, set the power control knob (6) and the mode switch (7) to the "OFF" position, and disconnect the wires.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect the power cord before cleaning.

2. The cleaning process is limited to using a damp cloth with a small amount of dishwashing liquid inside and outside the body of
the unit. Do not use rough sponges or hard brushes, cloths or towels, as this may damage the unit.

3. Do not immerse or soak the device.

4. Clean the air vents (4) with a dry brush.

WARNING: DO NOT INSERT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE VENTILATION HOLES (4) TO CLEAN THEM.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Mains power: Voltage 220-240V ~ 50 / 60Hz

Power consumption: Cooling mode: 57W / Heating mode: 53W
Climate class: N

Car power supply: 12V DC voltage

Power consumption: Cooling mode: 44.4W / Heating mode: 40W
Capacity: 22 liters

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of that equipment, provided the used equipment is of the
same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN



1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafien Gebrauch oder
unsachgemafRe Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerat ist nur fir den nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt, die
Ausrustung ist fir das Camping geeignet. Verwenden Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke, die nicht mit seinem Verwendungszweck vereinbar
sind.

3. Das Gerat sollte je nach Bedarf an den Zigarettenanzinder des
Fahrzeugs mit 12 V oder an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz Netzsteckdose
angeschlossen werden.

SchlieRRen Sie zur Erhdhung der Sicherheit nicht mehrere elektrische
Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu
spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem
Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur inre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in
Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
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nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Geréat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dlrfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiinrt werden. Eine unsachgemafie Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fur den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, die das
Gewicht des Gerats und seines gesamten Inhalts tragen kann, und nicht in
der Nahe von heilen Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. ...
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen beruhren.

13. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass
sind.

15. Wenn Sie das Gerat in einem Auto oder auf einem Boot benutzen,
vergewissern Sie sich, dass die Sicherung des Stromnetzes in Ordnung
ist.

16. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

17. Stellen Sie bereits gekuhlte Produkte in das Gerat.

18. Stellen Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort auf. Der Abstand zu
anderen Gegenstanden sollte mindestens 20 cm betragen.

19. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Liftungsoffnungen im
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Gerategehause.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder
Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden.

21. WARNUNG: Verwenden oder lagern Sie keine elektrischen Gerate im
Inneren des Lebensmittellagerfachs.

22. WARNUNG: Wenn Sie die Tur Uber einen langeren Zeitraum 6ffnen,
kann die Temperatur in den Fachern des Gerats stark ansteigen.

23. WARNUNG: Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln in
Berihrung kommen konnen, regelmaRig.

24. WARNUNG: Bewahren Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in dafiir
vorgesehenen Behaltern auf, damit die Produkte nicht miteinander in
Beruhrung kommen und nicht auf andere Lebensmittel tropfen konnen.
25. WARNUNG: Wenn das Kuhlgerat langere Zeit leer steht, schalten Sie
es aus, reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tur offen, um
Schimmelbildung im Gerat zu vermeiden.

26. WARNUNG: Bewahren Sie keine explosiven Materialien wie Dosen mit
brennbarem Aerosol usw. im Kihischrank auf.

27. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das
Netzkabel nicht vom Gerat eingeklemmt oder beschadigt wird.

28. WARNUNG: Legen Sie keine Verlangerungskabel oder tragbare
Netzteile in die Nahe oder hinter das Gerat.

WARNUNG: VERSORGEN SIE DAS GERAT NIEMALS GLEICHZEITIG
MIT STROM AUS DER FAHRZEUGSTECKDOSE UND AUS DER
NETZSTECKDOSE !!!

GERATEBESCHREIBUNG:

1. Gerateraum

2.Abdeckung

3.Handgriff

4 Liftungsoffnungen

5.Bedienfeld

6.Leistungsregler (MAX / OFF / ECO)

7 .Betriebsartenschalter fiir Kiihlen / OFF / Heizen (HOT / OFF / COLD)
8. Anschlussbuchse AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - Wandsteckdose
9.AC 220-240V~ 50/60Hz - Netzkabel zur Wandsteckdose

10. DC 12V-Netzkabelstecker fiir Kfz-Steckdose



VERWENDUNG DES GERATS

Das DC 12V-Netzkabel (10) mit Stecker fir Kfz-Steckdose ist fest am Gerategehduse montiert und befindet sich in der
Deckelaussparung (2). Das AC 220-240V~ 50/60Hz Stromkabel mit Stecker fiir die Wandsteckdose ist nicht fest montiert und
befindet sich im Geratefach (1).

1. Reinigen Sie das Gerét vor dem ersten Gebrauch gemaB dem Abschnitt Reinigung und Wartung.

2. Stellen Sie das Gerét auf eine stabile horizontale Flache. Offnen Sie den Deckel.

3. Legen Sie die Lebensmittel oder Getrénke in den Garraum (1). Es wird empfohlen, die Lebensmittel in lebensmittelechten
Beuteln oder Behéaltern zu verpacken, bevor Sie sie in den Garraum (1) geben.

4. Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter (6) auf dem Bedienfeld des Gerats auf OFF steht.

Betrieb:

a. Anschlieflen:

- 12-V-Gleichstrom-Stromkabel (10) an die 12-V-Gleichstrom-Steckdose in Ihrem Auto. Stellen Sie sicher, dass die Ziindung Ihres
Fahrzeugs eingeschaltet ist, damit der Zigarettenanziinder mit Strom versorgt wird,

oder

- stecken Sie das AC 220-240V~ 50/60Hz Netzkabel in die Anschlussbuchse und stecken Sie den Stecker des Netzkabels (9) in
die Steckdose.

b. Stellen Sie den Betriebsartenschalter (7) auf:

-"HOT", wenn Sie warme Speisen aufbewahren wollen

oder

- "COLD", wenn die Speisen kalt bleiben sollen.

c. Stellen Sie den Leistungsregler (6) je nach Bedarf auf eine der Positionen MAX / OFF / ECO:

- ECO: Das Gerat befindet sich im Energiesparmodus (kann nur im 220-240-V-Modus gewahlt werden). Dieser Modus wird fiir die
Lagerung von Lebensmitteln in der Nahe der Umgebungstemperatur empfohlen. Die Kiihlung ist minimal;

- OFF: Das Gerat ist ausgeschaltet;

- MAX: Das Gerét arbeitet (Kiihlen oder Heizen) mit maximaler Leistung.

d. Stellen Sie nach dem Betrieb den Leistungsregler (6) und den Betriebsartenschalter (7) auf die Position "OFF" und ziehen Sie
die Kabel ab.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung das Netzkabel ab.

2. Die Reinigung beschrankt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuchs mit einer kleinen Menge Geschirrspilmittel auf der
Innen- und AuRenseite des Geréts. Verwenden Sie keine rauen Schwamme oder harten Biirsten, Tiicher oder Handtlicher, da dies
das Gerat beschadigen kann.

3. Das Gerat darf nicht eingetaucht oder eingeweicht werden.

4. Reinigen Sie die Liftungsffnungen (4) mit einer trockenen Birste.

WARNUNG: STECKEN SIE KEINE FREMDKORPER IN DIE LUFTUNGSOFFNUNGEN (4), UM SIE ZU REINIGEN.

TECHNISCHE DATEN:

Netzanschluss: Spannung 220-240V ~ 50 / 60Hz
Leistungsaufnahme: Kiihlbetrieb: 57W / Heizbetrieb: 53W
Klimaklasse: N

Stromversorgung fiir das Auto: Spannung 12V DC
Leistungsaufnahme: Kihibetrieb: 44.4W / Heizbetrieb: 40W
Fassungsvermégen: 22 Liter

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GeméaR Artikel 13 (1) und (2) des Elektro- und Elektronikaltgerategesetzes
vom 11. September 2015 mdchten wir Sie (iber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeréten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstdrungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebslasionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen,
die auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Geréte direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
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ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Héndler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage non commercial uniquement,
I'équipement est utile pour le camping. Ne ['utilisez pas a d'autres fins
incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.
3. L'appareil doit étre branché, selon le cas, sur I'allume-cigare de 12 V du
véhicule ou sur une prise de courant de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pour plus de sécurité, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils
électriques sur un méme circuit.
4. |l convient d'étre particuliérement vigilant lors de I'utilisation de l'appareil
en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et
ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ou
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sire de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
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nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que I'activité est
effectuée sous surveillance.
6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la
tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de
bains, camping-cars humides).
8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, capable de
supporter le poids de l'appareil et de tout son contenu, loin des appareils
de cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique, brileur a gaz, efc.....
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.
13. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.
14. N'utilisez pas I'appareil si les prises de raccordement sont mouillées.
15. Lors de |'utilisation de I'appareil dans une voiture ou sur un bateau,
vérifiez que le fusible protégeant le systéme d'alimentation électrique est
opérationnel.
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16. Protéger 'appareil des sources de chaleur et des rayons du soleil.

17. Placer les produits déja refroidis dans l'appareil.

18. Placez I'appareil dans un endroit correctement ventilé. La distance par
rapport a d'autres objets doit étre d'au moins 20 cm.

19. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation
dans le boitier de I'appareil.

20. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou
d'agents autres que ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le
processus de degivrage.

21. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas et ne rangez pas d'appareils
électriques a l'intérieur du compartiment de stockage des aliments.

22. AVERTISSEMENT : L'ouverture de la porte pendant une période
prolongée peut entrainer une augmentation significative de la température
dans les compartiments de 'appareil.

23. AVERTISSEMENT : Nettoyez régulierement les surfaces susceptibles
d'entrer en contact avec les aliments.

24. AVERTISSEMENT : Conservez la viande et le poisson crus dans des
récipients spécifiques afin que les produits n'entrent pas en contact les uns
avec les autres et qu'ils ne s'égouttent pas sur d'autres aliments.

25. ATTENTION : Si le groupe frigorifique reste vide pendant une période
prolongeée, éteignez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte
afin d'éviter la formation de moisissures dans le groupe.

26. AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de matériaux explosifs tels que
des boites contenant des aérosols inflammables, etc. a l'intérieur du
réfrigérateur.

27. AVERTISSEMENT : Lors de l'installation de I'appareil, veillez a ce que
le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par l'appareil ou endommagé.
28. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'alimentations
portables a proximité ou derriére l'appareil.

AVERTISSEMENT : NE JAMAIS ALIMENTER L'APPAREIL A PARTIR
D'UNE PRISE DE VOITURE ET D'UNE PRISE DE COURANT EN MEME
TEMPS !!!
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL :

1. Compartiment de I'appareil

2.Couvercle

3.Poignée

4.Ouvertures de ventilation

5.Panneau de contréle

6.Bouton de réglage de la puissance (MAX/ OFF / ECO)
7.Commutateur de mode de fonctionnement pour le refroidissement / I'arrét / le chauffage (HOT / OFF / COLD)
8. Prise de raccordement AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - prise murale
9.Cordon d'alimentation AC 220-240V~ 50/60Hz a la prise murale
10. Cordon d'alimentation DC 12V pour prise de voiture

UTILISATION DE L'APPAREIL

Le cable d'alimentation 12V DC (10) avec fiche pour prise de voiture est monté de maniere permanente sur le boitier de 'appareil
et se trouve dans I'encoche du couvercle (2). Le céble d'alimentation AC 220-240V~ 50/60Hz avec fiche pour prise murale n'est
pas fixé de maniére permanente et se trouve dans le compartiment de I'appareil (1).

1. Nettoyez I'appareil avant la premiére utilisation conformément a la section Nettoyage et entretien.

2. Placez I'appareil sur une surface horizontale stable. Ouvrez le couvercle.

3. Placez les aliments ou les boissons dans le compartiment de I'appareil (1). Il est recommandé d'emballer les aliments dans des
sacs ou des récipients de qualité alimentaire avant de les placer dans le compartiment (1).

4. Assurez-vous que l'interrupteur (6) du panneau de commande de I'appareil est en position OFF.

Fonctionnement :

a. Connecter :

- le céble d'alimentation 12V DC (10) a la prise 12V DC de votre voiture. Assurez-vous que le contact de votre voiture est mis pour
que l'allume-cigare soit alimenté,

ou

- insérez le cordon d'alimentation AC 220-240V~ 50/60Hz dans la prise de connexion et branchez la fiche du cordon d'alimentation
(9) dans la prise de courant.

b. Réglez le commutateur de mode de fonctionnement (7) sur :

- "HOT" si vous souhaitez conserver des aliments chauds

ou

- "COLD" si vous souhaitez que les aliments restent froids.

c. Réglez le bouton de réglage de la puissance (6) sur n‘importe quelle position MAX / OFF / ECO selon vos besoins :

- ECO : L'appareil est en mode d'économie d'énergie (ne peut étre sélectionné qu'en mode 220-240 V). Il est recommandé de
conserver les aliments a une température proche de la température ambiante. Le refroidissement est minimal ;

- OFF : L'appareil est éteint ;

- MAX : L'appareil fonctionne (refroidissement ou chauffage) a la puissance maximale.

d. Aprés l'utilisation de I'appareil, placez le bouton de réglage de la puissance (6) et le commutateur de mode de fonctionnement
(7) en position "OFF" et débranchez les cables.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder au nettoyage.

2. Le nettoyage se limite a ['utilisation d'un chiffon humide avec une petite quantité de liquide vaisselle a l'intérieur et a l'extérieur du
corps de I'appareil. N'utilisez pas d'éponges rugueuses ou de brosses, de chiffons ou de serviettes durs, car cela pourrait
endommager l'appareil.

3. Ne pas immerger ou tremper I'appareil.

4. Nettoyez les orifices de ventilation (4) a I'aide d'une brosse séche.

AVERTISSEMENT : N'INTRODUISEZ AUCUN OBJET ETRANGER DANS LES ORIFICES DE VENTILATION (4) POUR LES
NETTOYER.

DONNEES TECHNIQUES :

Alimentation : Tension 220-240V ~ 50 / 60Hz

Consommation électrique : Mode refroidissement : 57W / Mode chauffage : 53W
Classe climatique : N

Alimentation de la voiture : Tension 12V DC

Consommation électrique : Mode refroidissement : 44,4 W / Mode chauffage : 40W
Capacité : 22 litres
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Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'équip ts électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il estinterdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lls peuvent entrainer un
certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le
ceeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et
reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne
sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces
équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter |'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso no comercial, el equipo es util para
acampar. No lo utilice para ningun otro fin incompatible con su uso
previsto.

3. El aparato debe conectarse, segun sea necesario, a la toma del
encendedor del vehiculo con 12 V 0 a una toma de corriente de 220-240 V
~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
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0 cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7. NO sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun
otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo
utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada que
pueda soportar el peso del aparato y de todo su contenido, lejos de
aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc. ...

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacidn no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. Para una proteccidn adicional, es aconsejable instalar en el circuito
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eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

14. No utilice el aparato si las tomas de conexion estan mojadas.

15. Cuando utilice el aparato en un coche o en un barco, compruebe que
el fusible que protege el sistema de alimentacién eléctrica esta operativo.
16. Proteja el aparato de fuentes de calor y de la luz solar.

17. Coloque los productos ya enfriados en la unidad.

18. Coloque la unidad en un lugar bien ventilado. La distancia a otros
objetos debe ser de al menos 20 cm.

19. ADVERTENCIA: No obstruya las aberturas de ventilacion de la
carcasa del aparato.

20. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecanicos o agentes para
acelerar el proceso de descongelacion, distintos de los recomendados por
el fabricante.

21. ADVERTENCIA: No utilice ni almacene equipos eléctricos dentro del
compartimento de almacenamiento de alimentos.

22. ADVERTENCIA: La apertura prolongada de la puerta puede provocar
un aumento significativo de la temperatura en los compartimientos del
aparato.

23. ADVERTENCIA: Limpie regularmente las superficies que puedan
entrar en contacto con los alimentos.

24. ADVERTENCIA: Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes
especificos para que los productos no entren en contacto entre si, y para
que no goteen sobre otros alimentos.

25. ADVERTENCIA: Si la unidad de refrigeracion se deja vacia durante un
largo periodo de tiempo, apaguela, limpiela, séquela y deje la puerta
abierta para evitar la formacion de moho en la unidad.

26. ADVERTENCIA: No guarde materiales explosivos como latas que
contengan aerosoles inflamables, etc. dentro del frigorifico.

27. ADVERTENCIA: Cuando instale el aparato, asegurese de que el cable
de alimentacion no quede aprisionado por el aparato ni resulte dafado.
28. ADVERTENCIA: No coloque alargadores ni fuentes de alimentacion
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portatiles cerca o detras del aparato.
ADVERTENCIA: jjiNUNCA ALIMENTE EL APARATO DESDE UN
ENCHUFE DE COCHE Y UN ENCHUFE DE RED AL MISMO TIEMPO!!!

DESCRIPCION DEL APARATO:

1. Compartimento del aparato

2.Tapa

3.Asa

4 Aberturas de ventilacion

5.Panel de mandos

6.Mando de potencia (MAX / OFF / ECO)

7.Interruptor de modo de funcionamiento para refrigeracion / apagado / calefaccion (HOT / OFF / COLD)
8. Toma de conexion AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - toma de pared
9.AC 220-240V~ 50/60Hz cable de alimentacion a la toma de pared
10. DC 12V cable de alimentacion enchufe para coche

USO DEL DISPOSITIVO

El cable de alimentacion de CC 12V (10) con enchufe para toma de coche estd montado permanentemente en la carcasa del
aparato y se encuentra en el hueco de la tapa (2). El cable de alimentacion de CA 220-240V~ 50/60Hz con enchufe para toma de
pared no esta montado permanentemente y se encuentra en el compartimento del aparato (1).

1. Limpie el aparato antes de utilizarlo por primera vez de acuerdo con la seccion Limpieza y mantenimiento.

2. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal estable. Abra la tapa.

3. Cologue los alimentos o bebidas en el compartimento del aparato (1). Se recomienda envasar los alimentos en bolsas o
recipientes aptos para alimentos antes de colocarlos en la camara (1).

4. Asegurese de que el interruptor de control de potencia (6) del panel de control del aparato esta en la posicion OFF.
Funcionamiento:

a. Conecte:

- el cable de alimentacion de 12 V CC (10) a la toma de 12 V CC de su coche. Aseglrese de que el encendido de su coche esta
conectado para tener energia en el encendedor,

0

- inserte el cable de alimentacion de CA 220-240V~ 50/60Hz en la toma de conexion y enchufe la clavija del cable de alimentacion
(9) en la toma de corriente.

b. Coloque el interruptor de modo de funcionamiento (7) en:

- "CALIENTE" si desea almacenar alimentos calientes

0

- "FRIO" si desea que los alimentos permanezcan frios.

c. Coloque el mando de control de potencia (6) en cualquier posicion MAX / OFF / ECO seglin sea necesario:

- ECO: El aparato esta en modo de ahorro de energia (s6lo se puede seleccionar en modo 220-240 V). Se recomienda para
almacenar alimentos a una temperatura cercana a la temperatura ambiente. El enfriamiento es minimo;

- OFF: El aparato esta apagado;

- MAX: La unidad esta funcionando (refrigeracion o calefaccion) a méxima potencia.

d. Después del funcionamiento, coloque el mando de control de potencia (6) y el interruptor de modo de funcionamiento (7) en la
posicion "OFF" y desconecte los cables.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte el cable de alimentacion antes de proceder a la limpieza.

2. El proceso de limpieza se limita al uso de un pafio himedo con una pequefia cantidad de liquido lavavajillas dentro y fuera del
cuerpo del aparato. No utilice esponjas asperas o cepillos duros, pafios o toallas, ya que pueden dafar el aparato.

3. No sumerja ni empape el aparato.

4. Limpie los orificios de ventilacion (4) con un cepillo seco.

ADVERTENCIA: NO INTRODUZCA NINGUN OBJETO EXTRANO EN LOS ORIFICIOS DE VENTILACION (4) PARA
LIMPIARLOS.

DATOS TECNICOS:
Alimentacion de red: Tensién 220-240V ~ 50 / 60Hz
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Consumo eléctrico: Modo refrigeracion 57W / Modo calefaccion: 53W
Clase climatica: N

Alimentacion coche: Tension 12V DC

Consumo de energia: Modo refrigeracion: 44,4W / Modo calefaccion: 40W
Capacidad: 22 litros

Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del articulo
13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esté obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre
que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo
pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

i CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucOes nele contidas. O fabricante nédo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagéo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagdo nao comercial,
0 equipamento € util para acampar. Nao utilizar para qualquer outro fim
incompativel com a sua utilizagao prevista.

3. O aparelho deve ser ligado, conforme necessario, a tomada de isqueiro
do veiculo com 12 V ou a uma tomada de corrente de 220-240 V ~ 50/60
Hz.

Para aumentar a seguranca, nao ligar varios aparelhos eléctricos ao

mesmo tempo num unico circuito.
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4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na presenca
de criangas. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho nao
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob supervis&o.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica apos a utilizagdo, segurando-
a com a mao. NAO puxar pelo cabo de alimentacéo.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em &gua ou em
qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as condigdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de humidade
(casas de banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma
ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
préprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado
a um centro de assisténcia técnica competente para inspecdo ou
reparacgao. As reparacdes so6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagéo incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

10. Colocar o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada que
suporte 0 peso do aparelho e de todo o seu contetdo, longe de aparelhos
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de cozinha quentes, tais como: fogao elétrico, fogdo a gas, efc. ....
11. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentag&o nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.
13. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
14. N&o utilizar o aparelho se as tomadas de ligagao estiverem molhadas.
15. Quando utilizar o aparelho num automovel ou num barco, verifique se
o fusivel que protege o sistema de alimentagao eléctrica esta operacional.
16. Proteger o aparelho de fontes de calor e da luz solar.
17. Colocar produtos ja arrefecidos no aparelho.
18. Colocar o aparelho num local bem ventilado. A distancia em relagéo a
outros objectos deve ser de, pelo menos, 20 cm.
19. ATENCAO: Nao bloquear as aberturas de ventilacdo da caixa do
aparelho.
20. ATENCAO: N&o utilizar dispositivos mecanicos ou agentes para
acelerar o processo de descongelagéo, para além dos recomendados pelo
fabricante.
21. AVISO: Nao utilize nem guarde equipamento elétrico no interior do
compartimento de conservagao dos alimentos.
22. ATENCAO: Abrir a porta durante um periodo de tempo prolongado
pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho.
23. AVISO: Limpe regularmente as superficies que podem entrar em
contacto com os alimentos.
24. AVISO: Guarde a carne e o peixe crus em recipientes especificos para
que os produtos ndo entrem em contacto uns com os outros e para que
nao pinguem para outros alimentos.
25. AVISO: Se a unidade de refrigeracao for deixada vazia durante um
longo periodo de tempo, desligue-a, limpe-a, seque-a e deixe a porta
aberta para evitar a formagé&o de bolor na unidade.
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26. AVISO: Nao guarde materiais explosivos, tais como latas que
contenham aerossois inflamaveis, etc., no interior do frigorifico.

27. AVISO: Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o cabo de
alimentagéo nao esta preso pelo aparelho nem danificado.

28. AVISO: Nao coloque cabos de extensdo ou fontes de alimentacao
portateis perto ou atras do aparelho.

AVISO: NUNCA ALIMENTAR O APARELHO SIMULTANEAMENTE COM
A TOMADA DO AUTOMOVEL E A TOMADA DA REDE ELECTRICA !!!

DESCRICAO DO APARELHO:

1. Compartimento do aparelho

2.Tampa

3.Pega

4 Aberturas de ventilagao

5.Painel de controlo

6.Botéo de controlo da poténcia (MAX / OFF / ECO)

7.Interruptor do modo de funcionamento para arrefecer / desligar / aquecer (HOT / OFF / COLD)
8. Tomada de ligagdo AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - tomada de parede
9.Cabo de alimentagdo AC 220-240V~ 50/60Hz para tomada de parede
10. Ficha do cabo de alimentagdo DC 12V para tomada de automével

UTILIZAGAO DO APARELHO

O cabo de alimentacéo de 12 V CC (10) com ficha para tomada de automével esta montado de forma fixa na caixa do aparelho e
encontra-se no encaixe da tampa (2). O cabo de alimentagéo AC 220-240V~ 50/60Hz com ficha para tomada de parede néo esta
montado de forma fixa e encontra-se no compartimento do aparelho (1).

1. Limpe o aparelho antes da primeira utilizagao, de acordo com a secg&o Limpeza e manutengao.

2. Colocar o aparelho sobre uma superficie horizontal estavel. Abrir a tampa.

3. Colocar os alimentos ou as bebidas no compartimento do aparelho (1). Recomenda-se que os alimentos sejam embalados em
sacos ou recipientes proprios para alimentos antes de os colocar no compartimento (1).

4. Certifique-se de que o interrutor de controlo da alimentagao (6) no painel de controlo do aparelho esta na posi¢ao OFF.
Funcionamento:

a. Ligar:

- cabo de alimentagéo de 12V DC (10) a tomada de 12V DC do seu automével. Certifique-se de que a igni¢ao do seu automével
esta ligada para ter energia no isqueiro,

ou

- insira o cabo de alimentagéo AC 220-240V~ 50/60Hz na tomada de ligagdo e ligue a ficha do cabo de alimentagéo (9) a tomada
de alimentagao.

b. Coloque o interrutor do modo de funcionamento (7) em:

- "HOT" se pretender armazenar alimentos quentes

ou

- "COLD" (frio) se pretender conservar os alimentos frios.

c. Coloque o botdo de controlo da poténcia (6) em qualquer posicao MAX / OFF / ECO, conforme necessario:

- ECO: A unidade esta no modo de poupanca de energia (s6 pode ser selecionada no modo 220-240 V). E recomendado para
armazenar alimentos a uma temperatura proxima da temperatura ambiente. O arrefecimento € minimo;

- OFF: A unidade esta desligada;

- MAX: A unidade esta a funcionar (arrefecimento ou aquecimento) na poténcia maxima.

d. Apés o funcionamento, coloque o botdo de controlo da poténcia (6) e o interrutor do modo de funcionamento (7) na posicéo
"OFF" e desligue os cabos.

LIMPEZA E MANUTENGAO
1. Desligue o cabo de alimentacdo antes de o limpar.
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2. O processo de limpeza limita-se a utilizagdo de um pano hiimido com uma pequena quantidade de detergente para a loiga no
interior e no exterior do aparelho. N&o utilizar esponjas asperas ou escovas, panos ou toalhas duras, pois podem danificar o
aparelho.

3. N&o mergulhar nem encharcar o aparelho.

4. Limpar os orificios de ventilag&o (4) com uma escova seca. ) :

AVISO: NAO INTRODUZIR NENHUM OBJECTO ESTRANHO NOS ORIFICIOS DE VENTILAGAO (4) PARA OS LIMPAR.

DADOS TECNICOS:

Alimentagéo eléctrica: Tenséo 220-240V ~ 50 / 60Hz

Consumo de energia: Modo de arrefecimento: 57W / Modo de aquecimento: 53W
Classe climatica: N

Fonte de alimentagao do automével: Tensdo 12V DC

Consumo de energia: Modo de arrefecimento: 44,4W / Modo de aquecimento: 40W
Capacidade: 22 litros

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equif eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.%,n.% 1 e 2, da
Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e e\ectronlcos de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento correto dos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaga para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substéncias podem provocar numerosos problemas de
saude, como perturbagdes da visdo, da audigéo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesées cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuic&o para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente os residuos de equipamentos domésticos no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo € desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e

armazenamento.

Néo deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagao, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas tik nekomerciniam naudojimui, jranga naudinga
stovyklavimui. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, nesuderinamais su jo
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paskirtimi.
3. Prietaisa reikia prijungti pagal poreik] prie transporto priemonés 12 V
cigareCiy ziebtuvélio lizdo arba prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros tinklo
lizdo.
Siekdami padidinti sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisa, kai Salia yra vaiku, reikia bati ypa¢ atsargiems.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar
kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy saugg, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
priziréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir Si
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, laikydami jj
ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.
7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kok| kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, || turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, galinCio
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iSlaikyti prietaiso ir viso jo turinio svorj, atokiau nuo karsty virtuvés

prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirsiy.

13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios

srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo

klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

14. Nenaudokite prietaiso, jei prijungimo lizdai yra drégni.

15. Naudodami prietaisg automobilyje arba laive, patikrinkite, ar veikia

elektros maitinimo sistemg saugantis saugiklis.

16. Saugokite prietaisg nuo Silumos Saltiniy ir saulés spinduliy.

17. | prietaisg jdékite jau atvésintus produktus.

18. |rengin| statykite tinkamai védinamoje vietoje. Atstumas nuo kity

objekty turi bati ne mazesnis kaip 20 cm.

19. |SPEJIMAS: neuzdenkite prietaiso korpuse esandiy védinimo angu.

20. |SPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar priemoniy,

atitirpinimo procesui pagreitinti, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

21. |SPEJIMAS: Nenaudokite ir nelaikykite elektros jrangos maisto laikymo

skyriuje.

22. |SPEJIMAS: Atidarius dureles ilgesniam laikui, temperatira prietaiso

skyriuose gali labai pakilti.

23. |SPEJIMAS: reguliariai valykite pavir§ius, kurie gali liestis su maistu.

24. |SPEJIMAS: Zalig mésa, ir Zuvj laikykite tam skirtuose induose, kad

produktai nesiliesty vienas su kitu ir kad jie nepatekty ant kity maisto

produkty.

25. |SPEJIMAS: Jei $aldymo jrenginys ilgesni laikg paliekamas tusias,

iSjunkite jj, iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite atidarytas dureles, kad

[renginyje nesusidaryty pelésis.

26. |SPEJIMAS: Saldytuve nelaikykite sprogiy medziagu, pavyzdziui,

skardiniy su degiu aerozoliu ir pan.

27. |SPEJIMAS: statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra

prispaustas prietaiso ar pazeistas.

28. |SPEJIMAS: netieskite prailgintuvy ar nesiojamuyjy maitinimo altiniy,
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Salia prietaiso ar uz jo. ]
ISPEJIMAS: NIEKADA NETEIKITE PRIETAISUI MAITINIMO IS

AUTOMOBILIO LIZDO IR ELEKTROS TINKLO LIZDO TUO PACIU METU
m

PRIETAISO APRASYMAS:

1. Prietaiso skyrius

2.Dangtis

3.Rankena

4 Ventiliacijos angos

5.Valdymo skydelis

6.Galios reguliavimo rankenélé (MAX / OFF / ECO)

7.Veésinimo / i§jungimo / $ildymo rezimo jungiklis (HOT / OFF / COLD)

8. Prijungimo lizdas AC 220-240 V ~ 50 / 60 Hz - sieninis kistukinis lizdas
9.AC 220-240 V ~ 50 / 60 Hz maitinimo laidas | sieninj lizdg,

10. Nuolatinés srovés 12 V maitinimo laido kiStukas | automobilio kistukinj lizda,

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Nuolatinés srovés 12V maitinimo laidas (10) su kiStuku automobiliniam lizdui yra stacionariai pritvirtintas prie prietaiso korpuso ir
yra dangtelio {duboje (2). Kintamosios srovés 220-240 V~ 50/60 Hz maitinimo kabelis su kiStuku sieniniam kistukiniam lizdui néra
stacionariai pritvirtintas ir yra prietaiso skyriuje (1).

1. Prie$ pirma karta naudodami prietaisg iSvalykite ji pagal skyriy "Valymas ir prieZidra".

2. Pastatykite prietaisg ant stabilaus horizontalaus paviriaus. Atidarykite dangt.

3. | prietaiso skyriy (1) {dékite maisto produkty arba gérimy. Prie$ dedant maistq j kamerg (1), rekomenduojama ji supakuoti |
maistui skirtus maiSelius ar indus.

4. |sitikinkite, kad prietaiso valdymo skydelyje esantis maitinimo valdymo jungiklis (6) yra i§jungimo (OFF) padétyje.

Veikimas:

a. Prijunkite:

- 12 V nuolatinés srovés maitinimo laida (10) jjunkite { automobilio 12 V nuolatinés srovés lizda. |sitikinkite, kad automobilio
uzdegimas {jungtas, kad cigareCiy ziebtuvélis baty maitinamas,

arba

- ikiSkite kintamosios srovés 220-240 V~ 50/60 Hz maitinimo laidg | jungiamajj lizda ir kiSkite maitinimo laido kiStuka (9) | maitinimo
lizda.

b. Nustatykite darbo rezimo jungiklj (7) | padétj:

- "HOT", jei norite laikyti Silta maistq

arba

- "COLD", jei norite, kad maistas i$likty Saltas.

c. Nustatykite galios reguliavimo rankenéle (6) | bet kurig reikiamg MAX / OFF / ECO padétj:

- ECO: [renginys veikia energijos taupymo reZimu (galima pasirinkti tik 220-240 V rezimu). Ji rekomenduojama naudoti maisto
produktams laikyti artimoje aplinkos temperattirai temperatiroje. Auinimas yra minimalus;

- OFF: jrenginys iSjungtas;

- MAX: [renginys veikia (vésinimas arba Sildymas) maksimaliu galingumu.

d. Po darbo nustatykite galios reguliavimo rankenéle (6) ir darbo rezimo jungikli (7) | padéti "OFF" (iSjungta) ir atjunkite kabelius.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami atjunkite maitinimo laida.

2. Valymas apsiriboja drégnos $luostés su nedideliu kiekiu indy plovimo skyscio naudojimu prietaiso korpuso viduje ir iSoréje.
Nenaudokite Siurk3ciy kempiniy ar kiety Sepeciu, Sluosciy ar rank$luosciy, nes tai gali paZeisti prietaisa.

3. Nepanardinkite ir nemirkykite prietaiso.

4. Ventiliacijos angas (4) valykite sausu $epeciu.

[SPEJIMAS: NEIKISKITE JOKIY PASALINIY DAIKTU | VENTILIACIJOS ANGAS (4), KAD JAS ISVALYTUMETE.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Tinklo maitinimas: |tampa 220-240 V ~ 50 / 60 Hz

26



Elektros energijos suvartojimas: Ausinimo rezimas: $aldymo rezimas: 57W / Sildymo reimas: 53W
Klimato klasé: N

Automobilio maitinimo Saltinis: 12V nuolatinés srovés jtampa

Energijos suvartojimas: Ausinimo rezimas: $aldymo rezimas: 44,4 W / Sildymo rezimas: 40W
Talpa: 22 litrai

Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés {rangos
atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga elektros ir elektroninés jrangos atlieky, tvarkyma;
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
rasiuoti Sios rasies atliekas.
2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke { aplinka, gali kelti rimtg grésme zmoniy ir gyvy
organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemu, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus,
kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius
pakitimus. UZterStame dirvozemyje auganciy augalu ir i§ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.
3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby,
vaidmen elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.
Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas | jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy panaudotg jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apradyma turéty bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
lrenglnyje yra baterijy, Jas reikia |$|mt| ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

ite prietaiso j k liniy atlieky k i
Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités i kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSTBASE NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai nekomercialai lietoSanai, iekarta ir noderiga
kempinga vajadzibam. Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav
saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. lerice péc vajadzibas japievieno transportlidzekla cigaresu Skiltavas
kontaktligzdai ar 12 V spriegumu vai 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotikla
rozetei.

Lai palielinatu droSibu, vienlaicigi vienai kEde nepievienojiet vairakas
elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bérnu klatbatné. Nelauijiet
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bérniem spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&ni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus
par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no elektriskas rozetes,
turot to ar roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici GdenT vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam remontdarbu
uznémumam.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, kas var izturét
ierices un visa tas satura svaru, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt......

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kedée
uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava
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neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
14. Neizmantojiet ierici, ja savienojuma kontaktligzdas ir mitras.

15. Lietojot ierici automasina vai uz kuga, parbaudiet, vai darbojas stravas
padeves sistémas aizsargdroSinatajs.

16. Sargajiet ierici no karstuma avotiem un saules gaismas.

17. levietojiet ierice jau atdzesétus produktus.

18. Novietojiet ierici pareizi védinama vieta. Attalumam no citiem
priekSmetiem jabat vismaz 20 cm.

19. BRIDINAJUMS: Neaizsprostojiet ventilacijas atveres ierices korpusa.
20. BRIDINAJUMS: Atkausé$anas procesa paatrinasanai neizmantojiet
mehaniskas ierices vai [idzek|us, iznemot razotaja ieteiktos.

21. BRIDINAJUMS: Nelietojiet un neglabajiet elektriskas iekartas partikas
uzglabaSanas nodalijuma.

22. BRIDINAJUMS: Atverot durvis uz ilgaku laiku, temperatira ierices
nodalijumos var ievérojami paaugstinaties.

23. BRIDINAJUMS: regulari tiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar
partikas produktiem.

24. BRIDINAJUMS: Jélgalu un zivis uzglabajiet tam paredzétos traukos, lai
produkti nesaskartos viens ar otru un lai tie nenokristu uz citiem partikas
produktiem.

25. BRIDINAJUMS: Ja aukstumiekarta ilgaku laiku tiek atstata tuksa,
izsledziet to, iztiriet, nosusiniet un atstajiet durvis atvértas, lai novérstu
pelgjuma veidoSanos iekarta.

26. BRIDINAJUMS: Ledusskapja iek$pusé neglabajiet spradzienbistamus
materialus, pieméram, bundzas ar uzliesmojoSu aerosolu u. c.

27. BRIDINAJUMS: Uzstadot ierici, parliecinieties, ka ierice nav saspiedusi
vai sabojajusi stravas vadu.

28. BRIDINAJUMS: ierices tuvuma vai aiz tas nenovietojiet pagarinatajus
vai parnésajamos baro$anas avotus.

BRIDINAJUMS: NEKAD NEPIEVADIET IERICI VIENLAIKUS NO
AUTOMASINAS KONTAKTLIGZDAS UN TIKLA KONTAKTLIGZDAS !!!!

IERICES APRAKSTS:
1. lerices nodalijums
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2.Vaks

3.Rokturis

4 \entilacijas atveres

5.Vadibas panelis

6.Jaudas regulésanas poga (MAX / OFF / ECO)

7.Darbibas rezima parslégs dzeséSanai / izslégSanai / sildiSanai (HOT / OFF / COLD)
8. Savienojuma kontaktligzda AC 220-240 V ~ 50/60 Hz - sienas kontaktligzda

9.AC 220-240V ~ 50/60Hz stravas vads uz sienas kontaktligzdas

10. Lidzstravas 12V stravas vada kontaktdak$a automasinas kontaktligzdai

IERICES LIETOSANA

Lidzstravas 12V baroSanas kabelis (10) ar kontaktdakSu automasinas kontaktligzdai ir pastavigi piestiprinats ierices korpusam un
atrodas vaka padzilindjuma (2). Mainstravas 220-240 V~ 50/60 Hz stravas kabelis ar kontaktdakSu sienas kontaktligzdai nav
pastavigi piestiprinats un atrodas ierices nodalijuma (1).

1. Pirms pirmas lietoSanas reizes iztiriet ierici saskana ar sadalu "TiriSana un apkope".

2. Novietojiet ierici uz stabilas horizontalas virsmas. Atveriet vaku.

3. levietojiet ierices nodalijuma (1) &dienu vai dzérienu. Pirms ievietoSanas kamera (1) partikas produktus ieteicams iepakot
partikas maisinos vai traukos.

4. Parliecinieties, ka ierices vadibas panela stravas reguléSanas slédzis (6) ir pozicija OFF (izslégts).

Ekspluatacija:

a. Pievienojiet:

- 12V lidzstravas barosanas kabeli (10) pievienojiet 12V lidzstravas kontaktligzdai automasina. Parliecinieties, ka automasinas
aizdedze ir ieslégta, lai cigareSu Skiltavai batu strava,

vai

- ievietojiet mainstravas 220-240 V~ 50/60 Hz stravas vadu savienojuma kontaktligzda un pievienojiet stravas vada kontaktdaksu
(9) stravas kontaktligzdai.

b. lestatiet darbibas rezima slédzi (7) uz:

- "HOT" (karsts), ja vélaties uzglabat siltu partiku

vai

-"COLD", ja vélaties, lai édiens paliktu auksts.

c. lestatiet jaudas reguléSanas pogu (6) jebkura MAX / OFF / ECO pozicija péc vajadzibas:

- ECO: lerice darbojas energijas taupi$anas rezima (var izvéleties tikai 220-240 V reZima). leteicams uzglabat partikas produktus
temperatara, kas tuva apkartéjas vides temperattrai. DzeséSana ir minimala;

- OFF: ierice ir izslégta;

- MAX: lerice darbojas (dzeséSana vai sildisana) ar maksimalo jaudu.

d. P&c darbibas iestatiet jaudas reguléanas pogu (6) un darbibas rezima slédzi (7) pozicija "OFF" un atvienojiet kabelus.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri$anas atvienojiet stravas vadu.

2. Tiri8ana aprobeZojas ar mitras draninas ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas $kidruma ierices korpusa iekSpusé un arpuse.
Neizmantojiet raupjus stklus vai cietas birstes, dranas vai dvielus, jo tas var sabojat ierici.

3. Neiegremdejiet vai nemercéjiet ierici.

4. Ventilacijas atveres (4) iztiriet ar sausu suku.

BRIDINAJUMS: LAl IZTIRITU VENTILACIJAS ATVERES (4), TAJAS NEIEVIETOJIET NEKADUS SVESKERMENUS.

TEHNISKIE DATI:

Stravas padeve: Spriegums 220-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption: Dzesé$anas rezims: siltindSanas rezims: 57W / Sildi$anas rezims: 53W
Klimata klase: N

Automasinas baro$anas avots: 12V lidzstravas spriegums

Energijas patérins: Dzesé$anas rezims: 44,4 W/ sildi$anas rezims: 40W

letilptba: 22 litri
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Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jds informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasttot
$ada veida atkritumu selektivu savakSanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, var arf bojat nieres, aknas un
sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaifigas vielas var ari nelabveligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa bojajumus. Augu, kas aug
uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lieto$ana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pa$valdibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf bitiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nodot autorizétajos savak$anas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem noltkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam iekartu atkritumus So iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult mittekaubanduslikuks kasutamiseks, seade on
kasulik telkimiseks. Arge kasutage seadet muul otstarbel, mis ei sobi
kokku selle ettenahtud kasutusega.

3. Seade tuleb vastavalt vajadusele Uhendada sdiduki sigaretistiitaja
pistikupessa 12 V vdi 220-240 V ~ 50/60 Hz vdrgupistikupessa.

Ohutuse suurendamiseks arge thendage korraga uhte vooluahelasse
mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge
lubage lastel seadmega méngida Arge lubage lastel véi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud voi
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
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antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja,
hoides seda kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette voi mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilimastikutingimustele (vihm, paike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud vdi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, mis peab vastu
seadme ja kogu selle sisu raskusele, eemal kuumadest koogiseadmetest,
nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

14. Arge kasutage seadet, kui Uhenduspesad on marjad.

15. Kui kasutate seadet autos voi paadis, kontrollige, et vooluvdrku kaitsev
kaitselUliti oleks tookorras.

16. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.

17. Asetage seadmesse juba jahutatud tooted.

18. Asetage seade korralikult ventileeritavasse kohta. Kaugus teistest
esemetest peaks olema vahemalt 20 cm.
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19. HOIATUS: Arge blokeerige seadme korpuses olevaid
ventilatsiooniavasid.

20. HOIATUS: Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks muid
mehaanilisi seadmeid voi vahendeid kui tootja poolt soovitatud.

21. HOIATUS: Arge kasutage ega hoidke elektriseadmeid toidu
hoiuruumis.

22. HOIATUS: Ukse pikemaks ajaks avamine voib pdhjustada seadme
ruumide temperatuuri markimisvaarset tdusu.

23. HOIATUS: Puhastage regulaarselt pindu, mis vdivad toiduga kokku
puutuda.

24. HOIATUS: Hoidke toorest liha ja kala selleks ettenahtud mahutites, et
tooted ei puutuksid omavahel kokku ja et need ei tilguksid teistele
toiduainetele.

25. HOIATUS: Kui kUiimutusseade jaab pikemaks ajaks tihjaks, lulitage
see valja, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida hallituse
tekkimist seadmesse.

26. HOIATUS: Arge hoidke kulmkapis plahvatusohtlikke materjale, naiteks
tuleohtlikku aerosooli jms sisaldavaid purke.

27. HOIATUS: Seadme seadistamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks
seadme poolt kinni pigistatud voi kahjustatud.

28. HOIATUS: Arge asetage pikendusjuhtmeid vdi teisaldatavaid
toiteallikaid seadme lahedale voi taha.

HOIATUS: ARGE KUNAGI TOITE SEADET UHEAEGSELT
AUTOPISTIKUPESAST JA VORGUPISTIKUPESAST !!!

SEADME KIRJELDUS:

1. Seadmeosa

2.Kaane

3.Kaepide

4 Ventilatsiooniavad

5.Juhtpaneel

6.Véimsuse reguleerimise nupp (MAX / OFF / ECO)

7.T60reziimi liliti jahutamiseks / valjaliilitamiseks / kiitmiseks (HOT / OFF / COLD)
8. Uhenduspesa AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - seinapistikupesa

9.AC 220-240V ~ 50/60Hz toitejuhe seinapistikupessa - AC 220-240V ~ 50/60Hz
10. DC 12V toitejuhtme pistik auto pistikupesa jaoks

SEADME KASUTAMINE
DC 12V toitejuhe (10) koos pistikuga autopistikupesa jaoks on piisivalt paigaldatud seadme korpusele ja asub kaanesiigavuses (2).
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AC 220-240V~ 50/60Hz toitejuhe koos pistikuga seinapistikupesa jaoks ei ole piisivalt paigaldatud ja asub seadme korpuses (1).
1. Puhastage seade enne esimest kasutamist vastavalt peatiikile "Puhastamine ja hooldus".

2. Asetage seade stabiilsele horisontaalsele pinnale. Avage kaas.

3. Asetage toit vdi jook seadme ruumi (1). Soovitatavalt pakendage toit enne kambrisse (1) asetamist toidukotti vdi -pakendisse.
4. Veenduge, et seadme juhtpaneelil olev toitellliti (6) oleks asendis OFF.

Todtamine:

a. Uhendage:

- 12 V alalisvoolu toitekaabel (10) auto 12 V alalisvoolu pistikupessa. Veenduge, et teie auto stilitevéti on sisse liilitatud, et
sigaretisiilitaja saaks voolu,

vOi

- sisestage vahelduvvoolu 220-240V~ 50/60Hz toitejuhe ihenduspistikupessa ja lihendage toitejuhtme pistik (9) pistikupessa.
b. Seadke tooreziimi liliti (7) asendisse:

- "HOT", kui soovite séilitada sooja toitu

voi

- "COLD", kui soovite, et toit jadks kilmaks.

c. Seadke vdimsuse reguleerimise nupp (6) vastavalt vajadusele mis tahes asendisse MAX / OFF / ECO:

- ECO: Seade on energiasaastureziimil (saab valida ainult 220-240 V reziimis). See on soovitatav toidu sailitamiseks timbritseva
6hu temperatuurile 18hedasel temperatuuril. Jahutamine on minimaalne;

- OFF: seade on vélja liilitatud;

- MAX: Seade to6tab (jahutus véi soojendus) maksimaalsel véimsusel.

d. Péarast td6tamist seadke vdimsuse reguleerimise nupp (6) ja to6reziimi liliti (7) asendisse "OFF" ja Gihendage kaablid lahti.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist ihendage toitejuhe lahti. 3

2. Puhastamine piirdub niiske lapiga ja vaikese koguse ndudepesuvahendiga seadme korpuse sees ja véljaspool. Arge kasutage
karedaid késnaid voi kbvasid harju, lappi véi ratikuid, kuna need vdivad seadet kahjustada.

3. Arge kastke ega leotage seadet.

4. Puhastage ventilatsiooniavad (4) kuiva harjaga.

HOIATUS: ARGE PANGE VENTILATSIOONIAVADESSE (4) NENDE PUHASTAMISEKS MINGEID VOORKEHI.

TEHNILISED ANDMED:

Pinge 220-240V ~ 50 / 60Hz

Energiatarve: Voolutarbimine: JahutusreZiim: kulu: 57W / kiitteperiood: 57W / kiitteperiood: 57W / kiitteperiood: 57W: 53W
Kliimaklass: N

Auto toiteallikas: Pinge 12V DC

Energiatarve: Jahutusreziim: 44,4W / kiitte reZiim: 40W

Mahutavus: 22 liitrit

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik dmete jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elekri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jdatmetega - seda kinnitab mérgistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,

millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja

elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada arvukaid terviseprobleeme, naiteks nagemis-, kuulmis- ja kénehaireid, samuti véivad need

kahjustada neerusid, maksa ja siidant ning pShjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja

reproduktiivsiisteemile ning pohjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vib péhjustada eespool

nimetatud tervisemgjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
c € votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tanu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada

ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jdetakse jaatmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed Gleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja
tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun vétke otse ihendust edasimiiiijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatét, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a kész(ilék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl ered6
karokeért.

2. A késztlék kizarélag nem kereskedelmi célu hasznalatra, a berendezés
kempingezéshez hasznos. Ne hasznalja mas, a rendeltetésszeri
hasznalattal 0ssze nem egyeztethetd célra.

3. A készuléket szlikség szerint a jarm( 12 V-o0s szivargyuijto aljzatahoz
vagy 220-240 V ~ 50/60 Hz-es halézati aljzathoz kell csatlakoztatni.

A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos késziiléket egy aramkorhoz.

4. A készlléek hasznalatakor kilonos 6vatossaggal kell eljarni, ha
gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
készulékkel ne engedije, hogy gyermekek vagy a készuléket nem ismerd
személyek hasznaljak a készuléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy felugyelete mellett teszik, vagy ha
utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, és
tisztaban vannak a készilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet fellgyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy
kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a halézati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy
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barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi
korliményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznélja paras korilmények kozott
(firdGszoba, paras lakdkocsi).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsértlt, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a késztléket sérult tapkabellel, vagy ha a késziléket
leejtették, vagy mas modon megsertilt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készlleket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuleket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznalora nézve.
10. Helyezze a késztiléket olyan hiivos, stabil, sik fellletre, amely elviseli a
készUlék és annak teljes tartalmanak sulyat, tavol a forrd konyhai
berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlizhely, gazégé, stb.....
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro
feluletekkel.
13. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elekiromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.
14. Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozdaljzatok nedvesek.
15. Ha a készuléket autoban vagy hajon hasznalja, ellendrizze, hogy az
aramellatd rendszert védo biztositék mikodoképes-e.
16. Védje a készliléket a héforrasoktdl és a napfénytél.
17. Helyezzen mar lehdtott termékeket a készulékbe.
18. Helyezze a készliléket megfeleléen szellbztetett helyre. A mas
targyaktol vald tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.
19. FIGYELMEZTETES: Ne zarja el a késziilékhaz szelldzényilasait.
20. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a leolvasztasi folyamat
felgyorsitasara a gyarto altal javasoltaktdl eltérd mechanikus eszkozoket
vagy szereket.
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21. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon vagy taroljon elektromos
készulékeket az élelmiszertarold rekeszben.

22. FIGYELMEZTETES: Az ajtd hosszabb idére torténd kinyitasa miatt a
készulék rekeszeiben a hdmeérséklet jelentdsen megemelkedhet.

23. FIGYELMEZTETES: Rendszeresen tisztitsa meg azokat a feliileteket,
amelyek érintkezhetnek az élelmiszerekkel.

24. FIGYELMEZTETES: A nyers hist és halat erre a célra szolgalé
taroléedényekben tarolja, hogy a termékek ne érintkezzenek egymassal,
és ne csopogjenek mas élelmiszerekre.

25. FIGYELMEZTETES: Ha a hiitéegység hosszabb ideig iiresen marad,
kapcsolja ki, tisztitsa meg, szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtot, hogy
megakadalyozza a penész kialakulasat a késztlékben.

26. FIGYELMEZTETES: Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat,
példaul gyulékony aeroszolt tartalmaz6 dobozokat stb. a hiitbszekrényben.
27. FIGYELMEZTETES: A késziilék felallitasakor Uigyeljen arra, hogy a
tapkabelt ne csipje be a készilék, és ne séruljon meg.

28. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbito kabeleket vagy
hordozhat6 tapegysegeket a készllék kozelébe vagy moge.
FIGYELMEZTETES: SOHA NE TAPLALJA A KESZULEKET
EGYSZERRE AZ AUTOS ES A HALOZATI ALJZATROL !!!

KESZULEK LEIRASA:

1. Készliléktartaly

2.Fedél

3.Fogantyu

4.Szell6zonyilasok

5.Vezérl6panel

6.Teljesitményszabalyoz6 gomb (MAX / OFF / ECO)

7.MUk6dési mod kapesold hiités / kikapcsolas / fiités (HOT / OFF / COLD)
8. Csatlakoz6 aljzat AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - fali csatlakozédaljzat
9.AC 220-240V ~ 50/60Hz hal6zati kabel a fali aljzathoz

10. DC 12V-os tapkabel dugd autés aljzathoz

A KESZULEK HASZNALATA

A DC 12V-os tapkabel (10) az autés aljzathoz valo dugéval dllanddan a késziilékhazra van szerelve, és a fedeles mélyedésben (2)
talélhatd. Az AC 220-240V~ 50/60Hz-es halozati kabel a fali aljzathoz valé dugdval nincs tartésan felszerelve, és a készilékhazban
(1) talélhato.

1. Az els6 hasznélat elétt tisztitsa meg a késziiléket a Tisztitas és karbantartas fejezetben leirtak szerint.

2. Helyezze a késziiléket stabil vizszintes feliiletre. Nyissa ki a fedelet.

3. Tegyen ételt vagy italt a készulék rekeszébe (1). Javasoljuk, hogy az élelmiszert élelmiszer mindségii zacskokba vagy
tartalyokba csomagolja, miel6tt a kamraba (1) helyezi.

4. Gy6zbdjon meg arrol, hogy a késziilék kezeldpanelén 1évé teljesitményszabalyozd kapcsold (6) OFF allasban van.
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Mikodés:

a. Csatlakoztassa:

- 12V DC tapkabel (10) az auté 12V DC aljzatdhoz. Gy8z8djon meg réla, hogy az autd gyujtasa be van kapcsolva, hogy a
szivargyUjté aramot kapjon,

vagy

- dugja be a 220-240V~ 50/60Hz-es véltakozé aramu tapkabelt a csatlakozd aljzatba, és dugja be a tapkabel dugdjat (9) a halozati
aljzatba.

b. Allitsa az lizemmédkapcsolot (7) a kévetkezd allasba:

- "HOT" (Meleg), ha meleg ételt szeretne tarolni

vagy

- "COLD", ha azt szeretné, hogy az étel hideg maradjon.

c. Allitsa a teljesitményszabalyozo gombot (6) tetsz6leges MAX / OFF / ECO allasba:

- ECO: A késziilék energiatakarékos izemmadban van (csak 220-240 V-os izemmadban vélaszthatd). Ez az izemmod a
kérnyezeti hémérséklethez kozeli hdmérsékleten torténd éleimiszer-tarolashoz ajanlott. A hiités minimalis;

- OFF: A készlilék ki van kapcsolva;

- MAX: A készlilék maximalis teljesitményen miikédik (hiités vagy fiités).

d. Miikédés utan allitsa a teljesitményszabalyozé gombot (6) és az izemmadkapcsolot (7) "OFF" allasba, és hiizza ki a kabeleket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt.

2. Atisztitas a készulék testén belll és kivil egy nedves ruhdval és egy kis mennyiségli mosogatészerrel torténd tisztitdsra
korlatozadik. Ne hasznaljon durva szivacsot vagy kemény kefét, rongyot vagy torélkozét, mert ez kérosithatja a késziiléket.
3. Ne meritse vagy aztassa be a készliléket.

4. Tisztitsa meg a szell6zényilasokat (4) szaraz kefével. .
FIGYELMEZTETES: A SZELLOZONYILASOK (4) TISZTITASAHOZ NE DUGJON SEMMILYEN IDEGEN TARGYAT A
SZELLOZONYILASOKBA.

MUSZAK| ADATOK:

Fesziiltség 220-240V ~ 50 / 60Hz

Energiafogyasztas: Hiitési mod: flitési mod: 57W / Fitési mod: 53W
Klimaosztaly: N

Auto tapellatas: 12V DC fesziiltség

Energiafogyasztas: Hiitési méd: 44.4W / Heating mode: 40W
Kapacitas: 22 liter

A kérnyezetvédelem érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015. szeptember 11-i elekiromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak helyes kezelésérél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" forméajaban térténd jelolés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az &6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szdmos egészséguigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-,
hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint brbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a
1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termd ndvények és a beldlik szarmazoé termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznélatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetleniil az
engedélyezett gy(ijtshelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokéasok, amelyek a hulladékkész lékek nem erre a célra
szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadés helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant
késziiléket ad at a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazé hulladékkésziiléket a készillék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusti és ugyanolyan funkciot Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkiilonitett gydjtésére szolgalé megfeleld konténerekbe
kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gyijté- és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciét kivan benyuitani, kérjik, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallito kereskedéhdz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGUURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv utilizarii necomerciale, echipamentul este
util pentru camping. Nu il utilizati in niciun alt scop incompatibil cu
destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat, dupa caz, la priza de 12 V a brichetei
vehiculului sau la o priza de retea de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta, nu conectati simultan mai multe aparate electrice
la un singur circuit.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului atunci cand
sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand
priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).
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8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, care poate sustine
greutatea aparatului si a intregului sau continut, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz, etc....

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

13. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un electrician specializat
trebuie consultat in acest sens.

14. Nu utilizati aparatul daca prizele de conectare sunt umede.

15. Atunci cand utilizati aparatul intr-o masina sau pe o barca, verificati
daca siguranta care protejeaza sistemul de alimentare este functionala.
16. Protejati aparatul de sursele de caldura si de lumina soarelui.

17. Asezati produsele deja racite in aparat.

18. Asezati unitatea intr-o zona ventilata corespunzator. Distanta fata de
alte obiecte trebuie sa fie de cel putin 20 cm.

19. AVERTISMENT: Nu blocati orificiile de ventilatie din carcasa
aparatului.

20. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau agenti pentru
accelerarea procesului de dezghetare, altii decat cei recomandati de
producator.

21. AVERTISMENT: Nu utilizati si nu depozitati echipamente electrice in
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interiorul compartimentului de depozitare a alimentelor.

22. AVERTISMENT: Deschiderea usii pentru o perioada prelungita de
timp, poate determina cresterea semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

23. AVERTISMENT: Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact
cu alimentele.

24. AVERTISMENT: Depozitati carnea si pestele crude in recipiente
dedicate, astfel incat produsele sa nu intre in contact intre ele si sa nu se
scurga pe alte alimente.

25. AVERTISMENT: Daca unitatea frigorifica este lasata goala pentru o
perioada prelungita de timp, opriti-o, curatati-o, uscati-o i lasati usa
deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in unitate.

26. AVERTISMENT: Nu depozitati in interiorul frigiderului materiale
explozive, cum ar fi cutii care contin aerosoli inflamabili etc.

27. AVERTISMENT: Cénd instalati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins de aparat sau deteriorat.

28. AVERTISMENT: Nu amplasati cabluri prelungitoare sau surse de
alimentare portabile in apropierea sau in spatele aparatului.
AVERTIZARE: NU ALIMENTATI NICIODATA APARATUL DE LA PRIZA
AUTO S| DE LA PRIZA DE RETEA IN ACELASI TIMP !!!

DESCRIEREA APARATULULI:

1. Compartimentul aparatului

2.Capac

3.Maner

4 Orificii de ventilatie

5.Panou de control

6.Buton de control al puterii (MAX / OFF / ECO)

7.Comutator mod de functionare pentru racire / oprire / incélzire (HOT / OFF / COLD)
8. Priza de conectare AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - priza de perete
9.Cablu de alimentare AC 220-240V ~ 50/60Hz la priza de perete
10. Stecher pentru cablu de alimentare DC 12V pentru priza auto

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Cablul de alimentare DC 12V (10) cu fisa pentru priza auto este montat permanent pe carcasa aparatului si este amplasat in
locasul capacului (2). Cablul de alimentare AC 220-240V~ 50/60Hz cu fisa pentru priza de perete nu este montat permanent si este
amplasat in compartimentul aparatului (1).

1. Curatati aparatul inainte de prima utilizare in conformitate cu sectiunea Curatare si intretinere.

2. Asezati aparatul pe o suprafata orizontala stabild. Deschideti capacul.

3. Asezati alimentele sau bauturile in compartimentul aparatului (1). Se recomanda ambalarea alimentelor in pungi sau recipiente
de calitate alimentara inainte de a le introduce in compartiment (1).

4. Asigurati-va ca intrerupatorul de control al alimentarii (6) de pe panoul de comanda al aparatului este in pozitia OFF.
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Functionare:

a. Conectati:

- cablul de alimentare 12V DC (10) la priza 12V DC din masina. Asigurati-va ca contactul masinii dvs. este pornit pentru a avea
curent la bricheta,

sau

- introduceti cablul de alimentare AC 220-240V~ 50/60Hz in priza de conectare si introduceti fisa cablului de alimentare (9) in priza
de alimentare.

b. Setati comutatorul modului de functionare (7) pe:

- "HOT" daca doriti sa depozitati alimente calde

sau

- "COLD" atunci cand doriti ca alimentele s& ramana reci.

c. Setati butonul de control al puterii (6) pe orice pozitie MAX / OFF / ECO, dupa cum este necesar:

- ECO: Aparatul este in modul de economisire a energiei (poate fi selectat numai in modul 220-240 V). Este recomandat pentru
depozitarea alimentelor la o temperatura apropiaté de cea ambientala. Racirea este minima;

- OFF: Unitatea este oprita;

- MAX: Unitatea functioneaza (racire sau incalzire) la putere maxima.

d. Dupa functionare, reglati butonul de control al puterii (6) si comutatorul modului de functionare (7) in pozitia "OFF" si deconectati
cablurile.

CURATARE SIINTRETINERE

1. Deconectati cablul de alimentare inainte de curatare.

2. Procesul de curatare se limiteaza la utilizarea unei carpe umede cu o cantitate mica de lichid de spalat vase n interiorul si in
exteriorul corpului aparatului. Nu utilizati bureti aspri sau perii, carpe sau prosoape dure, deoarece acestea pot deteriora aparatul.
3. Nu scufundati sau nu inmuiati aparatul.

4. Curatati orificiile de ventilatie (4) cu o perie uscata.

AVERTIZARE: NU INTRODUCETI NICIUN OBIECT STRAIN IN ORIFICIILE DE VENTILATIE (4) PENTRU A LE CURATA.

DATE TEHNICE:

Alimentarea de la retea: Tensiune 220-240V ~ 50 / 60Hz
Consumul de energie: Mod racire: 57W / Mod de incalzire: 53W
Clasa climatica: N

Alimentare auto: Tensiune 12V DC

Consum de energie: Mod racire: 44.4W / Mod de incalzire: 40W
Capacitate: 22 litri

Pentru binele mediului. Informatii despre deseurile de echi te electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o0 amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze rinichii, ficatul si inima si sa provoace boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducétor si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusé pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joaca un rol-cheie Tn sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de livrare directa la punctele de
colectare autorizate si eliminrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor
scopuri.

in plus, Returarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand fumizeaza unui cumpérétor
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodérii la locul de livrare a echipamentelor respective,
cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

42



_ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZIT

1. Pfed pouZitim spotfebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené
pouzivanim spotfebice v rozporu s jeho urenim nebo nespravnou
manipulaci.

2. Pristroj je urCen pouze pro nekomeréni pouZiti, zafizeni je uzite¢né pro
kempovani. NepouZivejte jej k jinym Uceltim, které nejsou slucitelné s jeho
urenim.

3. Zafizeni by mélo byt podle potfeby pfipojeno do zasuvky zapalovace
cigaret vozidla s napétim 12 V nebo do sitové zasuvky 220-240 V ~ 50/60
Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti nepfipojujte do jednoho obvodu vice elektrickych
spotfebicl najednoul.

4. Pri pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti je tfreba dbat zviastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem
nebo osobam, které nejsou se spotfebiCem obeznameny, aby jej
pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. D&ti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou.
Netahejte za sitovou $idru.

7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavuijte spotfebi¢ povétrnostnim vliviim (dést, slunce apod.)
a nepouzivejte jej ve vinkych podminkéach (koupelny, vinké obytné vozy).
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8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpeci.
9. Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotfebic
neopravuijte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotrebi¢ odneste do pfislusného servisniho stiediska ke kontrole nebo
oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mlze pro uZivatele pfedstavovat vazné
riziko.
10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, ktery vydrzi vahu
spotrebice a veSkerého jeho obsahu, mimo dosah horkych kuchynskych
spotfebicl, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.....
11. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.
12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.
13. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je tfeba se poradit s odbornym
elektrikarem.
14. SpotfebiC nepouzivejte, pokud jsou pfipojovaci zasuvky mokré.
15. Pfi pouzivani spotrebiCe v automobilu nebo na lodi zkontrolujte, zda je
pojistka chranici napajeci systém funkcni.
16. Chranite pfistroj pfed zdroji tepla a slune¢nim zarenim.
17. Do jednotky vkladejte jiz vychlazené vyrobky.
18. Umistéte jednotku na fadné vétraném misté. Vzdalenost od ostatnich
pfedméti by méla byt alespor 20 cm.
19. VAROVANI: Neblokujte vétraci otvory v krytu spotfebice.
20. VAROVANI: Nepouzivejte jina mechanicka zafizeni nebo prostfedky k
urychleni procesu odmrazovani nez ty, které doporucuje vyrobce.
21. VAROVANI: Nepouzivejte ani neukladejte elektricka zafizeni uvnit
prostoru pro skladovani potravin.
22. VAROVANI: Otevieni dvifek na delsi dobu mize zpUsobit vyrazné
zvySeni teploty v oddilech spotrebice.
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23. VAROVANI: Pravidelné &istéte povrchy, které mohou pfijit do styku s
potravinami.

24. VAROVANI: Syrové maso a ryby skladuijte ve vyhrazenych nadobach
tak, aby se vyrobky vzajemné nedotykaly a aby nekapaly na jiné potraviny.
25. VAROVANI: Pokud chladici jednotka ziistane delsi dobu prazdna,
vypnéte ji, vyCistéte, vysuste a nechte oteviené dvere, aby se v ni netvofily
plisné.

26. VAROVANI: Uvnitf chladnicky neskladujte vybusné materialy, jako jsou
plechovky obsahujici hoflavy aerosol apod.

27. VAROVANI: Pfi nastavovani spotfebice dbejte na to, aby nebyl
napajeci kabel skfipnuty spotfebiCem nebo poskozeny.

28. VAROVANI: Do blizkosti spotfebice nebo za néj neumistujte
prodluzovaci kabely nebo pfenosné zdroje napajeni.

VAROVANI: NIKDY NENAPAJEJTE SPOTREBIC SOUCASNE ZE
ZASUVKY AUTOMOBILU A ZE SITOVE ZASUVKY !

POPIS PRISTROJE: PRISTROJ JE VYBAVEN ELEKTRICKYM ZARIZENIM, KTERE JE SOUCASTi DODAVKY:
1. Prostor pro spotfebi¢

2.Kryt

3.Rukojet

4 Vétraci otvory

5.0vladaci panel

6.0vladaci knoflik vykonu (MAX / OFF / ECO)

7.PFepinac provoznich rezimt pro chlazeni / vypnuti / vytapéni (HOT / OFF / COLD)
8. Pripojovaci zasuvka AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - zasuvka ve zdi

9.Napajeci kabel AC 220-240V ~ 50/60Hz do zasuvky ve zdi

10. Zastrcka napajeciho kabelu DC 12V do zasuvky automobilu

POUZITI ZARIZENI

Napajeci kabel DC 12V (10) se zastrékou do autozasuvky je trvale pfipevnén ke skfini spotiebice a je umistén ve vyklenku krytu
(2). Napajeci kabel AC 220-240 Vi~ 50/60 Hz se zastrékou pro zasuvku neni trvale namontovan a je umistén v prostoru spotfebice
().

1. Pted prvnim pouzitim spotFebi& vyGistéte podle kapitoly Cidténi a idrzba.

2. Spotfebi¢ postavte na stabilni vodorovny povrch. Otevrete viko.

3. VloZte potraviny nebo napoje do prostoru spotfebice (1). Pfed viozenim do komory (1) doporucujeme potraviny zabalit do
potravinafskych sacku nebo nadob.

4. Ujistéte se, ze je vypinac napajeni (6) na ovladacim panelu spotfebice v poloze OFF.

Obsluha: VloZte do spotrebice potraviny, které jsou ureny k pfipravé pokrma:

a. Pripojte:

- napéjeci kabel 12V DC (10) pfipojte do zasuvky 12V DC v automobilu. Ujistéte se, Ze je zapnuté zapalovani vaseho vozu, aby by!
zapalovac cigaret napajen,

nebo

- zasunite napéjeci kabel AC 220-240 V/~ 50/60 Hz do pfipojovaci zasuvky a zapojte zastréku napajeciho kabelu (9) do zasuvky.
b. Nastavte pfepinac provoznich rezim(i (7) do polohy:

- "HOT", pokud chcete skladovat teplé potraviny

nebo
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- "COLD", pokud chcete, aby potraviny zUstaly studené.

c. Nastavte ovladaci knoflik vykonu (6) do libovolné polohy MAX / OFF / ECO podle potieby:

- ECO: Pristroj je v Usporném rezimu (Ize zvolit pouze v rezimu 220-240 V). DoporuCuje se pro skladovani potravin pfi teploté
blizké okolni teploté. Chlazeni je minimaini;

- OFF: Jednotka je vypnutd;

- MAX: Jednotka pracuje (chlazeni nebo topeni) na maximaini vykon.

d. Po ukonceni provozu nastavte knoflik ovladani vykonu (6) a pfepina¢ provozniho reZimu (7) do polohy "OFF" a odpojte kabely.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim odpojte napéjeci kabel.

2. Cigténi se omezuje na pouziti vihkého hadFiku s malym mnoZstvim prostfedku na myti nadobi uvnitf i vné t&la spotfebice.
Nepouzivejte hrubé houbicky ani tvrdé kartace, utérky nebo rucniky, protoze by mohlo dojit k poSkozeni spotfebice.

3. Spotfebi¢ neponofujte ani nenamacejte.

4. Vétraci otvory (4) vyCistéte suchym kartacem.

UPOZORNENI: DO VETRACICH OTVORU (4) NEVKLADEJTE ZADNE CIzi PREDMETY, ABYSTE JE VYCISTILI.

TECHNICKE UDAJE: - VENTILACNI OTVORY JSOU VYBAVENY VENTILACNIMI OTVORY:
Napéjeni ze sité: Napéti 220-240V ~ 50 / 60Hz

Spotfeba energie: Chladici rezim: 57W / Heating mode: 53W

Klimaticka tfida: N

Napéjeni z automobilu: Napéti 12V DC

Spotieba energie: Rezim chlazeni: Vihkost: 10 V: chladici rezim: 44,4 W / ReZim topeni: 40W
Objem: 22 litrd

V zajmu ochrany Zivotnit fedi. Informace o h elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢I. 13 odst. 1 a 2 z&kona o
odpadnich elektrickych a elektronlckych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi Uniku do Zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismU. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a
zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych ptdach a produktii z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Gcinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dileZitou roli pfi prispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moznosti pfimého predani na autorizovana sbérna mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni za pfedpokladu, Ze pouZité zafizeni je stejného typu a
plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu pode jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotrebic nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se piimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3oBatens (RU)

OBLWWE YCIOBUA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTU NCMONb3OBAHUA
BHWMATENIBHO MPOYUTANTE I COXPAHUTE ANA OANBHEMLIErO
NCMNOJIb3OBAHIA

1. MNepeq ncnonb3oBaHneM npubopa NPoYTUTE MHCTPYKLMIO MO

AKCMNyaTaLum 1 criefyiTe COAepXalluMcs B HEN yKasaHusam.
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[Mpon3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLUep6, BbI3BaHHbIN
ncnonb3oBaHMeM Npubopa He No Ha3HAYEeHWO UK HENPaBUIbHLIM
00paLLEHNEM C HUM.

2. [pnbop npeaHa3HaveH TONbKO 415 HEKOMMEPYECKOrO MCMOSb30BaHMs,
obopynoBaHue nonesHo Ans kemnuura. He ucnonbayite npubop ans
OPYruX Lenen, HeCOBMECTUMbIX C €ro Ha3HaYeHUEM.

3. MNpnbop cnegyet NoaknoyaTth No Mepe HeOBXOANMOCTYU K rHe3zay
NpvKypuBatens asToMobuns ¢ HanpsbkeHeM 12 B unu k ceTeBoi poseTke
220-240 B ~ 50/60 I'y.

[1ns noBbIWeHMa 6e30MacHOCTY He NOAKNYanTe OAHOBPEMEHHO
HECKOMbKO 3NEKTPONPMOOPOB K OLHOM LEMNMN.

4. Mpu ncnonb3oBaHuM npubopa B NpUCYyTCTBUM JeTen crneayeT
cobntogatb 0cobyto OCTOPOXHOCTL. He no3BonsinTe AeTam urpatb C
Npnbopom, He NO3BONANTE AETAM UM NULAM, HE 3HaKOMbIM C Npubopom,
Nnosib30BaTLCS UM.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe 06opygoBaHWe MOXET UCNOMNb30BaTLCS
AeTbMM cTapLue 8 neT u nuuamm ¢ orpaHUYeHHbIMU (U3UYECKUMM,
CEHCOPHbLIMM 1IN YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMM, @ TaKkkKe NnLamm, He
NMEIOLLYMM OMbITa UK 3HAHWA 06 3TOM 060PYAOBaAHWN, €CIN 3TO
nenaetcs nog HabnaeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOMO 3a 1X 6e30MacHOCTb,
WX €CAW OHM NOMYYNUIN MHCTPYKLMKM MO 6e30nacHOMY UCMOMb30BaHMI0
06opyaoBaHMs 1 3HaKT 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHBIX C €r0
ncnonb3oBaHueM. [IeTn He JOMmKHbI UrpaTth ¢ 0bopyaoBaHueM. Yuctka u
obenyxusaHne 0bopyaoBaHNS He OOMKHbI BbIMOSHATLCS AETbM, ECTIN
TONbKO OHU He CTapLUe 8 NeT v He BbINOMHATCA NOA NPUCMOTPOM.

6. [Nocne ncnonb3oBaHWS BCeraa BbIHAMaWUTe BUMKY 13 PO3ETKH,
npuoepxusas ee pykon. HE TaHWTe 3a ceTeBOW LHYP.

7. HE norpyxante LUHYp, BUNKY UNK BECb NpnbOop B BOAY Mnu Ntobyto
OPYTYH0 XuakocTb. He nogseprante npubop BO3AENCTBUIO NOTOAHbIX
YCNOBMI (DOXb, COMHLE W T.4.) U HE UCNONb3YWUTE ero B YCNOBUAX
NOBBbILLEHHOW BNAXHOCTMW (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHbIE JOMa Ha Kofecax).
8. MNepnoaunyeckn NposepsnTe COCTOSHME LUHYpPa NUTaHKUS. Ecnn WHyp
NUTaHWS NOBPEXAEH, BO 13bexaHne OnacHOCTM ero crieayeT 3aMeHNTb
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cnewpanucTa no PEMOHTY.
9. He ucnonb3ynte npnbop ¢ NOBPEXAEHHLIM LWHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CINW ero YPOHUAK, NOBPEANAN KakuM-nnbo Apyrm cnocoboM M OH He
paboTaeT AomkHbIM 06pa3om. He peMoHTUpyiiTe npubop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONaCHOCTb NOpaXeHUs
anekTpuyeckm TokoM. OTHecUTe NOBPeXaEeHHbIN Npubop B
KOMNETEHTHBIN CEPBUCHBIN LEHTP ANS NPOBEPKK UK peMoHTa. J1toboil
PEMOHT MOXET BbIMOMHATLCSA TOMBKO B aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. HenpaBunbHbIA PEMOHT MOXET NPEACTaBNATb CEPbE3HYIO
OMacHoCTb ANns Nosib3oBarens.
10. NMomecTute nprbop Ha NPOXNaaHYHo POBHYHD MOBEPXHOCTb, COCOBHYI0
BblAepXaTb BeC npubopa v BCero ero COAepXXMMOoro, B4asnm oT ropsymx
KYXOHHbIX Mp1BOPOB, TakuX Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasoBas ropesnka u
T.0....
11. He ucnonb3ayitTe npubop 86131 NETKOBOCMIAMEHSIIOLLMXCS
MaTepuanos.
12. lLUHyp nuTaHMsa He JOSMKEH CBMCATb Yepes kpaw CTomna UK KacaTbes
rOpSYNX NOBEPXHOCTEMN.
13. [Ing JOMONHUTENLHOW 3aLLMUTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B
ANEKTPUYECKYHO Lienb YCTPOMCTBO 0CTaTOYHOrO Toka (Y30) ¢
HOMWHamNbHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aToMy Bonpocy
cnegyet NPOKOHCYIbTUPOBATLCA CO CNELUanMCTOM-3MEKTPUKOM.
14. He ncnonb3yiTe npubop, ecnu riesaa Ans NoAKMI0YEHNS BNaxHbIE.
15. Mpwn ncnonb3oBaHun npubopa B aBTOMOOMNE 1N Ha CyaHe
ybeanTech, 4To NpeaoXpaHnUTESb, 3aLLMLLAIOLLNIA CUCTEMY
ANEeKTPONUTaHWA, UCTPaBEH.
16. 3awmwianTe npubop OT UCTOYHMKOB TEMIA 1 CONHEYHOrO CBETa.
17. MomelyaitTe B NpubOp yxe OXNaxaeHHbIe NPOAYKTbI.
18. YcTaHoBuTe Nprbop B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MecTe. PaccTosHue
OT ApYruX NPeAMETOB LOSKHO COCTaBNATL He MeHee 20 cMm.
19. MPEAYNPEXIOEHWE: He 3akpbiBainTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS B
kopnyce npubopa.
20. NPEOYNPEXAEHWE: He ncnonb3yiTte mexaHnveckue yCTponcTea
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WK CpencTea Ansa YCKOPEHUS npoLiecca pasMopaxuBaHus, Kpome
PEKOMEHA0BaHHbIX MPOM3BOAUTENEM.

21. MPEQYNPEXIOEHWE: He ncnonb3yiTe 1 He XpaHuTe
anekTpoobopyaoBaHMe BHYTPU OTCEKA A1 XPaHEHWS MPOYKTOB.

22. NMPEQYNPEXAEHWE: OTkpbiBaHue ABepLbl Ha ANNUTESbHOE BPEMS
MOXET NPUBECTY K 3HAYNTENBHOMY MOBBILLEHWIO TEMNEPaTYpPbl B OTCEKAX
npubopa.

23. NPEOYNPEXOEHWUE: PerynsipHo ouuwyainTe NoOBEPXHOCTU, KOTOPbIE
MOTYT COnpuKacaTbCs C NuLLEen.

24. NPEOYNPEXOEHWUE: XpaHuTe Cbipoe MSICO U pbiby B creuuarnbHbIX
KOHTEeHepax, 4Tobbl NPOAYKTLI HE ConpuKacanuce Apyr ¢ Apyrom n He
nonaganu Ha apyrue npoaykbl.

25. NPEOYNPEXAEHWE: Ecnu xonogunbHbIN arperat 0cTaeTcs nycTbiM
B TEYEHME [NUTENTbHOTO Nepruoa BPEMEHW, BLIKITOUNUTE €ro, 04UCTUTE,
BbICYLUMTE 1 OCTaBbTE ABEPLlY OTKPLITON, YTOBbI NPesoTBpaTUTL
oBpa3oBaHwe nnecexu B arperare.

26. MPEQYNPEXIOEHWE: He xpaHuTe B X0noaunbHUKE B3pbIBOONACHbIE
MaTepuarbl, HanpuMep, 6anmnoHbl ¢ NerkoBOCMIaMEHSOLMMCS
aspo30s1EM U T.1M.

27. NMPEQYNPEXLEHWE: Mpu ycTaHoBke npubopa ybeauTecs, YTO LWHYP
NUTaHNSA He 3axaT NPUBoPOM 1 He NOBPEXEH.

28. MPEQYNPEXIOEHWE: He pasmellante yanuHUTENN Unn nepeHoCHbIe
WCTOYHMKN MUTAHUS PSLOM C NPUOOPOM MIK 3a HUM.
NPEOYNPEXOEHWE: HUKOT JA HE MOJABAMNTE MUTAHME HA
MPUBOP OT ABTOMOBWITLHOW U CETEBOW PO3ETKM
OOHOBPEMEHHO !!!

OMUCAHWE MPUBOPA:

1. OTcek ans npubopa

2.Kpblwwka

3.Pyuka

4 BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA

5.MaHenb ynpaBneHus

6.Pyuka perynuposku MowwHocTu (MAX / OFF / ECO)

7.MNepeknioyaTenb pexumoB paboTbl Ans oxnaxaeHns / BbiknioyeHus / Harpesa (HOT / OFF / COLD)
8. Posetka ans nogkntouenus AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - HacTeHHas poseTka
9.1UHyp nutanus AC 220-240V ~ 50/60Hz - HacTeHHas po3eTka

10. Bunka wHypa nutanust DC 12V ans aBToMo61nbHON po3eTku
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MCMONb3OBAHVE YCTPOUCTBA

Kabenb nutanus DC 12 B (10) ¢ BUmkoit Anst aBTOMOBMIbHOM pO3eTkI MOCTOSIHHO 3aKpenneH Ha kopnyce npubopa u HaxoauTest B
HuLe KpbIwkK (2). Kabenb nutanus AC 220-240V~ 50/60Hz ¢ BunKoii NSt HACTEHHON PO3ETKW HE 3aKPEMMEH N HAXOAUTCS B
oTceke npubopa (1).

1. Mepep nepBbIM UCNOMNB30BAHMEM O4MCTUTE NPUBOP B COOTBETCTBUM C pPa3aenom "YucTka n obenyxusanme”.

2. MocTaBbTe NpMBOP Ha YCTONMBYIO FOPU3OHTANBHYIO NOBEPXHOCTb. OTKPOWTE KPbILLKY.

3. MNomecTuTe NpoayKTbl UNK HaNWUTKW B oTcek npubopa (1). Mepea nomeLeHnem B oTcek (1) pekoMeHayeTCs ynakosaTb NPOAYKTbI
B NWLLEBbIE NaKeTb! UMK KOHTEHEPbI.

4. Y6enuTecs, 4To nepekntoyatens ynpaBneHus nuTtaHueM (6) Ha naHeny ynpaenenmus npubopa HaxoanTcs B nonoxerun OFF.
Jkcnnyatayms:

a. Mopknioumte:

- kabenb nuTtaHus 12 B noctosiHHoro Toka (10) k rHesmy 12 B noctosiHHOrO Toka B Ballem aBTomMobune. Ybeantecs, 4to 3axuraHue
aBTOMOOUNS BKIKOYEHO, YTOBbI NUTaHWe NofJaBanoch Ha NPUKypUBaTenb,

unm

- BcTaBbTe WHyp nutakus AC 220-240V~ 50/60Hz B rHe3po nofkmnioyeHns U BCTaBbTe BUNKY LUHYpa nuTaHns (9) B rHe3no
nUTaHMA.

b. YcraHosuTe nepekniovatens pexuma paboTbl (7) B MONOXeHue:

- "HOT", ecnm Bbl XOTUTE XpaHUTb Tenmble NPOAYKTbI

unm

- "COLD", ecnu Bbl X0TUTE, 4TOBbI NPOAYKTHI OCTABANMUCH XONOAHBIMU.

C. YCTaHoBWTE pyuKy perynupoBkn MoLLHocTm (6) B mtoboe nonoxenne MAX / OFF / ECO B 3aBucMMoCTyi OT HEO6X0AMMOCTY:

- ECO: Mpubop HaxoauTcs B pexume aHeprocoepexenns (MoxeT bbiTb BbibpaH Tonbko B pexume 220-240 B). PekomerayeTcs
ANS XpaHeHWst NPOLyKTOB Mpy TemnepaType, 6nnskoi k TemnepaType okpyxatollel cpefbl. OxnaxaeHne MUHUMAnNbHO;

- OFF: npnbop BbIKMioYEH;

- MAX: Mpubop paboTaeT (oxnaxaeHne unu HarpeB) Ha MakCUManbHON MOLLHOCTY.

d. Mocne paboTbl ycTaHOBUTE Py4Ky YNpaBneHnst MOLHOCTbHO (6) 1 nepektoyatens pexumos paboTel (7) B nonoxenue "OFF" n
oTcoeamnHuTe kabenu.

O4YMCTKA N OBCNYXKUBAHME

1. Mepes YNCTKOM OTCOEANHNTE LUHYP MUTaHNS.

2. [poLiecc 04NCTKM CBOAMTCA K UCMOMb30BAHWI0 BNAaXHOM TKaHM ¢ HEBONMbLUMM KONMYECTBOM XMAKOCTM NS MbITbs NOCYAbI
BHYTPW 1 CHapyxu kopnyca npubopa. He ucnonb3ayitte rpydble ryGk1 v xecTkve LWeTKM, TPANKA Ui NOMOTeHUa, Tak Kak 3To
MOXeT NoBpeanTb Npubop.

3. He norpyxaiite npubop B BOZY M HE 3aMaumBaiiTe ero.

4. MNpounCTUTE BEHTUMSALMOHHBIE OTBEPCTUS (4) CyXOl LUETKOM.

MPEAYMPEXOEHVE: HE BCTABNAVTE NOCTOPOHHME NPEAMETbI B BEHTUNALUMOHHBLIE OTBEPCTUA (4) ANA UX
O4YMCTKN.

TEXHWYECKWE JAHHBIE:

CeteBoe nuTaHue: Hanpsixenue 220-240 B ~ 50 /60 Iy

MoTpebnsiemas MoLHOCTL: Pexum oxnaxaenus: 57 BT / Pexwvm Harpesa: 53W
KnumaTuyeckui knacc: N

ABTOMOBMMBHBINA 6ok NUTaHus: Hanpsbkenne 12 B DC

MoTpebnsiemas MowHoCTb: Pexum oxnaxaeHus: 44,4 BT | Pexum oborpesa: 40W
O6bem: 22 nutpa

Pagu Py 1 cpeabl. UHdD 06 0TX0AaX INEKTPUYECKOrO U INEKTPOHHOro 060pYAOBaHUA B COOTBETCTBIM CO CTATbEN

13(1) n (2) 3akoHa 06 0TXOfAX ANEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO 0BopyaoBaHus oT 11 cenTsbps 2015 roa, Mbl XxoTeny Gbl NpouH(OPMUPOBATL BaC O

NpaBUIbHOM 0BPALLEHNN C OTXOAAMI SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS:

1. 3anpeLLaeTcs pasmelLaTb OTX0/bl AMEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHNS BMECTE C APYTVMIA OTXOAAaMM - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKVPOBKOV B

BUAE "nepeyepkHyTOI YpHbI", NPEANNCHIBAIOLLEN CENneKTUBHIA CEOP AAHHOTO BIUAA OTXOA0B.

2. OneKTpU4eCcKoe 1 3NEeKTPOHHOE 0BOPYAOBaHIME MOXET CoflepXaTh ONacHble BELECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE MPY NONafaHy B OKP yXatoLLlyIo

Cpefly MOryT NpefCTaBMsiTb CePbe3HYH0 YTPo3y /s 3A0POBLS U KIU3HN YENOBEKa 1 KUBbIX OPraHM3MoB. OHI MOryT NPUBECT K MHOTOUUCTIE HHbIM

npo6nemam co 30poBbEM, TakM Kak HapyLUEHUs 3pEHKsl, CIlyXa ¥ peyi, a Takke NOBpeauTL MOYKH, NeyeHb, CEpALIE U BbI3BaTb KOXHble 3a6oneBaHus.
c € Bpe/iHble BellecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTBHOE BO3AENCTBUE Ha AbIXaTembHYH0 U PEnpOAYKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K PaKOBbIM

3abonesaHnaM. YnoTpebneHue B MuLLy pacTeHwi, pacTyLLUX Ha 3arpsidHEHHbIX MOYBAX, U MPOAYKTOB, NOMYHEHHbIX U3 HUX, MOXET NPUBECTH K
BbILLEYNOMSIHYTbIM MOCNEACTBUAM /NS 3A0POBbS.

3. OTX0/b! ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPY/A0BaHHS ClIeflyeT CAABaTb TOMbKO B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI c60pa, CIUCOK KOTOpbIX A0MKeH GbiTb
pa3MelLeH Ha caliTe Kaxaoro MyHuyMnanuTeTa.
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4. [lomaluHee X03sCTBO UrpaeT BakHYH poNb B COAEVICTBUN NOBTOPHOMY MCMIONb30BAHMIO U BOCCTAHOBIIEHMIO, BKM04as nepepaboTky, 0TpaboTaHHoro
oﬁopynoBava. OHo Takke WrpaeT Knio4eByto ponb B CUCTEME yNpaBneHUa 0TX04aMU ANEKTPUYECKOro U 3NIEKTPOHHOrO 060py/:LOBaHI/IF| 6naronapﬂ
BO3MOXHOCTU I'IpﬂMOI?I AOCTaBKK B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI cGopa W YCTPAHEHWUIO HexenaTesbHbIX CoLMasbHbIX NPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTABM EHUIO
0TpaboTaHHOro 06opyAOBaHNS B MECTaX, HE NPEeAHA3HAYEHHBIX ANS ATUX Liened.

Kpome Toro Bosepaluaiite oTpaboTaHHoe anekTpuyeckoe v aneKTpoHHOe 060pyAoBaHIe Mo MECTY NocTaBku. [IUCTpUBLIOTOP, NOCTaBNAS NOKynaTenio
o60pyqoaaane, npeaHasHa4yeHHoe Ansg AOMaLUHUX XOSRI;ICTB, 06si3aH 6ecnnatHo NpUHAUMATL OTpaﬁoTaBLlJee oﬁopy,qoaaHme 0T AOMALLHMX XO3SNCTB B
MecTe NocTaBku 3T0ro 06opy/0BaHNS, NPU YCNOBM, YTO OTpaboTaBLLee 06OpyA0BaHIME TOTO Xe TUNA U BbIMONHSIET Te Xe (YHKLWM, YTO U NOCTaBM EHHOE
obopynosaHue.

KapToHHyto ynakoBky v nonuaTtuneHoseble (M3) nakeTsl criefyeT noMeLLaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPbI A4S pa3aenbHoro cbopa BbIToBbIX 0TXOL0B B
COOTBETCTBUM C UX OnucaHueM. Ecnn B npubope umetotcs GaTapeu, x HEOBXOAUMO U3BNEYD W YTUNM3MPOBATL OTAEMBHO B MyHKTE COOPa U XpaHEHHUs.
He BbiGpacbiBaiiTe Npubop B KOHTeHEp ANA 6bITOBbLIX 0TX0A0B!!!

Cepauc Ecnv Bbl xoTiTe NproBpecTy 3anacHble 4acTh Uiv NpeabsBUTb NPETEH3NN, noxanyitcTa obpalyaiiteck HenocpeACTBEHHO K MPOAaBLLY,
BblaaBliemy Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

ENIKO'1 OPOI AZQAAETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIx A MEAAONTIK'H
ANAGOPA

1. AioBdoTe TIC 00nYieC AcITOUPYIag TTPIV XPNOILOTIOINCETE T GUCKEUR KOl
akoAouBAaTe TIG 0dnyieg TTou Trepiéxovtal oe autég. O KataokeuaoTAg dev
guBlvetal yia {nui€g TTou TTpokaAoUvTal aTTé XPROT TS CUOKEUAS TTOU OEV
gival gUPQWVN PE TOV TIPOOPITHO TNG 1 ATTO AKATAANAO XEIPITUO.

2. H ouakeur| ipoopiletal pdvo yia Jn EPTTIOPIKN XPAON, 0 ECOTTAITHOG
givar xpRoiyog yia KAuTivyk. Mn xpno1poTrolgiTe T GUOKEUR yid
otrolovdnTrote A0 oKOTIO TTOU dEV €ival TUPPATOC WE TV TTPORAETTONEVN
xpron mg.

3. H ouokeun mpémel va auvdebei avaloya e TiG avaykes atny Tipila
avatTipa Tou oxnuarog e 12 V 1y ag mpida diktuou 220-240 V ~ 50/60
Hz.

[0 va augoete TNV aoPAAeia, pnv ouvOEETE TAUTOXPOVA TTOAAES
NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ Eva KUKAWA.

4. Oa pétrel va divetal 101aiTepn TPoooXr KAt Tn XPRom TS CUCKEUAG
orav utrdpyouv TTaidIA. Mnv emTpémeTe aTa TTAIBIA VA TTAI(OUV LE TN
OUOKEUR Unv EMITPETIETE O€ TTAIBIA 1) O€ ATOUA TTOU OEV €ival ECOIKEIWUEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNOIKOTTOI00V.

5. MPOEIAOMMOIHZH: AutA n GUCKEUR UTTOPET va XpnaipoTToindei amé
TTaI0IA VW TwV 8 ETWV KAl OTTO ATOPA UE PEIWHEVEC TWHATIKEG,
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aloBNTNPIAKEG 1) TIVEULATIKES IKAVOTNTES A aTTd ATOUA XWPIS EUTTEIPIa A
YVWGn TNG GUOKEUNS, EQOTOV auTO Yivetal utrd Tnv TTiBAewn aTtéuou Trou
gival utteUBuvo yia TNV acPAAeId Toug 1 Toug éxouv doBei 0dnyies yia v
ao@alf xpAon TN GUOKEUAG Kal yvwpilouv TOUC KIVOUVOUG TToU
ouvdEovTal We Tn xpron tne. Ta maidia dev TpéTTel va TTai(ouv e Tov
e¢omAiopd. O kaBapiopds kal N ouvTRpnon Tou ECOTTAICHOU dEV TTPETTEI VOl
yivetal amoé Taidid, kTo¢ Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYPOTOTTIOIEITAN UTTO ETTIBAEWN.
6. AQaipeite TTAVTA TO QIC ATTO TNV TIPICa PETA TN XPNON KPATWVTAS TV
rpica e 1o Xép1 oag. MHN TpaBare To kaAwdio Tng Tpilag.
7. MHN BuBicete To KaAWBIO, TO QI ) OAOKANPN TN PovAada o€ VPO 1
otrolodAToTe AANO UYPO. Mnv EKBETETE T CUCKEUR O€ KAIPIKEG TUVONKES
(Bpoxn, HNOG K.ATT.) KAl Unv TN XPNO1KOTIOIEITE O€ OUVONKES Uypaadiag
(uTTavia, uypd TPOXOOTTITA).
8. EAEyxeTe TepIodIkG TNV KaTAOTAON TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o
kaAwdio Tpo@odoaiag Exel uTroaTei {NuIA, Ba TTPETTEN va QVTIKATAOTABE
aTro CEIDIKEUPEVO ETTIOKEUAOTN YIa VO OTTOQPEUXOEi KivOuvOog.
9. Mnv XpNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN E KATEOTPAUUEVO KOAWDIO PEUNATOS )
av £xel TTEEI ) €XEI UTTOOTET {NMIA PE OTTOIOVONTIOTE AAAO TPOTTO 1) dEV
AsiToupyei owaTd. Mnv eIOKEUACETE T CUOKEUN JOVOI 0AG, KABWS
UTTAPXEI KivOuvog NAEKTPOTTANGiaG. METAQEPETE TN GUCKEUR TTOU £XEI
utroaTei BAGPN o€ Eva apuodio KEVIPO GEPRIG YIa EAEYXO 1) ETTIOKEUN.
TUXOV ETTIOKEUEG ETMITPETIETAI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO ATIO
gcoualodotnuéva KEvpa aépPig. H akatAANAn eTTIOKEUN PTTOPEi va
amoteAéael ooPapd Kivouvo yia Tov XpAaTn.
10. TommoBetAOTE TN GUOKEUR O€ pIa dpoaepr|, aTABEPR, ETTITIEDN
ETTIPAVEIQ TTOU PTTOPET VO AVTECEI TO BAPOC TS TUCKEURS Kal GAoU Tou
TIEPIEXOMEVOU TNG, LOKPIA ATTO KAUTEG CUOKEUES KOUCiVaG OTIWG: NAEKTPIKN
kou(iva, KauaTAPAG OEPIOU, KATT....
11. Mnv XpNnOIHOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
12. To kaAwdI0 peUpaTOC deV TIPETTEI VA KpEUETAI TTAVW aTTd TNV AKPN TOU
TpateIoU A va ayyidel KAUTEG ETTIQAVEIEC.
13. N0 TpdoBETN TTPOCTACIA, CUVIOTATAI VA EYKATOOTAOETE OTO NAEKTPIKO
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KOKAWWa, pia auokeur) d1appong peuparog (RCD) pe ovouaoTikd pelua
diappon¢ Trou dev utrepBaivel Ta 30 mA. Ta 1o Bépua autd Ba TTpEmel va
oupPouAeuTeiTe Evav €101KS NAEKTPOAGYO.

14. Mnv XpnO1POTTOIEITE TN TUOKEUN €AV 01 UTTOO0XEC aUVOEDNC Eival
UYpPEG.

15. O1av Xpno1PoTTOIEiTE TN GUOKEUN O€ AUTOKIVNTO ) 0€ OKAYOC, EAEYCTE
011 n ao@daAeia TTou TTPOaTATEUEI TO GUCTNPA TPOPOdOTiag PEUUATOS Eival
AEITOUPYIK).

16. MpoaoTarTeveTe T oUOKEUR amrd TTNYES BEPUOTNTAG KA TO NAIOKG QUE.
17. TomoBeTAOTE OTN Povada TTPOIGVTA TTOU £XOUV AN WUXBEi.

18. TotmroBetA0TE TN povada o€ Xwpo We kataAAnAo egaepiopd. H
amoéaTacn amd aAa avrikeigeva pETEI va gival TouhayiaTov 20 cm.
19. MPOEIAONOIHZH: Mnv ptrAoKAPETE Ta avOoiyaTa £COEPITHOU OTO
TEPIBANUA TNG CUOKEUNG.

20. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE UNXAVIKEG TUOKEUES 1 T
yia v emtdyuvaon ng diadikagiag amoéyuing, EKTOG amo auTtd Tou
QUVIOTWVTAI aTTO TOV KATAOKEUATTH.

21. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnCIWOTIOIEITE KAI PNV aTTOBNKEVETE
NAEKTPIKEC TUOKEUEG HETA OTO XWPO ATTOBNKEUONS TPOPiWV.

22. MNPOEIAOMOIHZH: To avolyya tng ToPTAS YIA TTAPATETAPEVO XPOVIKO
OIA0TNWA, UTTOPET VO TTPOKAAETEI GNUAVTIKE aUgnon TnG Bepuokpaaiag
OTOUG XWPOUG TNG GUCKEUAG.

23. NMPOEIAOTMOIHZH: KaBapileTe TAKTIKA TIG ETTIQAVEIES TTOU EVOEXETA
va épBouv o€ eTTaQn e TPOQIUA.

24. TIPOEIAOTMOIHZH: AtroBnkeueTe T0 WU KPEAG Kal TA WUA Wapla o€
€101KA DOXEIQ, WATE TA TIPOIOVTA VA UnV pXOVTal O€ ETTAQK JETAEU TOUC
Kl va Pnv atalouv avw ae GAAa TpOQINA.

25. NMPOEIAONMOIHZH: Edv n wukTikA ovada Tapageivel adeia yia
MEYAAO XPOVIKO DIACTNUA, ATIEVEQYOTTOINDTE TNV, KABAPIOTE, OTEYVWOTE
KO aQrjaTe TNV TTOPTA AVOIXTA VIO VO OTTOQPUYETE TN duioupyia PouxAag
oTn Hovada.

26. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv amoBnkeUeTe eKpnKTIKA UAIKA, OTTWE doxEia
TIOU TTEPIEXOUV EUPAEKTO aEPOLOA K.ATT. JETQ OTO YUYEIO.
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27. NMPOEIAOMOIHZH: Kard tnv eykataotaon NG OUOKEURG, BeaiwbeiTe
OT1 T0 KOAWDIO PeUNATOC BeV £XEI TOIUTTNOET aTTO6 TN GUCKEUN R DEV EXEI
uttoaTei ¢nuid.

28. MPOEIAOTOIHZH: Mnv totroBeTeite kaAwdia TTPoKTaaNG 1) opnTd
TPOQOJOTIKA KOVTA ) oW aTTd TN CUCKEUN.

MPOEIAOMOIHZH: MOTE MHN TPO®OAOTE'TE TH XYZKEY'H ME
PE'YMA AIMO THN MP1ZA TOY AYTOKINHTOY KAI THN MP1ZA TOY
AIKT'YOY TAYTOXPONA !l

NEPIFTPA®H THZ ZYZKEYHE:

1. Luokeun: Aiapépiopa OUOKEURG

2. KaAuppa

3.Xeipohapny

4 Avoiyparta egaepiauol

5.Mivakag eAéyyou

6.PuBuiomg 1oxuog (MAX / OFF / ECO)

7.M1ak6TrTNG A€iToupyiag yia wogn / amevepyotoinan / 8épuavon (HOT / OFF / COLD)
8. Mpia ouvdeang AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - rpica Toixou
9.KaAwdio tpopodoaiag AC 220-240V~ 50/60Hz - mpia Toixou
10. Buopa kaAwdiou Tpopodoaiag DC 12V yia mpifa auTokiviiTou

XPHZH THX LYZKEY'HZ

To kaAwdio Tpogodoaiag DC 12V (10) pe Buoua yia Tpida autokivATou gival povipa ToTroBempévo ato TepiBAnua TNG CUOKEUAS
Kai BpiokeTal aTnv €00xA Tou kaAUppaTog (2). To kahwdio Tpogodoaiag AC 220-240V~ 50/60Hz pe Bucua yia pida Toixou dev
eival poviya TomoBeTnpévo Kai Bpioketal aTn Brkn G ouokeung (1).

1. KaBapioTe T GuOKeun TpIv amd TV TIpWTN XPeHon cUPewva e Ty evotnta KabBapiopdg kal guvtpnan.

2. TomoBeThOTe TN GUCKEUR O€ Pia aTaBepr opICOVTIa EMIPAvela. AvoiSTe To KaTTEKI TG GUOKEUN.

3. TomoBeTOTE TO GAYNTO 1) TO TTIOTO PEGA GTO XWPO TNG GUTKEUNG (1). ZuvIOTATAI VO CUTKEUALETE Tal TPOPIA € GAKOUAEG 1
doxeia karMnAeg yia Tpo@Ipa TIPIV Ta TOTTOBETATETE aTO BAAapo (1).

4. BeBaiwbeite 611 0 diakdTITNG eAéyxou Acioupyiag (6) aTov Trivaka eAéyxou Tng cuakeung Bpioketal atn B¢an OFF.

Aeitoupyia:

a. ZuvdEaTe:

- dC (10) omv mpica 12V DC tou autokiviiTou aag. BeBaiwdeite 611 N avagAEEn Tou QuTOKIVATOU 0AG Eival EVEPYOTTOINUEVN Yia va
UTTAPXEI PEUUA OTOV QVATITAPO,

n

- e10GyeTe T0 KaAwdio Tpogodoaiag AC 220-240V~ 50/60Hz atnv utrodoyr| ouvdeang kai cuvdEDTE To Buapa Tou kahwdiou
Tpopodoaiag (9) otnv pida Tpopodoaiag.

b. ©¢ate 10 diakdTT AeiToupyiag (7) o Béon:

- "HOT" edv BéAete va amoBnkeuaete (eoTd TpOQIUA

n

- "COLD" 6tav BéAeTe Ta TPOQIUA va TTapapeivouy Kpua.

c. PuBuiore 1o koupri eAéyxou 100G (6) o€ omoladrmote 6éan MAX / OFF / ECO avdhoya pe Ti avaykeg:

- ECO: H povada Bpiokeral ae Aeimoupyia efoikovopnang evépyeiag (Umopei va emiAeyei povo atn Aeitoupyia 220-240 V).
ZuvIgTaTal yia TV amoBrKeuan TpoQiuwy o€ Beplokpaaia kovia aTn Beppokpaaia mepiBariovtog. H win eivar ehdyion,

- OFF: H povada eival amevepyotmoinuévn,

- MAX: H povada Aermoupyei (wogn i Béppavan) o péyiom 1oxu.

d. Merd ) Aeitoupyia, BéaTe 10 KoupTr €Aéyxou 1oxU0g (6) kai To diak4TTN Asitoupyiag (7) on 6¢éan "OFF" kal amoouvdéaTe Ta
kaAwdia.

KABAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
1. AmoguvdéaTe To kaAwdio Tpopodoaiag TpIv amé Tov kabapioud.
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2. H diadikaaia kaBapiauol Tepiopiletal atn xprion evog uypol Traviol e PIKp TooéTa uypol TAuvTnpiou MaTwy péoa Kai
£€¢w ammé To owpa TG ouokeung. Mnv xpnoipoTToleiTe TpayId apouyydpia i oKANPEG BOUPTOEG, TTaVIA f) TIETOETEG, KABWG PTTOpEI
va TpokANBei {nuid oTn cUoKeur).

3. Mnv BuBidere 1) youAhiaieTe Tn oUCKEUN.

4. KaBapiaTe Tig oTiég e€aepiapol (4) pe pia ateyvi Bolpraa.

MPOEIAOMNOTHZH: MHN EIZAFETE ONOIOAHMOTE =ENO ANTIKETMENO MEZA £TIZ ON'EX EZAEPIZMOY (4) TIANATIX
KAGAPZETE.

TEXNIKA ETOIXETA:

Taon 220-240V ~ 50 / 60Hz

KaravaAwaon 10x00g: 1,5 xAaT: Aeitoupyia wigng: Aeimoupyia Béppavang: 57W / Aeimoupyia Bépuavong: 57W: 53W
KAiparikn kAdon: N

Tpogodoaia autokivitou: Téon 12V DC

Karavawaon 1ox0og: 12V DC: Aeitoupyia wigng: 44.4W / Heating mode: 40W

Xwpnrikétnta: 22 Aitpa

Tia xapn Tou mepIBaArovTog. MAnpo@opieg oXETIKA pe Ta amrOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAeKTpOVIKOU e§0TrAIoOU ZUupwva pe To GpBpo 13
Tapaypagol 1 kai 2 Tou vopou Tepi amoBARTWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpovikoU e§otrAiopol Tng 11ng ZemepBpiou 2015, Ba BéAape va oag evpepLOOUpE
OXETIKA P Tov 0pBO XEIPIOPO Twv amoPARTWV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EGOTIAIGHOU:

1. AmayopeUeTal n ToTmoBETNan Twv amoBARTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY padi pe aAa amoBAnTa - auté emiBeBaliuveral Pe T OpavoT e T
Hop@r| "Siaypappévou kadou", TTou BiaTdaaEl TNV ETTIAEKTIKY) ATTOKOIBN auToU Tou €id0Ug Twv aTmoBAfTwWY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKOG ESOTTAIHAG PTTOPE VeI TTEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, pEiyaTa Kal guaTariké Tou, 6tav ameAeuBepwBolv aTo TrepiBarrov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAf yia TV uyeia kai T wn Twy avBpwTTwy Kai Twv {uVTaviy opyaviopwy. Mopolv va odnyrfoouv e oAuapipa
TpoPAfuaTa uyeiag, 61w Siatapayég TG 6PATNG, TG AKOAG Kai TG opIAiag, v propolv emriong va BAGyouv Ta vegpd, To CUKWTI Kal TV KapdId Kal va
TrpokaAéagouv depuarikég abroeig. O1 emBAapeis ouaieg PTropei €TTioNG va £XOUV SUGHEVEIG ETTITITWOEIS OTO AVATIVEUSTIKG KOl TO AVATTapaywyIkd
oUOTNUa Kal va 0dnyRoouV o€ KapKIVIKEG AAAOIWOEIS. H katavaAwan @uTwv TTou avamTiooovTal o HOAUTPEVa eBAPN, KABWS Kal Twv o iGVTwY Trou
TIPOEPXOVTAI ATTO CUTA, UTTOPET VOl EXEI WG OTTOTEAETA TIG TTPOAVAPEPBEITES ETITITWOEIS OTNV UYEIQ.

3. Ta améBAnTa nAekTpIKOU Kal nAeKTPOVIKOU £§0TAIopOU TIpETTel var TrapadidovTal Jovo ot efouaiodotnuéva anpeia auloyig, KatéAoy o Twv oTToiwv
Tipémel va mepiAapBaveral oty 1oTooeAida kabe Arpou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké poAo atn cupBoAr Toug OTNV ETTavayPNaIHOTIOING Kal avaKTnon, oupTepIAapBavopévng TG avakikAwang,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aladpaparilel emmiang Baaikd poho oo alaTnua diaxeipiong Twv amoBAfTwY NAEKTPIKOU Kal NAEKTpovikoU eE0TTAIGHOU Adyw
g duvardrntag aueong mapadoang o€ e§ouaiodoTnuéva anpeia GUANOYAG Kal TG EAAEIYNG QVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TTOU £ XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiiTwy eomAiopoU ot XWwPoug Trou Sev TpoopiZovTal yia TETOI0UG OKOTTOUG.

EmimAéov, Na emoTpépetal o dxpnatog NAEKTPIKOG kal NAekTpovIKAG e§0TAIoOG aTov ToTT0 Trapddoang. O diavopéag, étav TTpounBelel e§oTTAICHS Trou
TIPOOPICETal yia VOIKOKUPIG O ayopaaTr, utroxpeouTtal va TrapaAapBavel Swpedv Tov HETAXEIPIOPEVO EE0TAICUO aTTd Ta VOIKOKUPIG OTOV TOTTO Trapddoang
Tou €V Adyw §OTTAIoHOU, UTTG TV TIPOUTI6BEaN OTI O PETaXEIPIoUEVOS EEOTTAITHOG €ivail Tou iBlou TUTTOU Kail ekTeAT TI iBIEG AeITo upyieg pe Tov TTapadoBévia
eComhiopo.

O1 xapriveg ouakeuaaieg kai of oakoUAeg ToAuaiBuheviou (PE) Tpémel va ToroBeTolvial aToug katéAAnAoug kadoug xwpioThg GUAAOYA G aoTIKWY
amoBAfTwv oUpwva pe TNV TEPIypagr Toug. EGv umépyouv prmatapieg aTn ouokeun, autég Tpémel va agaipeBolv kai va amoppipBolV xwpioTa ot pia
eykataoTaon GuAAoyrg Kal ammoBrkeuang.

Mnv TeTdTe TN GUOKEUR OTOV KGO COTIKWY aTTopPIPpaTWV!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaMakTikG 1 va TTpoBeite ae pia amaitnan, TapakaAoUpe ameuBuvBeite ameubeiag aTov avTImpOowTTo TToU
€¢¢0wae v amodeidn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen bedoeld voor niet-commercieel gebruik, de
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apparatuur is handig voor op de camping. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat moet naar behoefte worden aangesloten op de
sigarettenaansteker van het voertuig met 12 VV of op een 220-240 V ~
50/60 Hz stopcontact.

Sluit voor de veiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op
één circuit.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact
met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
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schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond die
bestand is tegen het gewicht van het apparaat en alle inhoud, uit de buurt
van hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten, gasbranders,
etc....

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

13. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
14. Gebruik het apparaat niet als de aansluitingen nat zijn.

15. Als u het apparaat in een auto of op een boot gebruikt, controleer dan
of de zekering die het voedingssysteem beschermt, werkt.

16. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

17. Plaats reeds gekoelde producten in het apparaat.

18. Plaats het apparaat in een goed geventileerde ruimte. De afstand tot
andere voorwerpen moet minstens 20 cm bedragen.

19. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat niet.

20. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of
middelen om het ontdooiproces te versnellen dan die worden aanbevolen
door de fabrikant.

21. WAARSCHUWING: Gebruik of bewaar geen elektrische apparatuur in
de voedselopslagruimte.

22. WAARSCHUWING: Als de deur gedurende langere tijd wordt
geopend, kan de temperatuur in de compartimenten van het apparaat
aanzienlijk stijgen.

23. WAARSCHUWING: Reinig oppervlakken die in contact kunnen komen
met voedsel regelmatig.
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24. WAARSCHUWING: Bewaar rauw vlees en vis in speciale containers
zodat de producten niet met elkaar in contact komen en niet op ander
voedsel druppelen.

25. WAARSCHUWING: Als de koelunit gedurende langere tijd leeg blijft,
schakel deze dan uit, reinig en droog hem en laat de deur open om
schimmelvorming in de unit te voorkomen.

26. WAARSCHUWING: Bewaar geen explosieve materialen zoals blikken
met ontvlambare spuitbussen enz. in de koelkast.

27. WAARSCHUWING: Zorg er bij het opstellen van het apparaat voor dat
het netsnoer niet bekneld raakt door het apparaat of beschadigd raakt.

28. WAARSCHUWING: Plaats geen verlengsnoeren of draagbare
stroomvoorzieningen in de buurt van of achter het apparaat.
WAARSCHUWING: VOORZIE HET APPARAAT NOOIT
TEGELIJKERTIJD VAN STROOM VIA HET STOPCONTACT IN DE AUTO
EN HET STOPCONTACT !!!

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:

1. Toestelcompartiment

2.Deksel

3.Handgreep

4 \entilatieopeningen

5.Bedieningspaneel

6.Aan/uit-knop (MAX / OFF / ECO)
7.Bedrijfsstandenschakelaar voor koelen / uit / verwarmen (HOT / OFF / COLD)
8. Stopcontact AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - stopcontact
9.AC 220-240V~ 50/60Hz netsnoer naar stopcontact
10. DC 12V netsnoerstekker voor autoaansluiting

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Het DC 12V netsnoer (10) met stekker voor autoaansluiting is vast gemonteerd op de behuizing van het apparaat en bevindt zich in
de uitsparing van het deksel (2). De AC 220-240V~ 50/60Hz stroomkabel met stekker voor wandcontactdoos is niet permanent
gemonteerd en bevindt zich in het apparaatcompartiment (1).

1. Reinig het apparaat voor het eerste gebruik volgens het hoofdstuk Reiniging en onderhoud.

2. Plaats het apparaat op een stabiele horizontale ondergrond. Open het deksel.

3. Plaats voedsel of drank in het compartiment van het apparaat (1). Het wordt aanbevolen om het voedsel in zakken of containers
van voedselkwaliteit te verpakken voordat het in de kamer (1) wordt geplaatst.

4. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar (6) op het bedieningspaneel van het apparaat op OFF staat.

Bediening:

a. Aansluiten:

- 12V DC voedingskabel (10) op het 12V DC stopcontact in je auto. Zorg ervoor dat het contact van je auto aanstaat om de
sigarettenaansteker van stroom te voorzien,

of

- steek het 220-240V~ 50/60Hz netsnoer in het aansluitstopcontact en steek de stekker van het netsnoer (9) in het stopcontact.

b. Zet de bedrijfsmodusschakelaar (7) op:

- "HOT" als u warm voedsel wilt bewaren

of
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- "COLD" als u wilt dat het voedsel koud blijft.

c. Zet de vermogensregelknop (6) naar wens in de stand MAX / OFF / ECO:

- ECO: Het apparaat staat in de energiebesparende stand (kan alleen worden geselecteerd in de 220-240 V stand). Deze wordt
aanbevolen voor het bewaren van voedsel op een temperatuur die dicht bij de omgevingstemperatuur ligt. De koeling is minimaal;
- OFF: Het apparaat is uitgeschakeld;

- MAX: De unit werkt (koelen of verwarmen) op maximaal vermogen.

d. Zet na de werking de vermogensregelknop (6) en de bedrijfsmodusschakelaar (7) in de stand "OFF" en koppel de kabels los.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaak.

2. Het schoonmaken is beperkt tot het gebruik van een vochtige doek met een kleine hoeveelheid afwasmiddel aan de binnen- en
buitenkant van het apparaat. Gebruik geen ruwe sponzen of harde borstels, doeken of handdoeken aangezien dit het apparaat kan
beschadigen.

3. Het apparaat niet onderdompelen of weken.

4. Reinig de ventilatieopeningen (4) met een droge borstel.

WAARSCHUWING: STEEK GEEN VREEMD VOORWERP IN DE VENTILATIEOPENINGEN (4) OM ZE SCHOON TE MAKEN.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Netvoeding: Spanning 220-240V ~ 50 / 60Hz

Stroomverbruik: Koelmodus: 57W / Verwarmingsmodus: 53W
Klimaatklasse: N

Stroomvoorziening auto: Spanning 12V DC

Stroomverbruik: Koelstand: 44,4W / Verwarmingsmodus: 40W
Inhoud: 22 liter

Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015, willen we je informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrike gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor ge scheiden inzameling
van huishoudelifk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor g telijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
SPLOSNI VARNOSTNI POGOUI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO
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1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za nekomercialno uporabo, oprema je
uporabna za kampiranje. Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki
ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.
3. Napravo je treba po potrebi priklju€iti v vtiénico za vZigalnik cigaret v
vozilu z 12 V ali v omrezno vticnico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Zaradi vecje varnosti na en tokokrog ne prikljucujte ve¢ elektri¢nih naprav
hkrati.
4. Posebno previdnost je treba nameniti uporabi aparata v prisotnosti
otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriCne vtiCnice tako, da vtiCnico
primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.
7. NE potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v viaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
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Popravila lahko opravljajo le poobla$¢eni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, ki prenese
tezo naprave in vse njene vsebine, stran od vrocih kuhinjskih naprav, kot
so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd....

11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.

13. Za dodatno zasCito je priporocljivo, da v elektriéni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. Pri tem se posvetuijte s strokovnjakom za elektriko.

14. Naprave ne uporabljajte, Ce so prikljucne vtiCnice mokre.

15. Ce aparat uporabljate v avtomobilu ali na plovilu, preverite, ali deluje
varovalka, ki Sciti napajalni sistem.

16. Napravo zaScitite pred viri toplote in son¢no svetlobo.

17. V enoto vstavite Ze ohlajene izdelke.

18. Enoto postavite na ustrezno prezracevano mesto. Oddaljenost od
drugih predmetov naj bo vsaj 20 cm.

19. OPOZORILO: Ne zapirajte prezraCevalnih odprtin v ohisju naprave.
20. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za
pospesSevanje postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih priporoCa
proizvajalec.

21. OPOZORILO: Ne uporabljajte in ne shranjujte elektricne opreme v
prostoru za shranjevanje Zivil.

22. OPOZORILO: Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroci, da se
temperatura v oddelkih naprave moc¢no zvisa.

23. OPOZORILO: Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivil.
24. OPOZORILO: Surovo meso in ribe shranjujte v namenskih posodah,
da izdelki ne pridejo v stik drug z drugim in da ne kapljajo na druga Zivila.
25. OPOZORILO: Ce hladilna enota dlje ¢asa ostane prazna, jo izklopite,
oCistite, posusite in pustite vrata odprta, da v njej ne nastane plesen.

26. OPOZORILO: V hladilniku ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot so
ploCevinke z vnetljivim aerosolom itd.
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27. OPOZORILO: Pri name$€anju aparata pazite, da napajalni kabel ni
stisnjen s strani aparata ali poSkodovan.

28. OPOZORILO: PodaljSevalnih kablov ali prenosnih napajalnikov ne
postavljajte v blizino ali za napravo.

OPOZORILO: NIKOLI NE NAPELJITE NAPRAVE IZ AVTOMOBILSKE IN
OMREZNE VTICNICE HKRATI !l!

OPIS NAPRAVE:

1. Predal za napravo

2.Pokrov

3.Rocqj

4 Prezratevalne odprtine

5.Nadzoma plos¢a

6.Gumb za upravljanje mo¢i (MAX / OFF / ECO)

7.Stikalo na¢ina delovanja za hlajenje / izklop / ogrevanje (HOT / OFF / COLD)
8. Prikljucna vticnica AC 220-240V ~ 50/60Hz - stenska vticnica
9.Napajalni kabel AC 220-240V ~ 50/60Hz - stenska vticnica
10. Vi€ napajalnega kabla DC 12V za avtomobilsko vti€nico

UPORABA NAPRAVE

Napajalni kabel DC 12V (10) z vti¢em za avtomobilsko vticnico je trajno names¢en na ohisje naprave in se nahaja v vdolbini
pokrova (2). Napajalni kabel AC 220-240V~ 50/60Hz z vticem za stensko vticnico ni trajno names¢en in se nahaja v predelu
naprave (1).

1. Aparat pred prvo uporabo o€istite v skladu s poglaviem o ¢i8Cenju in vzdrzevanju.

2. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino. Odprite pokrov.

3. Hrano ali pijaco postavite v prostor za aparat (1). Priporocljivo je, da Zivila pred vstavitvijo v prostor (1) zapakirate v vrecke ali
posode, primerne za Zivila.

4. Prepriajte se, da je stikalo za nadzor modi (6) na nadzorni plos¢i aparata v polozaju OFF.

Obratovanje:

a. Prikljucite:

-dC (10) v vti€nico 12V DC v avtomobilu. PrepriCajte se, da je vzig vaSega avtomobila vklopljen, da bo vZigalnik cigaret napajan,
ali

- vstavite napajalni kabel za izmeniéni tok 220-240 V~ 50/60 Hz v prikljuéno vtiénico in vti¢ napajalnega kabla (9) vtaknite v vti€nico.
b. Stikalo nacina delovanja (7) nastavite na:

- "HOT", &e Zelite shranjevati toplo hrano

ali

-"COLD", ¢e zelite, da hrana ostane hladna.

c. Nastavite gumb za nadzor modi (6) v poljuben polozaj MAX / OFF / ECO, kot je potrebno:

- ECO: Naprava je v nacinu varéevanja z energijo (lahko se izbere samo v nacinu 220-240 V). Priporo¢a se za shranjevanije zivil pri
temperaturi, ki je blizu temperature okolja. Hlajenje je minimalno;

- OFF: enota je izklopliena;

- MAX: Enota deluje (hlajenje ali ogrevanje) z najvecjo mocjo.

d. Po koncu delovanja nastavite gumb za upravijanje moci (6) in stikalo za nacin delovanja (7) v polozaj "OFF" ter odklopite kable.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢is¢enjem odklopite napajalni kabel.

2. CiSCenje je omejeno na uporabo vlazne krpe z majhno koli€ino tekoCine za pomivanje posode znotraj in zunaj telesa naprave.
Ne uporabljajte grobih gobic ali trdih krtag, krp ali brisa€, saj lahko to poSkoduje aparat.

3. Naprave ne potapljajte ali namakaijte.

4. PrezraCevalne odprtine (4) o€istite s suho krtaco.

OPOQZORILO: V PREZRACEVALNE ODPRTINE (4) NE VSTAVLJAJTE NOBENIH TUJIH PREDMETOV, DA Bl JIH OCISTILI.

TEHNICNI PODATKI:
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Napajanje iz omrezja: Napetost 220-240V ~ 50 / 60Hz

Poraba elektriéne energije: Nacin hlajenja: 57W / nacin ogrevanja: hladilna mo¢: 57W / nacin ogrevanja: 57W / na¢in ogrevanja:
53W

Podnebni razred: N

Avtomobilsko napajanje: Napetost 12V DC

Poraba energije: Naprava za hlajenje: 12V Naprava za hlajenje: 12V Naprava za hlajenje: 12V DC: 44,4 W / na€in ogrevanja:
hladilna mo¢: 44,4 W / na€in ogrevanja: 44,4 W: 40W

Zmogljivost: 22 litrov

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obveS¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektriéno in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poSkodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrodijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastliin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljucno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblaséene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pusca na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavliena
oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba v skladu z njihovim opisom odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov.
Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbirnem in skladis&nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k dpadk

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain ei-kaupalliseen kayttoon, laite on
kayttokelpoinen retkeilyyn. Ald kaytd muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Laite on kytkettava tarpeen mukaan ajoneuvon tupakansytyttimen
pistorasiaan, jossa on 12 V, tai 220-240 V ~ 50/60 Hz verkkopistorasiaan.
Turvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityista varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetaan lasten
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lasna ollessa. Ala anna lasten leikkid laitteella 413 anna lasten tai sellaisten
henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilét,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta
kiinni kadellasi. ALA ved4 verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta sa@olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, joka kestaa laitteen
ja sen koko sisallon painon, pois kuumien keittiokoneiden, kuten:
sahkoliesi, kaasupoltin jne. [ahelta.....

11. Al kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

13. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkOasentajaa on kuultava tassa asiassa.

14. Ala kayta laitetta, jos liitantapistorasiat ovat markia.
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15. Kun kaytat laitetta autossa tai veneessa, tarkista, etta
virransyottojarjestelmaa suojaava sulake on toiminnassa.

16. Suojaa laite lammanlahteiltd ja auringonvalolta.

17. Aseta jo jaahdytetyt tuotteet laitteeseen.

18. Sijoita yksikk6 asianmukaisesti tuuletettuun tilaan. Etaisyyden muista
esineista tulisi olla vahintaan 20 cm.

19. VAROITUS: Ala tuki laitteen kotelon tuuletusaukkoja.

20. VAROITUS: Al kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia
|aitteita tai aineita sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

21. VAROITUS: Al kayta tai séilyta sahkolaitteita ruoan séilytyslokeron
sisalla.

22. VAROITUS: Luukun avaaminen pidemmaksi aikaa voi nostaa
lampotilaa laiteosastoissa merkittavasti.

23. VAROITUS: Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.

24. VAROITUS: Sailyta raakaa lihaa ja kalaa niille tarkoitetuissa astioissa,
jotta tuotteet eivat joudu kosketuksiin toistensa kanssa ja jotta ne eivat
paase valumaan muiden elintarvikkeiden paalle.

25. VAROITUS: Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi aikaa, sammuta
se, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu hometta.
26. VAROITUS: Al sailyta rajahdysalttita materiaaleja, kuten syttyvaa
aerosolia sisaltavia tolkkeja jne. jaakaapin sisalla.

27. VAROITUS: Varmista laitetta asentaessasi, etta virtajohto ei jaa
puristuksiin tai vahingoitu.

28. VAROITUS: Al4 aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteita laitteen
lahelle tai taakse.

VAROITUS: ALA KOSKAAN SYOTA LAITTEESEEN VIRTAA
SAMANAIKAISESTI AUTOPISTORASIASTA JA
VERKKOPISTORASIASTA !l

LAITTEEN KUVAUS:
1. Laitteen osasto
2.Kansi

3.Kahva

4 limanvaihtoaukot
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5.0hjauspaneeli

6.Tehonsaatonuppi (MAX / OFF / ECO)

7. Toimintatilan kytkin jaahdytysta / OFF / lammitysta varten (HOT / OFF / COLD)

8. Kytkentapistorasia AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - seindpistoke

9.AC 220-240V ~ 50/60Hz virtajohto seinapistorasiaan - AC 220-240V ~ 50/60Hz virtajohto seinapistorasiaan
10. DC 12V virtajohdon pistoke autopistorasiaan

LAITTEEN KAYTTO

DC 12V -virtajohto (10), jossa on pistoke autopistorasiaa varten, on kiinteasti asennettu laitteen koteloon ja sijaitsee kannen
syvennyksessa (2). AC 220-240V~ 50/60Hz virtajohto pistokkeella seindpistorasiaa varten ei ole kiintedsti asennettu ja se sijaitsee
laitekotelossa (1).

1. Puhdista laite ennen ensimmaista kayttokertaa kohdan Puhdistus ja huolto mukaisesti.

2. Aseta laite vakaalle vaakasuoralle alustalle. Avaa kansi.

3. Aseta ruoka tai juoma laitteen lokeroon (1). On suositeltavaa pakata ruoka elintarvikekelpoisiin pusseihin tai astioihin ennen sen
asettamista kammioon (1).

4. Varmista, ettd laitteen ohjauspaneelissa oleva tehonsaatokytkin (6) on OFF-asennossa.

Toiminta:

a. Kytke:

- 12V DC-virtakaapeli (10) auton 12V DC-pistorasiaan. Varmista, ettd auton sytytysvirta on kytketty paélle, jotta tupakansytyttimeen
saadaan virta,

tai

- aseta 220-240V~ 50/60Hz vaihtovirtajohto liitdntapistorasiaan ja kytke virtajohdon pistoke (9) pistorasiaan.

b. Aseta toimintatilan kytkin (7) asentoon:

- "HOT", jos haluat sailyttda lamminta ruokaa

tai

- "COLD", kun haluat ruoan pysyvan kylmana.

c. Aseta tehonsaatdnuppi (6) mihin tahansa MAX / OFF / ECO-asentoon tarpeen mukaan:

- ECO: Laite on energianséastotilassa (voidaan valita vain 220-240 V:n tilassa). Sité suositellaan elintarvikkeiden sailyttdmiseen
l&helld ymparistdn lampétilaa. J4&hdytys on minimaalinen;

- OFF: Laite on kytketty pois paalta;

- MAX: Yksikko toimii (jaahdytys tai Idmmitys) maksimiteholla.

d. Aseta kayton jalkeen tehonsaatonuppi (6) ja toimintatilan kytkin (7) asentoon "OFF" ja irrota kaapelit.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota virtajohto ennen puhdistusta. )
2. Puhdistus rajoittuu kostean liinan ja pienen maéran astianpesuainetta kayttamiseen laitteen rungon sisé- ja ulkopuolella. Ala
kayta karheita sienia tai kovia harjoja, liinoja tai pyyhkeitd, silla ne voivat vahingoittaa laitetta.

3. Ala upota tai liota laitetta.

4. Puhdista tuuletusaukot (4) kuivalla harjalla. )

VAROITUS: ALA TYONNA MITAAN VIERAITA ESINEITA TUULETUSAUKKOIHIN (4) NIIDEN PUHDISTAMISEKSI.

TEKNISET TIEDOT:

Jannite 220-240V ~ 50 / 60Hz

Virrankulutus: Tehonkulutus: Jaahdytystapa: Jadhdytystapa: Jaahdytystapa: 1: 57W / Lammitystila: Jadhdytystila: 57W /
Lammitystila: 57W: 53W

limastoluokka: N

Auton virtaldhde: Jannite 12V DC

Virrankulutus: Cooling mode: 44,4W / Lammitystila: Jadhdytystila: 44,4W / Lammitystila: 44,4W: 40W

Tilavuus: 22 litraa
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Ympériston suojelemiseksi. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sahkd- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan "yliviivatun korin" muodossa olevilla merkinnailla, jotka
maaraavat tamantyyppisen jatteen valikoivan kerayksen.

2. Sahké- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltad vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten néko-, kuulo- ja puhehiriita, ja ne voivat myés
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my6s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisdantymisjérjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista saatujen tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli jatelaitteiden uudelleenkaytdn ja hyddyntamisen, myds kierratyksen, edistdmisessa. Kotitalouksilla on myés keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Lisédksi Palauta sahko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta kéytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen, etté kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla
kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen
mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettéva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku niekomercyjnego, sprzet jest
przydatny na kempingach. Nie uzywac do innych celéw, niezgodnych z
jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ w zaleznosci od potrzeby go gniazda
,Zapalniczki” w samochodzie z napieciem 12V albo do gniazdka z
sieciowego 220-240 V ~ 50/60 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
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5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doSwiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sq powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur
sieciowy.
7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni,
ktéra wytrzyma ciezar urzadzenia i catej jego zawarto$ci, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
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12. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

14. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sg mokre.

15. Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie lub na todzi, nalezy
sprawdzi¢ czy bezpiecznik zabezpieczajacy uktad zasilania jest sprawny.
16. Chroni€ urzadzenie przed zrodtami ciepta i nastonecznieniem.

17. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.

18. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacja. Odlegtos¢ od
innych obiektow powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.

19. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie
urzadzenia.

20. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa¢ urzadzern mechanicznych ani
srodkow przyspieszajacych proces rozmrazania, innych niz zalecane przez
producenta.

21. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktow
zywnosciowych nie uzywac i nie przechowywac sprzetu elektrycznego.
22. OSTRZEZENIE: Otwarcie drzwiczek na dluzszy czas, moze
spowodowac znaczy wzrost temperatury w komorach urzadzenia.

23. OSTRZEZENIE: Nalezy regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére mogq
mieC kontakt z zywnoScia.

24. OSTRZEZENIE: Surowe migso i ryby przechowuj w przeznaczonych
do tego celu pojemnikach, tak aby produkty nie stykaty sie ze sobg, oraz
aby nie kapaty na inne jedzenie.

25. OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie chiodnicze pozostaje puste przez
dtuzszy czas, nalezy je wytgczy¢, wyczyscic, wysuszy¢ i pozostawic
otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu plesni w urzadzeniu.

26. OSTRZEZENIE: Nie przechowuj wewnatrz lodowki materiatow
wybuchowych, takich jak puszki zawierajgce tatwopalny aerozol itp.

27. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sie, ze
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przewod zasilajacy nie zostat przycisniety urzadzeniem lub uszkodzony.
28. OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszcza¢ przedtuzaczy ani przenosnych
zasilaczy w poblizu urzadzenia, lub za nim.

OSTRZEZENIE: NIGDY NIE ZASILAJ URZADZENIA JEDNOCZESNIE Z
GNIAZDA SAMOCHODOWEGO | Z GNIAZDA SIECIOWGO !!!

OPIS URZADZENIA:

1. Komora urzadzenia

2.Pokrywa

3.Uchwyt

4.Otwory wentylacyjne

5.Panel sterowania

6.Pokretto regulacji mocy (MAX / OFF / ECO)

7.Przetacznik trybu pracy chtodzenie / wylaczenie / grzanie (HOT / OFF / COLD)
8. Gniazdo przytaczeniowe AC 220-240V ~ 50 / 60Hz — gniazdo $cienne
9.Przewdd zasilajacy AC 220-240V~ 50/60Hz do gniazda $ciennego

10. Wtyczka przewodu zasilajagcego DC 12V do gniazda samochodowego

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przewdd zasilajacy (10) DC 12V z wtyczkg do gniazda samochodowego jest zamontowany na state do obudowy urzadzenia i
znajduje si¢ we wnece pokrywy (2). Przewod zasilajacy AC 220-240V~ 50/60Hz z wtyczka do gniazda Sciennego nie jest
zamontowany na state i znajduje sie w komorze urzadzenia (1).

1. Wyczy$¢ urzadzenie przed pierwszym uzyciem zgodnie z rozdziatem Czyszczenie i Konserwacja.

2. Ustaw urzadzenie na stabilnej poziomej powierzchni. Otwérz pokrywe.

3. Wi6z zywno$¢ lub napdj do komory urzadzenia (1). Zaleca sig pakowanie zywnosci do torebek lub pojemnikéw przeznaczonych
do kontaktu z zywnoscig przed umieszczeniem ich w komorze (1).

4. Upewnij sie, ze przetacznik regulacji mocy (6) na panelu sterowania urzadzenia jest w pozycji OFF.

Dziatanie:

a. Podtacz:

- przewdd zasilajacy DC 12V (10) do gniazda 12V DC w samochodzie. Upewnij sig, ze zapton twojego samochodu jest wigczony,
aby mie¢ zasilanie do zapalniczki,

lub

- wioz przewdd zasilajacy AC 220-240V~ 50/60Hz do gniazda przytaczeniowego i podiacz wtyczke (9) przewodu sieciowego do
gniazda sieciowego.

b. Ustaw przetgcznik trybu pracy (7) na:

- ,HOT", jesli chcesz przechowywacé cieptg zywnos¢

lub

- ,COLD’", gdy Zzywno$¢ ma pozosta¢ zimna.

c. Ustaw pokreto regulacji mocy (6) w dowolnym potozeniu MAX / OFF / ECO zgodnie z potrzebami:

- ECO: Urzadzenie jest w trybie oszczedzania energii (mozna wybraé tylko w trybie 220-240 V). Zalecane jest dla przechowywania
zywno$ci w temperaturze bliskiej temperaturze otoczenia. Chtodzenie jest minimalne;

- OFF: Urzadzenie jest wytaczone;

- MAX: Urzadzenie pracuje (chtodzi lub grzeje) z maksymalng moca.

d. Po zakoriczeniu pracy ustaw pokretto regulacji mocy (6) i przetacznik trybu pracy (7) do pozyciji ,OFF”, i odtacz przewody.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtacz przewod zasilajacy.

2. Proces czyszczenia ogranicza sie do uzycia wilgotnej szmatki z niewielka iloscig ptynu do mycia naczyn wewnatrz i na zewnatrz
korpusu urzadzenia. Nie uzywaj szorstkich gabek ani twardych szczotek, Sciereczek ani recznikow, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie urzadzenia.

3. Nie zanurzaj ani nie moczy¢ urzadzenia.

4. Otwory wentylacyjne (4) wyczy$¢ suchg szczoteczka.

OSTRZEZENIE: NIE WKLADAJ ZADNYCH OBCYCH PRZEDMIOTOW DO OTWOROW WENTYLACYJNYCH (4) W CELU ICH
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WYCZYSZCZENIA.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie sieciowe: Napiecie 220-240V ~ 50 / 60Hz

Pobér mocy: Tryb chtodzenia: 57W / Tryb ogrzewania: 53W
Klasa klimatyczna: N

Zasilacz samochodowy: Napiecie 12V DC

Pobér mocy: Tryb chtodzenia: 44,4W / Tryb grzania: 40W
Pojemnos¢: 22 litry

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacije niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduija sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non & responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente a un uso non commerciale, €
utile per il campeggio. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con l'uso
previsto.

3. L'apparecchio deve essere collegato, a seconda delle necessita, alla
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presa accendisigari del veicolo a 12 V 0 a una presa di rete a 220-240 V ~
50/60 Hz.

Per maggiore sicurezza, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. E necessario prestare particolare attenzione all'utilizzo dell'apparecchio
in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola
con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o
se é caduto o é stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta puo comportare gravi rischi per |'utente.
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10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, in
grado di sopportare il peso dell'apparecchio e di tutto il suo contenuto,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas,
ecc....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. |l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

13. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

14. Non utilizzare I'apparecchio se le prese di collegamento sono bagnate.
15. Quando si utilizza I'apparecchio in un‘automobile o su un‘imbarcazione,
verificare che il fusibile che protegge il sistema di alimentazione sia
funzionante.

16. Proteggere I'apparecchio da fonti di calore e dai raggi solari.

17. Inserire nell'apparecchio prodotti gia raffreddati.

18. Collocare l'unita in un'area adeguatamente ventilata. La distanza da
altri oggetti deve essere di almeno 20 cm.

19. AVWERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione
nell'alloggiamento dell'apparecchio.

20. AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi 0 agenti meccanici per
accelerare il processo di sbrinamento, se non quelli raccomandati dal
produttore.

21. AVWERTENZA: Non utilizzare o conservare apparecchiature elettriche
allinterno del vano di conservazione degli alimenti.

22. AVVERTENZA: L'apertura dello sportello per un periodo di tempo
prolungato pud provocare un aumento significativo della temperatura nei
vani dell'apparecchio.

23. AVVERTENZA: Pulire regolarmente le superfici che possono venire a
contatto con gli alimenti.

24. AVVERTENZA: Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori
appositi, in modo che i prodotti non vengano a contatto tra loro e che non
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gocciolino sugli altri alimenti.

25. AVVERTENZA: se l'unita di refrigerazione rimane vuota per un periodo
di tempo prolungato, spegnerla, pulirla, asciugarla e lasciare lo sportello
aperto per evitare la formazione di muffa all'interno dell'unita.

26. AVVERTENZA: non conservare all'interno del frigorifero materiali
esplosivi, come lattine contenenti aerosol infiammabili, ecc.

27. AVVERTENZA: Quando si installa I'apparecchio, assicurarsi che il
cavo di alimentazione non sia schiacciato dall'apparecchio o danneggiato.
28. AVVERTENZA: non collocare prolunghe o alimentatori portatili vicino o
dietro I'apparecchio.

ATTENZIONE: NON ALIMENTARE MAI L'APPARECCHIO
CONTEMPORANEAMENTE DALLA PRESA DELL'AUTO E DALLA
PRESA DI RETE!!

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO:

1. Scomparto dell'apparecchio

2.Coperchio

3.Maniglia

4 Aperture di ventilazione

5.Pannello di controllo

6.Manopola di regolazione della potenza (MAX / OFF / ECO)
7.Interruttore di modalita operativa per raffreddamento / spegnimento / riscaldamento (HOT / OFF / COLD)
8. Presa di collegamento AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - presa a muro
9.Cavo di alimentazione AC 220-240V~ 50/60Hz alla presa a muro
10. Cavo di alimentazione DC 12V per presa auto

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Il cavo di alimentazione a 12 V CC (10) con spina per presa auto &€ montato in modo permanente sull'alloggiamento
dell'apparecchio e si trova nellincavo del coperchio (2). Il cavo di alimentazione CA 220-240V~ 50/60Hz con spina per presa a
muro non & montato in modo permanente e si trova nel vano dell'apparecchio (1).

1. Prima del primo utilizzo, pulire 'apparecchio come indicato nella sezione Pulizia e manutenzione.

2. Posizionare |'apparecchio su una superficie orizzontale stabile. Aprire il coperchio.

3. Inserire gli alimenti o le bevande nel vano dell'apparecchio (1). Si consiglia di confezionare gli alimenti in sacchetti o contenitori
per alimenti prima di inserirli nel vano (1).

4. Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione (6) sul pannello di controllo dell'apparecchio sia in posizione OFF.
Funzionamento:

a. Collegare:

- il cavo di alimentazione a 12 V CC (10) alla presa a 12 V CC dell'auto. Assicurarsi che I'accensione dell'auto sia accesa per
alimentare I'accendisigari,

oppure

- inserire il cavo di alimentazione CA 220-240V~ 50/60Hz nella presa di collegamento e collegare la spina del cavo di
alimentazione (9) alla presa di corrente.

b. Impostare I'interruttore della modalita operativa (7) su:

- "HOT" (caldo) se si desidera conservare alimenti caldi

oppure

- "FREDDQ" se si desidera che gli alimenti rimangano freddi.

c. Impostare la manopola di regolazione della potenza (6) su una posizione MAX / OFF / ECO a seconda delle esigenze:
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- ECO: L'unita & in modalita di risparmio energetico (selezionabile solo in modalita 220-240 V). Si consiglia di conservare gli
alimenti a temperatura prossima a quella ambiente. |l raffreddamento & minimo;

- OFF: I'unita & spenta;

- MAX: L'unita funziona (raffreddamento o riscaldamento) alla massima potenza.

d. Al termine del funzionamento, impostare la manopola di controllo dell'alimentazione (6) e l'interruttore della modalita operativa
(7) sulla posizione "OFF" e scollegare i cavi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare il cavo di alimentazione.

2. La pulizia si limita all'uso di un panno umido con una piccola quantita di detersivo per piatti all'interno e all'esterno del corpo
dell'apparecchio. Non utilizzare spugne ruvide o spazzole dure, panni o asciugamani per non danneggiare l'apparecchio.

3. Non immergere o bagnare I'apparecchio.

4. Pulire i fori di ventilazione (4) con una spazzola asciutta.

ATTENZIONE: NON INSERIRE ALCUN OGGETTO ESTRANEO NELLE APERTURE DI VENTILAZIONE (4) PER PULIRLE.

DATI TECNICI:

Alimentazione di rete: Tensione 220-240V ~ 50 / 60Hz

Consumo di energia: Modalita di raffreddamento: 57W / Modalita di riscaldamento: 53W
Classe climatica: N

Alimentazione auto: Tensione 12V DC

Consumo di energia: Modalita di raffreddamento: 44,4W / Modalita di riscaldamento: 40W
Capacita: 22 litri

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 € 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce ap parecchiature destinate ai
nuclei familiari a un acquirente, € tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni di quelle fornite.

Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f0l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
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att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for icke-kommersiellt bruk, utrustningen ar
anvandbar for camping. Anvand den inte for nagot annat andamal som inte
ar forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Apparaten ska vid behov anslutas till fordonets cigarettandaruttag med
12 V eller till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz natuttag.

For att 0ka sakerheten ska du inte ansluta flera elektriska apparater
samtidigt till en och samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte
kanner till apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvéndning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla
i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvand den inte i fuktiga miljder (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
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reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta som tal vikten av

apparaten och allt dess innehall, pa avstand fran heta koksapparater som

t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.

13. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare

(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte

overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor radfragas i detta avseende.

14. Anvand inte apparaten om anslutningsuttagen ar vata.

15. Nar du anvander apparaten i en bil eller pa en bat, kontrollera att

sakringen som skyddar stromforsorjningssystemet ar i drift.

16. Skydda apparaten fran varmekallor och solljus.

17. Placera redan nedkylda produkter i enheten.

18. Placera enheten i ett val ventilerat utrymme. Avstandet till andra

foremal bor vara minst 20 cm.

19. VARNING: Blockera inte ventilationsoppningarna i apparatens holje.

20. VARNING: Anvand inte andra mekaniska anordningar eller medel for

att paskynda avfrostningsprocessen an de som rekommenderas av

tillverkaren.

21. VARNING: Anvand eller forvara inte elektrisk utrustning i

matlagningsfacket.

22. VARNING: Om dérren dppnas under en langre tid kan det leda till att

temperaturen i apparatens fack stiger avsevart.

23. VARNING: Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med

livsmedel.

24. VARNING: Forvara ratt kott och fisk i sarskilda behallare sa att

produkterna inte kommer i kontakt med varandra och sa att de inte droppar

pa andra livsmedel.

25. VARNING: Om kylaggregatet lamnas tomt under en langre tid ska du

stanga av det, rengora, torka och lamna dorren oppen for att forhindra att

det bildas mogel i aggregatet.

26. VARNING: Forvara inte explosiva material, t.ex. burkar med brandfarlig
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aerosol, i kylskapet.

27. VARNING: Nar du stéller upp apparaten ska du se till att natsladden
inte klams av apparaten eller skadas.

28. VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller barbara nataggregat i
narheten av eller bakom apparaten.

VARNING: ANSLUT ALDRIG STROM TILL APPARATEN FRAN
BILUTTAGET OCH ELUTTAGET SAMTIDIGT !!!

BESKRIVNING AV ENHETEN:

1. Apparatutrymme

2.Lock

3.Handtag

4 Ventilationsdppningar

5.Kontrollpanel

6.Ratt for effektreglering (MAX / OFF / ECO)
7.Driftlagesbrytare for kylning / OFF / uppvarmning (HOT / OFF / COLD)
8. Anslutningsuttag AC 220-240V ~ 50/60Hz - vagguttag
9.AC 220-240V~ 50/60Hz natkabel till vagguttag

10. DC 12V natkabelkontakt for biluttag

ANVANDNING AV ENHETEN

DC 12V-strémkabeln (10) med kontakt for biluttag &r fast monterad pa apparathuset och finns i lockets urtag (2). Nétkabeln AC
220-240V~ 50/60Hz med stickkontakt for vagguttag ar inte fast monterad och ligger i apparatfacket (1).

1. Rengdr apparaten fére forsta anvandningen i enlighet med avsnittet Rengéring och underhall.

2. Placera apparaten pa en stabil horisontell yta. Oppna locket.

3. Placera mat eller dryck i apparatens fack (1). Vi rekommenderar att du forpackar maten i pasar eller behallare av
livsmedelskvalitet innan du placerar den i kammaren (1).

4. Kontrollera att strombrytaren (6) pa apparatens kontrollpanel ar i lage OFF.

Anvéndning:

a. Anslut:

- 12V DC-stromkabeln (10) till 12V DC-uttaget i din bil. Kontrollera att bilens tandning &r paslagen for att cigarettandaren ska ha
strom,

eller

- satt i natkabeln AC 220-240V~ 50/60Hz i anslutningsuttaget och satt i natkabelns kontakt (9) i eluttaget.

b. Stéll omkopplaren for driftidge (7) pa:

- "HOT" om du vill forvara varm mat

eller

- "COLD" nar du vill att maten ska forbli kall.

c. Stall in effektreglaget (6) pa valfritt MAX / OFF / ECO-lage efter behov:

- ECO: Enheten &r i energisparldge (kan endast valjas i 220-240 V-ldge). Det rekommenderas for férvaring av livsmedel vid nara
omgivande temperatur. Kylningen &r minimal;

- OFF: Enheten &r avstangd;

- MAX: Enheten arbetar (kyler eller varmer) med maximal effekt.

d. Efter drift ska du stalla effektreglaget (6) och driftiagesbrytaren (7) i lage "OFF" och koppla bort kablarna.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort natkabeln fére rengdring.

2. Rengoringsprocessen ar begransad till att anvénda en fuktig trasa med en liten méngd diskmedel pa insidan och utsidan av
apparatens kropp. Anvand inte grova svampar eller harda borstar, trasor eller handdukar, eftersom detta kan skada apparaten.
3. Sank inte ner eller blotlagg apparaten.

4. Rengor ventilationshalen (4) med en torr borste.

VARNING: FOR INTE IN NAGOT FRAMMANDE FOREMAL | VENTILATIONSOPPNINGARNA (4) FOR ATT RENGORA DEM.
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TEKNISKA DATA:

Nétanslutning: Spanning 220-240V ~ 50 / 60Hz
Strémforbrukning Kylningslage: 57W / Uppvarmningslage: 53W
Klimatklass: N

Strémforsorjning for bil: Spanning 12V DC

Strémférbrukning Kylningslége: 44,4W / Uppvarmningslage: 40W
Kapacitet: 22 liter

C€

For miljons skull. Information om avfall som utgoérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréftas genom markning i form av en "verkorsad
soptunna", som bestéller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nar de slépps ut i miljon, kan utgdra ett allvarligt hot
mot ménniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till manga halsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven skada
njurar, lever och hjérta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av vaxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast Iamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mgjligt att Idmna
avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet Idmnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en kdpare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades,
forutsatt att den begagnade utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanlaggning.

Kasta inte apparaten i den k
Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamatlon vanhgen kontakta den aterforsaljare som utfardat kvittot direkt.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT

BAXHN MHCTPYKLMW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YIOTPEBA
NMPOYETETE BHMATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbJELLA CMPABKA

1. [poyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a eKcriioaTauus npeav aa usnonasare
ypeZa v cnasBaiTe cbabpxalluTe ce B TAX ykasaHus. [poussogutensr
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHN OT U3MOsI3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHasHayeHne unm oT HenpasuIHO 6opaBeHe C Hero.

2. YpeobT e npeaHasHaveH camo 3a HETbProeeka ynoTpeba,
obopyaBaHETO € NONE3HO 3a KbMMUHIyBaHe. He ro nanonaeante 3a apyru
Lien1, HeCbBMECTUMU C NPeHa3HAYEHNETO My.

3. YcTponcTBoTo TpsibBa Aa ce CBBbPXE Crnopes U3UCKBaHNATA KbM
rHe3goTo 3a 3ananka Ha aBTomobuna ¢ Hanpexexne 12 V unm Kem
MpexoB KoHTakT 220-240 V ~ 50/60 Hz.
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3a ga nosuwmTe 6€30MacHOCTTa, He CBBbP3BalTE €QHOBPEMEHHO HSIKOMKO
eneKTPUYECKM ypeaa KbM efiHa enekTpuyecka sepura.

4. Mpun u3nonseaHe Ha ypeaa B NPUCLCTBUETO Ha fela Tpsbea da ce
nonarat cnewuanHu rpyxin. He no3sonsBaiTe Ha Jeua Aa Cu UrpasT ¢
ypeza He no3BonsBanTe Ha [ela Unv Ha nuua, KOUTo He ca 3anosHaTu ¢
ypeZaa, Aa ro u3nonssar.

5. MPEAYNPEXOAEHWE: Tosm ypen moxe Aa ce 13nonssa ot gela Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHu 1 nnuua ¢ HamarneHu PU3NYEeckn, CETUBHI UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, Unu niua 6e3 onuT um No3HaHKs 3a ypeaa, ako
TOBa CTaBa Mof Ha43opa Ha uue, 0TTOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30nacHoCT,
W aKo Ca UM AafeHn MHCTPYKLMK 3a Be3onacHo 13nor3BaHe Ha ypeaa u
ca 3arnosHaTit C ONacHOCTUTE, CBbP3aHH C U3Mo3BaHeTo My. [euata He
TpsibBa Aa urpasT ¢ obopyasaHeTo. [MouncTBaHETO M NOAAPBXKKATA Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa Ce M3BBbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Te He ca
Ha Bb3pacT Hap 8 roanHn 1 AEMHOCTTa He Ce W3BbPLUBA NOA HaA30p.

6. BuHarv ussaxgainTe Liencena ot eNleKTPUYECKNS KOHTAKT Creq
ynotpeba, kaTo AbPKUTE KOHTaKTa C pbka. HE abpnaiiTe 3axpaHBalums
kaben.

7. HE notansute kabena, Lencena unu Lenvs ypea BbB Boga Unum apyra
TEYHOCT. He n3narante ypesa Ha aTMOC(EPHMN BIUSHUS (ObXA, CITbHLE U
Ap.) ¥ He T0 U3MOoNn3BaiTe BbB BMaXHK NOMELLEHNS (DaHK, BNaXHW
aBTOKbLLN).

8. [eproanyHo NpoBepPsSIBaNTE CbCTOSHUMETO Ha 3axpaHBaLms kaben. Ako
3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH oT
cnewuanuanpaH cepsus, 3a a ce n3berHe onacHocT.

9. He n3nonagaiiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall, kaben unm ako Ton e
Bun u3nycHaT unu NoBPeaEH Mo APYr HAYMH UK He paboTu npaBunHo. He
nonpassnTe ypeaa camu, Tbid KaTO MMa ONACHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpefeHns ypes B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
NpoBepKa 1M PeMOHT. BCUYKM PEMOHTM MoraT Aa ce U3BbpLUBAT Camo OT
OTOPW3NPaHK CEPBM3HY LIEHTPOBE. HenpaBunHUAT PEMOHT MOXe da
NpeacTaBrsiBa CEPUO3eH pUCK 3a noTpebutens.

10. MNMocTaBeTe ypena BbpXy XnagHa, ctaburHa v paBHa NOBbPXHOCT,
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KOSITO MOXe Aia M3 bPXKM TErrnoTo Ha ypeaa v UAnoTo My CbabpaHue,
[arney OT ropeLL KyXHEHCKM ypeau, KaTo: enekTpuyecka neyka, raoea
ropenkau ap. ....

11. He u3nonaseainte ypeaa B 6nnM3ocT 4o 3ananuMu Matepuani.

12. 3axpaHBawwuaT kaben He TpsibBa Aa BuCK Hag pbba Ha MacaTta unu aa
[0KOCBA ropeLLy NOBLPXHOCTM.

13. 3a gonbnHUTENHa 3aLuTa e NPEnopPbYUTENHO Aa MHCTanupaTe B
enekTpuyeckaTa Bepura yCTpoMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMMWHANEH OCTaTbYEH TOK, KOWTO He HaaBuiwasa 30 mA. B Ta3n Bpb3ka
TpsibBa a Ce KOHCYNTUpaTe CbC CneuuanmcT eNnekTPOTEXHUK.

14. He nsnonseainte ypeaa, ako CbeAMHUTESTHUTE rHe3aa ca MOKPY.

15. KoraTo usnonssate ypeda B aBTOMOBUN Unu Ha nogka, nposepeTe
Oanu npeanasuTensT, 3allMTaBall 3axpaHBallata cMcTema, € B
M3NPaBHOCT.

16. 3awwmTeTe ypeaa oT U3TOYHMLM Ha TOMIIMHA U CITbHYEBA CBETIMHA.
17. MMocTaBanTe BeYe OxnafeHn NPOLYKTY B ypesaa.

18. [NocTaBeTe YCTPOMCTBOTO HA MACTO C NOAXOASALA BEHTUNALMS.
PascTosH1eTo T Apyru npeameTy Tpsibea fa 6bae Hair-manko 20 cMm.
19. MPEAYNPEXIOEHWE: He 6nokupainTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY B
Kopnyca Ha ypegaa.

20. MPEQYNPEXIOEHWE: He nanonasante MexaHW4HW YCTPOMCTBA UMK
CpefcTBa 3a yCKopsiBaHe Ha npoleca Ha pasMpassiBaHe, pasnnyHu ot
npenopbYaHnTe 0T NPOU3BOAMTENS.

21. NPEOYNPEXOEHWE: He n3non3eaiTe u He CbXxpaHsiBanTe
enexkTpuyecko obopyasaHe B OTAENEHNETO 3@ CbXPaHEHWE Ha XpaHa.

22. MPEQYNPEXIOEHWE: OTBapsiHETO Ha BpaTaTta 3a NPOAbIKUTENEH
nepuoa OT BpeMe MOXe [a AoBefe [0 3HaYMTESTHO NoBuULLIaBaHe Ha
Temneparypara B OTAeNIeHNATa Ha ypeaa.

23. MPEQYNPEXIOEHWE: MouncTanTe pefoBHO NOBbPXHOCTUTE, KOUTO
MOraT [a BNsi3aT B KOHTAKT C XpaHa.

24. NMPEOYNPEXAEHWE: CvxpaHsBaiiTe CypoBOTO Meco v pubata B
crewpasnHu cboBe, Taka Yye NPoLyKTUTE [a He BIU3aT B KOHTAKT NOMEXIy
CW 1 [ja He KansT BbpXy ApYru XpaHu.
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25. MPEQYNPEXIOEHWE: Ako xnagumnHuaT arperat OCTaHe npaseH 3a
NPOOBLITKUTENEH Nepuos OT BPEME, U3KNKOYETE o, NOYMCTETE, MOACYLIETE
W OCTaBETE BpaTaTa OTBOPEHA, 3a a npeaoTepaTute 0bpasyBaHeTo Ha
MyXbI1 B arperata.

26. MPEQYNPEXOEHWE: He cbxpaHsBanTe B XxnagunHuka
B3PWMBOOMNACHW MaTepuanu, Kato Hanpumep KyTuu, CbabpXaLly 3ananmm
aepo3on v ap.

27. NPEOYNPEXOEHWE: Korato HacTpoBaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLLmMAT kaben He e NpUTUCHAT OT ypeaa Ui NoBpeaeH.

28. NPELYNPEXOEHWE: He nocTtassanTe yabmkUTENN UK NPEHOCUMM
3axpaHBaLLu ycTporcTBa B 6nnM3oCT 4o Unu 3ag ypeda.
NPEQYNPEXOEHWE: HAKOIA HE 3AXPAHBAWTE YPEJA
E[NHOBPEMEHHO OT ABTOMOBWUITHUA N MPEXXOBWA KOHTAKT !!!

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO:

1. OTaenexve Ha ypeaa

2.Kanak

3.0pbxka

4 BeHTunaumoHHm 0TBOpU

5.MNanen 3a ynpaenexue

6.Konue 3a ynpaenenue Ha molwHoctTa (MAX / OFF / ECO)
7.MNpeBkntoyBaTen Ha pexuma Ha paboTta 3a oxnaxaane / uskntousaHe / otonnenve (HOT / OFF / COLD)
8. MHe3pn0 3a cBbp3aBaHe AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - cTeHeH KoHTaKT
9.3axpaHBaly kaben AC 220-240V ~ 50/60Hz kbM CTEHEH KOHTaKT
10. Wencen 3a 3axpaHgaly kaben DC 12V 3a aBTOMOBUMEH KOHTaKT

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3axpanBalLusT kaben DC 12V (10) ¢ wencen 3a aBTOMOGUNEH KOHTAKT € TpaliHO MOHTMPaH KbM KOpryca Ha ypepa 1 ce Hamupa
BbB BAbOHATWHATA Ha Kanaka (2). 3axpaHBalmsT kaben 3a npomeHnue Tok 220-240 V~ 50/60 Hz ¢ wencen 3a CTEHEH KOHTaKT
He € MOHTVpaH TPaliHo 1 ce Hamupa B OTAENEHNETo Ha ypeaa (1).

1. MoumcTeTe ypena npeav mbpeata My ynotpeba B CbOTBETCTBUE C pa3gen "MouncTBaHe u noaapbxka'.

2. MocTaseTe ypeaa BbPXY CTabunHa Xopu3oHTanHa nosbpxHocT. OTBOpeTe Kanaka.

3. MocTaBeTe XxpaHa N HanuTka B OTAeNeHNETO Ha ypeaa (1). MpenopwbunTenHo e Aa onakoBaTe XxpaHaTa B TOPOUYKM 1N
KOHTelHepK, NOAXOASALLM 3a XpaHa, Npeau Aa S nocTasuTe B kameparta (1).

4. YBepeTe Ce, Ye NPeBKIOYBATENAT 3a yNpaBneH1e Ha 3axpaHBaHeTo (6) Ha KOHTPONHMS NaHen Ha ypeda e B nonoxerue OFF
(M3kntoueHo).

Paborta:

a. Cebpxerte:

- 12V DC saxpaHBaly kaben (10) kum 12V DC rHe3no B aBTomMobuna. YeepeTe ce, 4e 3anansaHeTo Ha aBToMob1na By e
BKITIOYEHO, 32 [ MMa 3axpaHBaHe Ha 3anarnkata 3a Lurapw,

unm

- nocTaBeTe 3axpaHBalLms kaben 3a npomeHnus Tok 220-240 V~ 50/60 Hz B rHe3n0TO 3a CBBP3BaHE U BKITIOYETE LLEMNcena Ha
3axpaHBaLLys kaben (9) B rHe3a0To 3a 3axpaHBaHe.

b. Hactpoitte npeBkmiouBaTens 3a pexuma Ha paborta (7) Ha:

- "HOT", ako uckaTe Aa CbxpaHsiBaTe Tonna xpaHa

unm

- "COLD", koraTo uckaTe xpaHaTa Aa OCTaHe CTygeHa.
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c. HacrpoliTe konyeTo 3a ynpaeneHue Ha MowHoCTTa (6) B Hakoe oT nonoxerusta MAX / OFF / ECO, kakTo e Heobxoaumo:

- ECO: YcTpoilCcTBOTO € B pexiM Ha NecTeHe Ha eHeprist (Moxe aa ce u3bepe camo B pexum 220-240 V). Mpernopbysa ce 3a
CbXpaHeHue Ha xpaHa npu Temnepatypa, 6nuska o Ta3un Ha okonHaTta cpefa. OxnaxaaHeTo € MUHUMAIHO;

- OFF: YpenbT e 13kntoueH;

- MAX: YcTpoiicTBoTo paboTi (oxnaxaaHe uni 0ToNmeHne) ¢ MakcumasnHa MOLLHOCT.

d. Cnep npukntoyBaHe Ha paboTa noctaBeTe KONYETO 3a ynpaBneHue Ha MOLLHOCTTa (6) 1 NpeBkmioYBaTeNs 3a pexuma Ha pabota
(7) B nonoxenue "OFF" (3knto4eHo) n uskniovete kabenure.

MOYMUCTBAHE 1 NOOAPBXKA

1. Mpean nouncTBaHe M3kmioyeTe 3axpaHBaLms kaben.

2. MpoLechT Ha NOYMCTBAHE Ce OrpaHMyaBa [0 U3MNON3BAHETO Ha BNaXHa Kbpra C Marko KOMMYeCTBO TEYHOCT 3a MUEHE Ha
CbAOBE BLTPE U U3BBH kopnyca Ha ypeda. He nanonasaiite rpybu mbu nnm TBbpAV YeTKM, NAATOBE UMW KbPNK, Thit KaTo ToBa
MOXe fja noBpean ypeaa.

3. He notansiite u He HakucBaiiTe ypeaa.

4. MoumncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY (4) CbC CyXa YeTka.

MPEAYNPEXOEHWE: HE BKAPBAVTE HUKAKBI YYXXOW NPEAMETY BbB BEHTUNALIMOHHWUTE OTBOPY (4), 3A BATU
MOYUCTUTE.

TEXHWYECKM OAHHN:

3axpaHBaHe oT Mpexata: Hanpexerue 220-240V ~ 50 / 60Hz

KoHcymauus Ha eHeprist: Pexxiim Ha oxnaxpaaHe: 57W / Pexum Ha oTonnenme: 53W
KnumatuyeH knac: N

3axpaHBaHe ot aBTomobun: Hanpexenve 12V DC

KoHcymauus Ha eHeprist: Pexxium Ha oxnaxpaaHe: 44.4W / Pexum Ha oTonnexme: 40W
KanauuteT: 22 nutpa

B umeTto Ha okonHarta cpeaa. MHdopmauus 3a oTnagbLm OT eNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe B choteeTcTMe C uneH 13, naparpacm 11 2
oT 3akoHa 3a 0TnafbLWTE OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BopyaBaHe ot 11 cenTemspu 2015 r. Guxme Mckany Aa BU MH(OPMMPaMe 3a NpaBUiHOTO
6opaBeHe C 0TNafbLy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE:

1. 3aGpaHsiBa ce NOCTABSHETO Ha OTNAbLIM OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06OpyABaHE 3aAHO C Apyri OTNAABLM - TOBA Ce MOTBbPX/ABA C MapkUpOBKa
nof hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTEHep", KaTo ce Hapexaa CEeNnekTUBHO CbOMpaHe Ha TO3M BUA OTNagbLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/iBaHe MoXe /1 ChibpXa OflacHy BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPV U3MyckaHe B OKONHaTa cpefa
MoraT fia Npe/cTaBNsiBaT CepvoaHa 3annaxa 3a 3ApaBeTo W XVUBOTA HA XOpaTa U KUBUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aia J0BeAaT 0 MHOXECTBO 3paBOCIIOBHM
npobnemu, KaTo HaNpUMep HapyLUEHWs Ha 3PEHIETO, CyXa 1 roBOpa, a ChLLO Taka MoraT Aa YBpeasT GbopeLyTe, YepHus Apob 1 CbpLETO ¥ Aa MPUUMHAT
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MOraT CbLLO Taka Aa UMaT HeBnaronpusTHo Bb3fielicTBIe BbPXY AVXaTenHata i penpoaykTvBHaTa cucTema i
7Aa [oBeaat o pakosi 0GpasyBanms. KoHCyMaLWsiTa Ha pacTeHusl, pacTsiuy BbpXy 3aMbpCeHIn OYBM, U Ha MPOAYKTU, MONyYeHN OT TAX, MOXe fia AOBEAe
[0 ropecrnomMeHaTuTe ekt BbpXy 3ApaBeTo.

3. OTnagbLwTe OT eNEKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO 0Bopy/iBaHe Tpsibaa fja ce npeaaBaT camo B 0TOPU3VPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe, YnitTo CnMChK TpsibBa
na 6bae BKtoYeH Ha yebealita Ha Besika o6LLmHa.

4. [loMakvHCTBOTO Wrpae BaxHa ponsi B AONPUHACSHETO 3a NOBTOpHaTa ynoTpeba 1 0non3oTBOPSBAHETO, BKIIOYMTENHO PELMKIUPaHeTo, Ha 0 TNAAbYHOTO
obopyaBaHe. To CbLLO Taka Urpae Kio4oBa poris B CUCTEMATa 3a YNpaBrieHie Ha OTNajbLyTe OT eNeKTPUIECKO U eNeKTPOHHO 06OpyABaHe nopaay
Bb3MOXHOCTTA 32 IMPEKTHO NpefiaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpeMaxBaHe Ha HeXenaHUTe COLMAHM HaBuLM, BOAELLM [0 OCTaBsHE
Ha 0TNadbLWTE OT 0GOPY/IBaHE Ha MECTa, KOUTO He Ca MPeHa3HAYeHM 3a TakuBa Lienu.

OcBeH ToBa, BpbLuaiiTe 0TNabLVTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPY/BaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTPUBYTOpBT, KOITO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopy/BaHe, NpeHa3HaueHo 3a JOMaKMHCTBATA, € AITbXeH /ia npueme 06paTHO 13Non3BaHoTo 06opy/iBaHe OT JOMAKMHCTBATA Ha MSICTOTO Ha OCTaBKa
Ha ToBa 060py/aBaHe Ge3nnaTHo, Npu yCrIoBIe Ye M3NOoM3BaHOTo 0GOpyABaHE € OT ChLUMS TUM U U3MBIIHABA CbLUMTE (YHKLMY KaTo J0CTaBEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosku 1 nonuetinexosute (PE) Topbuuky TpsibBa ja ce NOCTaBST B CbOTBETHITE KOHTEHEPH 3a pa3aenHo cboupaHe Ha butosu
OTNafbLY B CbOTBETCTBME C TAXHOTO OnucaHue. AKo B ypeaa uma b6atepuu, Te TpsiGBa Aa ce U3BaAAT U f1a Ce U3XBBPIAT Pa3fesTHo B CbOPbXEHHE 3a
cbbupaHe 1 cbxpaHeHue.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B KoHTeiHepa 3a 6uToBM oTnagbuu!!!

CepBu3 AKo XenaeTe f1a 3akynuTe Pe3epBHI YaCTV UK Aa NMPEasBIUTE PeknamaLus, Mons ce 0GbpHETE IMPEKTHO KbM TbProBewa, KoiTo € upan
Kkacosata benexxa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG
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1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun til ikke-kommerciel brug, udstyret er nyttigt til camping.
Ma ikke bruges til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Apparatet skal efter behov tilsluttes karetgjets cigaretteenderstik med 12
V eller en stikkontakt med 220-240 V ~ 50/60 Hz.

For at @ge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved brug af apparatet, nar der er
barn til stede. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er foroundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

7. Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre
vaesker. Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
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reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, der kan bzere
vaegten af apparatet og alt dets indhold, veek fra varme kgkkenapparater
som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

11. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker ber konsulteres i
denne henseende.

14. Brug ikke apparatet, hvis tilslutningsstikkene er vade.

15. Nar du bruger apparatet i en bil eller pa en bad, skal du kontrollere, at
sikringen, der beskytter stramforsyningssystemet, fungerer.

16. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.

17. Anbring allerede afk@lede produkter i enheden.

18. Placer enheden i et ordentligt ventileret omrade. Afstanden til andre
genstande skal vaere mindst 20 cm.

19. ADVARSEL: Ventilationsabningerne i apparatets kabinet ma ikke
blokeres.

20. ADVARSEL.: Brug ikke andre mekaniske anordninger eller midler il at
fremskynde afrimningsprocessen end dem, der er anbefalet af
producenten.

21. ADVARSEL.: Brug eller opbevar ikke elektrisk udstyr inde i
madopbevaringsrummet.

22. ADVARSEL: Hvis daren abnes i leengere tid, kan det fa temperaturen i
apparatets rum til at stige betydeligt.

23. ADVARSEL: Rengear regelmaessigt overflader, der kan komme i
kontakt med fadevarer.

24. ADVARSEL.: Opbevar rat ked og fisk i seerlige beholdere, sa
produkterne ikke kommer i kontakt med hinanden, og sa de ikke drypper
ned pa andre fgdevarer.
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25. ADVARSEL: Hvis kaleenheden star tom i leengere tid, skal den
slukkes, rengares og tarres, og deren skal sta aben for at forhindre, at der
dannes skimmel i enheden.

26. ADVARSEL.: Opbevar ikke eksplosive materialer som f.eks. daser med
brandfarlig aerosol osv. i kgleskabet.

27. ADVARSEL.: Nar du saetter apparatet op, skal du sgrge for, at
netledningen ikke bliver klemt af apparatet eller beskadiget.

28. ADVARSEL. Placer ikke forleengerledninger eller beerbare
stramforsyninger i naerheden af eller bag apparatet.

ADVARSEL: TILFZR ALDRIG STR@M TIL APPARATET FRA
BILSTIKKET OG NETSTIKKET PA SAMME TID !

BESKRIVELSE AF ENHEDEN:

1. Apparatets rum

2.Daeksel

3.Handtag

4 Ventilationsabninger

5.Kontrolpanel

6.Effektkontrolknap (MAX / OFF / ECO)

7.Kontakt til driftstilstand for keling / OFF / opvarmning (HOT / OFF / COLD)
8. Tilslutningsstik AC 220-240V ~ 50/60Hz - veegstik
9.AC 220-240V~ 50/60Hz netledning til stikkontakt
10. DC 12V stremledning til bilstik

BRUG AF ENHEDEN

DC 12V-stremkablet (10) med stik til bilstik er fastmonteret p& apparatets kabinet og ligger i deekslets fordybning (2). AC 220-
240V~ 50/60Hz-stremkablet med stik til veegstik er ikke fastmonteret og ligger i apparatets rum (1).

1. Renger apparatet fer frste brug i henhold til afsnittet Rengaring og vedligeholdelse.

2. Placer apparatet pa en stabil, vandret overflade. Abn laget.

3. Leeg maden eller drikkevareme i apparatets rum (1). Det anbefales at pakke maden i poser eller beholdere af fadevarekvalitet,
far den leegges i kammeret (1).

4. Sgrg for, at stramkontakten (6) pa apparatets kontrolpanel er i OFF-position.

Betjening:

a. Opret forbindelse:

- 12V jeevnstramskabel (10) til 12 V jeevnstremsstikket i din bil. Serg for, at bilens teending er slaet til for at fa stram il
cigaretteenderen,

eller

- s&et AC 220-240V~ 50/60Hz netledningen i tilslutningsstikket, og saet netledningens stik (9) i stikkontakten.

b. Indstil kontakten til driftstilstand (7) til:

- "HOT", hvis du vil opbevare varm mad

eller

-"COLD", hvis du vil have maden til at forblive kold.

c. Indstil effektknappen (6) til en af positionerne MAX / OFF / ECO efter behov:

- ECO: Enheden er i energibesparende tilstand (kan kun vaelges i 220-240 V-tilstand). Det anbefales at opbevare madvarer teet pa
omgivelsestemperatur. Afkglingen er minimal;

- OFF: Enheden er slukket;

- MAX: Enheden kerer (kaling eller opvarmning) med maksimal effekt.

d. Efter brug skal du szette stramknappen (6) og driftstilstandskontakten (7) i positionen "OFF" og frakoble kablerne.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag netledningen ud af stikkontakten far rengaring.

2. Rengeringsprocessen er begraenset til at bruge en fugtig klud med en lille maengde opvaskemiddel inden i og uden pa apparatet.
Brug ikke grove svampe eller harde barster, klude eller handkleeder, da det kan beskadige apparatet.

3. Apparatet ma ikke nedseenkes eller laegges i bled.

4. Renger ventilationshullerne (4) med en ter barste.

ADVARSEL: STIK IKKE FREMMEDLEGEMER IND | VENTILATIONSABNINGERNE (4) FOR AT RENG@RE DEM.

TEKNISKE DATA:

Netforsyning: Spaending 220-240V ~ 50/60Hz

Strgmforbrug: Keletilstand: 57W / Opvarmningstilstand: 53W
Klimaklasse: N

Stregmforsyning til bil: Spaending 12V DC

Strgmforbrug: Keletilstand: 44,4W / Opvarmningstilstand: 40W
Kapacitet: 22 liter

Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig truss el mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljget. De kan fere til en reekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennzevnte
sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet il sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage udtjent udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for det pageeldende udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har
samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og hortskaﬁes separat pa etindsamlings- og opbevaringsanlaeg.

A ma ikke bortskaffes i den k

Pp:

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav gae\dende skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte

pokyny v niom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené

pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou

manipulaciou.

2. Zariadenie je urCené len na nekomercné pouZzitie, zariadenie je

pouzitelné na kempovanie. NepouZivajte ho na iné ucely nezluCitelné s

jeho urCenim.

3. Zariadenie by malo byt podla potreby pripojené do zasuvky zapalovaca
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cigariet vozidla s napatim 12 V alebo do sietove] zasuvky 220-240 V ~
50/60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpecnosti nepripajajte do jedného obvodu viacero
elektrickych spotrebic¢ov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti je potrebné dbat na osobitnu
opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so spotrebiCom hrali nedovolte, aby
ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou.
NESMIETE tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi€ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouZzivajte vo vihkych podmienkach (kupelne, vihké obytné
automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecCenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpeCenstvo Urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebiC odneste na kontrolu alebo opravu do
prisluSného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, ktory unesie
hmotnost spotrebica a vSetok jeho obsah, mimo horucich kuchynskych
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spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd....
11. Spotrebi€ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.
13. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.
14. Spotrebi€ nepouzivajte, ak su pripojovacie zasuvky mokre.
15. Pri pouzivani spotrebi€a v aute alebo na lodi skontrolujte, ¢i je funkéna
poistka chraniaca napajaci systém.
16. Pristroj chrante pred zdrojmi tepla a slneCnym ziarenim.
17. Do jednotky umiestnite uz vychladené vyrobky.
18. Jednotku umiestnite na riadne vetranom mieste. Vzdialenost od inych
predmetov by mala byt aspon 20 cm.
19. VAROVANIE: Neblokujte vetracie otvory v kryte spotrebica.
20. VAROVANIE: Nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo
prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania, ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.
21. VAROVANIE: Nepouzivajte ani neukladajte elektrické zariadenia v
priestore na skladovanie potravin.
22. VAROVANIE: Otvorenie dvierok na dIh$i ¢as mdze spdsobit vyrazné
zvySenie teploty v priestoroch spotrebica.
23. VAROVANIE: Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mozu prist do styku s
potravinami.
24. VAROVANIE: Surové maso a ryby skladujte vo vyhradenych nadobéach
tak, aby sa vyrobky navzajom nedotykali a aby nekvapkali na iné
potraviny.
25. VAROVANIE: Ak chladiaca jednotka zostane dIhSi Cas prazdna,
vypnite ju, vyCistite, vysuste a nechajte otvorené dvierka, aby ste zabranili
tvorbe plesni v jednotke.
26. VAROVANIE: V chladnic¢ke neskladujte vybusné materialy, ako su
plechovky s horfavym aerosélom a pod.
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27. VAROVANIE: Pri nastavovani spotrebi¢a dbajte na to, aby nebol
napajaci kabel spotrebi¢om stlaCeny alebo poSkodeny.

28. VAROVANIE: Neumiestriujte predlzovacie kable alebo prenosné zdroje
napajania do blizkosti spotrebica alebo zan.

VYSTRAHA: NIKDY NENAPAJAJTE SPOTREBIC ZO ZASUVKY
AUTOMOBILU A ZO SIETOVEJ ZASUVKY SUCASNE !!!

POPIS ZARIADENIA:

1. Priestor pre spotrebi¢

2.Kryt

3.Rukovat

4 Vetracie otvory

5.0vladaci panel

6.0vladaci gombik vykonu (MAX / OFF / ECO)

7.Prepinac prevadzkovych rezimov pre chladenie / vypnutie / vykurovanie (HOT / OFF / COLD)
8. Pripojovacia zasuvka AC 220-240 V ~ 50 / 60 Hz - zasuvka na stene
9.Napajaci kabel AC 220-240V ~ 50/60Hz do z&suvky

10. Zastrcka napéjacieho kabla DC 12V do zasuvky v aute

POUZIVANIE ZARIADENIA

Napajaci kabel DC 12V (10) so zastrékou do automobilovej zasuvky je pevne namontovany na kryte spotrebi¢a a nachadza sa vo
vyklenku krytu (2). Napéajaci kabel AC 220-240 V~ 50/60 Hz so zastrckou pre zasuvku nie je trvalo namontovany a nachadza sa v
priestore spotrebica (1). 5

1. Pred prvym pouzitim spotrebi€ vycistite podfa ¢asti Cistenie a idrzba.

2. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny vodorovny povrch. Otvorte veko.

3. Vlozte potraviny alebo napoje do priestoru spotrebica (1). Pred viozenim potravin do komory (1) sa odporaca zabalit ich do
vrecuSok alebo nadob uréenych pre potraviny.

4. Uistite sa, Ze je vypina¢ (6) na ovliadacom paneli spotrebi¢a v polohe OFF (vypnuté).

Prevadzka: Vlozte do spotrebica potraviny, ktoré sa nachadzaju v chladnicke:

a. Pripojte:

- napajaci kabel 12V DC (10) pripojte do zasuvky 12V DC v aute. Uistite sa, Ze je zapnuté zapalovanie vasho vozidla, aby ste mali
napéjanie do cigaretového zapalovaca,

alebo

- vloZte napajaci kabel AC 220-240 V~ 50/60 Hz do pripojovacej zasuvky a zasunte zastrcku napajacieho kabla (9) do zasuvky.
b. Prepina¢ prevadzkovych rezimov (7) nastavte do polohy:

- "HOT", ak chcete skladovat teplé potraviny

alebo

- "COLD", ak chcete, aby potraviny zostali studené.

c. Nastavte gombik regulacie vykonu (6) do ubovolnej polohy MAX / OFF / ECO podla potreby:

- ECO: Pristroj je v rezime Uspory energie (mozno zvolit' len v rezime 220-240 V). Odportéa sa na skladovanie potravin pri teplote
blizkej teplote okolia. Chladenie je minimalne;

- OFF: jednotka je vypnuta;

- MAX: Jednotka pracuje (chladenie alebo vykurovanie) na maximalny vykon.

d. Po ukonéeni prevadzky nastavte gombik regulacie vykonu (6) a prepina¢ prevadzkového rezimu (7) do polohy "OFF" a odpojte
kable.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel.

2. Cistenie sa obmedzuje na pouZitie vihkej handricky s malym mnozstvom prostriedku na umyvanie riadu vo vnitri a mimo tela
spotrebita. Nepouzivajte hrubé Spongie ani tvrdé kefy, handry alebo uteraky, pretoze by mohlo ddjst k poSkodeniu spotrebica.
3. Spotrebi¢ neponarajte ani nenamacajte.

4. Ventilané otvory (4) vycistite suchou kefou.

UPOZORNENIE: DO VETRACICH OTVOROV (4) NEVKLADAJTE ZIADNE CUDZIE PREDMETY, ABY STE ICH VYCISTILI.
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TECHNICKE UDAJE:

Napétie 220-240V ~ 50/60Hz

Spotreba energie: Chladiaci rezim: rezim chladenia: 57W / rezim ohrevu: 53W
Klimaticka trieda: N

Napéjanie z auta: Napéatie 12V DC

Spotreba energie: Rezim chladenia: 44,4 W / reZim vykurovania: 40W
Kapacita: 22 litrov

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas cheeli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestriovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe "preskrinutej nadoby",
ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mézu vazne ohrozit
zdravie a zivot [udi a Zivych organizmov. Mozu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, a mozu tieZ poskodit oblicky,
pedei a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rastucich na kontaminovanej pdde a produktov z nich ziskanych mdze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gcinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdéavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kli¢ovu tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie su na takéto Ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribtor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a pinilo rovnakeé funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestfiovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podfa ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontaji nak alny odpad!!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kipe.

Korisni¢ki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za nekomercijalnu upotrebu i pogodan
je za kampiranje. Ne koristite ga ni za jednu drugu svrhu osim za onu za
koju je namijenjen.

3. U zavisnosti od vasih potreba, prikljuite uredaj na uti¢nicu za upalja¢ u
automobilu od 12 V ili na elektriénu utiCnicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
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dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
o sigurnom koritenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

6. Uvijek iskljuite uredaj iz elektriCne utiCnice nakon upotrebe drzeéi
utiCnicu rukom. NE povlacCite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikaC ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica
kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje
vratite u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu koja moze
podnijeti tezinu uredaja i njegovog sadrzaja, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

14. Ne koristite uredaj ako su prikljucne utiCnice mokre.
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15. Prilikom koristenja uredaja u automobilu ili na brodu, provjerite da li je
osigurac koji stiti napajanje ispravan.

16. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunceve svjetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Uredaj postavite na mjesto s odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost
od drugih predmeta treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENUJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja.
20. UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.
21. UPOZORENJE: Ne koristite niti pohranjujte elektri¢ne uredaje unutar
odjeljka za odlaganje hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moZe uzrokovati znacajno
povecanje temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovno Cistite povrSine koje mogu doci u kontakt s
hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu Cuvajte u posudama namijenjenim
za tu namjenu, tako da se proizvodi ne dodiruju i da ne kapaju na drugu
hranu.

25. UPOZORENJE: Ako se rashladni uredaj ostavi prazan duzi vremenski
period, iskljuCite ga, oCistite ga, osusite i ostavite vrata otvorena kako biste
sprijeCili stvaranje plijesni unutar uredaja.

26. UPOZORENJE: Ne skladistite eksplozivne materijale poput zapaljivih
aerosolnih limenki itd. unutar hladnjaka.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja, pazite da uredaj ne
prikljesti kabel za napajanje ili da ga ne osteti.

28. UPOZORENJE: Ne postavljajte produzne kablove ili prenosive izvore
napajanja blizu ili iza uredaja.

UPOZORENJE: NIKADA NE NAPAJAJTE UREDAJ 1IZ AUTO UTICNICE |
UTICNICE 1Z ELEKTRICNE UTICNICE U ISTO VRIJEME!!!

OPIS UREDAJA:

1. Odjeljak za uredaj
2. Naslovnica

3. Rucka

4. Ventilacijski otvori
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5. Kontrolna plo¢a

6. Dugme za kontrolu snage (MAX / ISKLJUCENO / ECO)

7. Prekidad za nagin rada Hladenje / Isklju¢eno / Grijanje (GRIJANJE / ISKLJUCENO / HLADNO)
8. AC uticnica 220-240V ~ 50 / 60Hz - zidna uti¢nica

9. AC 220-240V~ 50/60Hz kabl za napajanje za zidnu uti¢nicu

10. Prikljucak kabla za napajanje DC 12V u automobilsku uti¢nicu

KORISTENJE UREDAJA

(10) DC 12V kabl za napajanje sa utikacem za automobilsku utiénicu je trajno montiran na kuciste uredaja i nalazi se u udubljenju
na poklopcu (2). AC 220-240V~ 50/60Hz kabl za napajanje sa utikacem za zidnu uticnicu nije trajno montiran i nalazi se u odjeljku
za uredaj (1). 5

1. Prije prve upotrebe o€istite uredaj prema uputama u odjeljku CiS¢enje i odrzavanije.

2. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu povrsinu. Otvorite poklopac.

3. Stavite hranu ili pi¢e u odjeljak uredaja (1). Preporucuje se da hranu pakujete u vrecice ili posude sigurne za hranu prije nego $to
je stavite u odjeljak (1). 5

4. Provjerite je li prekida¢ za napajanje (6) na upravljackoj plo¢i uredaja u polozaju ISKLJUCENO.

Akcija:

a. Poverzite se:

- DC 12V kabl za napajanje (10) u 12V DC uti¢nicu u vaS8em automobilu. Provjerite da li je kontakt vaSeg automobila ukljuéen kako
biste napajali upalja¢ za cigarete,

il

- ukljucite kabel za napajanje AC 220-240V~ 50/60Hz u uti€nicu i prikljucite utikac (9) kabela za napajanje u elekiricnu utiCnicu.

b. Postavite prekida¢ za na€in rada (7) na:

- "HOT" ako zelite da hrana ostane topla

il

- "HLADNO" kada hrana treba da ostane hladna.

c. Po potrebi podesite dugme za kontrolu snage (6) u bilo koji polozaj MAX / OFF / ECO:

- ECO: Uredaj je u rezimu za ustedu energije (moZe se odabrati samo u rezimu 220-240 V). Preporucuje se za €uvanje hrane na
temperaturi bliskoj sobnoj temperaturi. Hladenje je minimalno;

- ISKLJUCENO: Uredaj je iskljugen;

- MAX: Uredaj radi (hladi ili grije) na maksimalnoj snazi.

d. Nakon upotrebe, postavite dugme za kontrolu napajanja (6) i prekida¢ za nagin rada (7) u polozaj "ISKLJUCENQ" i odspojite
kablove.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite kabel za napajanje prije CiS¢enja.

2. Ciéenje ukljucuje koristenje vlazne krpe i male koli¢ine tekucine za pranje posuda na unutra$njosti i vanjskoj strani uredaja.
Nemojte koristiti abrazivne spuzve, tvrde Cetke, krpe ili ruénike, jer to moze oStetiti uredaj.

3. Ne uranjajte niti kvasite uredaj.

4. Ocistite ventilacijske otvore (4) suhom &etkom.

UPOZORENJE: NE UBACIVAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILACIONE OTVORE (4) DA BISTE IH OCISTILI.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje iz mreze: Napon 220-240V ~ 50 / 60Hz

Potro$nja energije: Rezim hladenja: 57W / Rezim grijanja: 53W
Klimatska klasa: N

Auto adapter: Napon 12V DC

Potro$nja energije: Rezim hladenja: 44,4 W / Rezim grijanja: 40 W
Kapacitet: 22 litre
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elekiri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koritenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6ba (MK)

OMWwTW BE3BEAHOCHNM YCIOBU
BAXXHW BE3BEAHOCHWU MHCTPYKL A
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3A4YBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpen ga ro KopUcTUTE YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W cnegeTe i ynatcteaTta CoApXaHu Bo Hero. [pon3BoauTenoT He e
OAroBOPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeamnssukaHa og anoynotpeba unm
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypep e caMo 3a HekoMepLyjanHa ynoTpeba 1 e norogeH 3a
kamnyBate. He ro kopucTeTe 3a apyra HameHa OCBEH 3a HaMeHeTarTa.

3. Bo 3aBucHOCT of BawwmTe noTpedu, noBp3seTe ro ypeaoT co
NPUKNYYOKOT 3a 3anaska o4 12V Bo aBTomobunoT unm co wrekep og 220-
240V ~ 50/60 Hz.

3a pa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3YBa|Te NoBEKE
eNeKTPUYHN Ypeay Ha eHO KONo UCTOBPEMEHO.

4. bugeTe NCKyYMTeNHO BHUMATEMHM KOra ro KOpUCTUTE ypedoT Kora uma
aeua Bo bnmanHa. He go3BonyBajte geuarta ga cu urpaart co ypedor. He
[03BOSTyBajTe AeLaTa Uiv HEeKoj LLTO He € 3amno3HaeH Co yperoT da ro
KOpUCTMW.

5. MPENYMNPELYBAHE: OBoj anapaT Moxe Aa ro kopucTar geua Ha
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BO3pacT 0 8 rognHu 1 NOCTapy 1 nnLa co OrpaHNyeH PU3NYKA,
CEH30PHY MM MEHTAsHN CnoCOBHOCTY UMK NnLA Ha KoM UM HeocTacyBa
MCKYCTBO MW NO3HaBakbe Ha anapaTtoT, nof YCnoB 4a ce noj Haa3op Ha
nvue o0AroBopHO 3a HMBHaTa 6e3begHOCT U fa UM Ce AafeHu ynaTcTea
3a 6e3beHO KOpUCTEHE Ha anapaToT U Aa Ce CBECHM 3a pUsnLmTE.
[euarta He Tpeba Aa cu urpaat co anapaToT. YNCTEHETO N OAPKYBAHETO
0[] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba fa ro BpLuaT Aella OCBEH ako Hemaar
8 roavHK 1 noBeke 1 ce nog Haa3op.
6. CekoraLu UCKyYyBajTe ro anapaToT 0f LUTEKEPOT no ynotpeba Apxejku
ro LUTEKePOT co paka. HE Bnevete ro kabenoT 3a Hanojysarse.
7. He ro notonyBajte kabenot, NpUKIy4oKOT UK LEennoT ypes Bo Boga
WNW gpyra TeYHOCT. He ro u3noxyBajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNOBY
(DOXA, COHLIE UTH.) HUTY rO KOPUCTETE BO YCIOBM HA BIUCOKA BIAXHOCT
(barby, BNaxHU Kamn-kabuxn).
8. MNeproanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate e oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3amMeHu
KBanM{uKyBaH CepBuC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.
9. He ro kopucTeTe ypefoT co olTeTeH kaben 3a HanojyBare 1rnu ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK aKo e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camu 4a ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co enexkTpuyeH yaap. Bpartete 1 owTteTeHuTe ypean Bo
OBMacTeH CEpPBMCEH LieHTap 3a npernea wnv nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba Aa rv BpLIaT Camo OBNACTEHM CEPBUCHH LIEHTPU. HenpaBumnHo
W3BPLUEHNTE NONPaBKM MOXe [a NPeTCTaByBaaT CeprO3Ha ONacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.
10. MocTaBeTe ro anapatoT Ha NagHa, cTabunHa, pamHa NoBpLUKHA LITO
MOXe [ia ja M34PXV TEXMHATa Ha anapaToT U Lienata Herosa COAPXMHa,
noAaneky of TOMMM KyjHCKM anapaTh Kako LUTO CE: eNEKTPUYEH LUMOPET,
raceH LUNOPEeT UTH.
11. He ro kopucTeTe ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananueu matepujanl.
12. Kabernot 3a Hanojyate He CMee a BUCK npeky paboT Ha maca uinn
[a LonMpa XeLwKn MOBPLUMHMU.
13. 3a na ce 0be3beam 4ONONHUTENHA 3alTUTa, Ce Npenopavysa Aa ce
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WHcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.
14. He ro kopucTeTe ypefoT ako NpUKIyyvoLuTe ce BIaxHU.
15. Kora ro kopucTtute ypenoT Bo aBToMobun unu Ha bpog, nposepeTe
[any OCMrypyBayoT LUTO IO LUTUTU HanojyBakeTo paboTu.
16. 3awTnTeTe ro ypeaoT 0 M3BOPM Ha TOMSIMHA U COHYEBA CBETIMHA.
17. CTaBeTe rv Beke U3nageH1Te NponsBoau BO anaparor.
18. MMocTaseTe ro ypeaoT Ha MECTO CO COOABETHA BEHTUMALM]a.
PacTojaHneTo o apyrv npeametu Tpeba aa buge Hajmanky 20 cwm.
19. NMPEOQYNPELYBAHE: He rv nokpusajte oTBOpUTE 3a BEHTUALM]jA BO
KyKULLTETO Ha ypesor.
20. NPEOYNPEOYBAHE: He kopucTtete MexaHnyku ypeam unm cpeacrsa
3a 3abp3ayBarbe Ha NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaHE, OCBEH OHME LUTO '
npenopayysa Npou3BOAUTENOT.
21. NPEOYNPEOYBAHE: He kopucTeTe unm cknagupajte enektpuyHa
onpema BO nperpajara 3a ckrnagupare xpaHa.
22. MPEQYMNPELOYBAHRE: [lonroto oTBOpat-e Ha BpaTata MoXe da
npeaun3BuKka 3Ha4YUTENHO 3roflemMyBare Ha TeMnepaTypaTa Bo KOMOpUTe
Ha anaparTor.
23. NPEAOYNPELYBAHE: PenoBHO YncTeTe M NOBPLUMHWTE LUTO MOXaT
[a [0jOat BO KOHTaKT CO XpaHa.
24. PEOYNPEOYBAHRSE: YyBajTe cypoBo Meco 1 puba Bo cafosu
HameHeTV 3a 0Baa HameHa, Taka LUTO NPOoVU3BOAMTE HEMa a ce Jonupaat
e[HW CO ApYr1 1 Hema fa kanat Bp3 Apyra xpaHa.
25. MPEOYNPELNYBAHKE: [lokonky anapaTtoT 3a Nafere € 0CTaBeH
npaseH NoAosIr BPEMEHCKW Nepuoga, UCKIyYeTe ro, UCHUCTETE o, UCyLleTe
ro ¥ OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOPEHa 3a [a crpeunte hopMuparse Myena
BO BHaTPELUHOCTA Ha anapaTor.
26. NMPEOYNPEOYBAHE: He yyBajTe ekcnnosvBHM MaTepujanu Kako LWTo
ce 3ananmBm aepoCONHM NMMMEHKI UTH. BO (DPUXUAEPOT.
27. MPEQYNPELNYBAHSE: MNMpy nosunumoHmnparse Ha anapaToT, NPoBepeTe
nanv kabenot 3a HanojyBarbe He € NPUKMELLTEH Of anapaTtoT Miu
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OLUTETEH.
28. MPEOYNPEOYBAHE: He noctaByBajTe NpoAOMKHN kKabnm unu
MPEHOCHW HanojyBatba BO 6nn3nHa unum 3ag anaparor.
MPEOYMNPEAYBAHE: HAKOTAL HE TO HAMOJYBAJTE YPELOT Of
MPUKIYYHWUKOT BO ABTOMOBWUNOT W O CTPAHUYHNOT
MPUKIYYHWK BO NCTOBPEME!!

OnnC HA YPE[IOT:

1. lMperpapa 3a ypegot

2.MNokpwj

3. Pauka

4. OTBOpU 3a BEHTUNAUMja

5. KontponHa Tabna

6. Konue 3a koHTpona Ha mokHocT (MAX / OFF / ECO)

7. TpekuHyBauy 3a pexum Ha naperse / ucknyyysarbe / rpeetse (TOMNO / UCKNYYEHO / NAOHO)
8. Mpuknyyok 3a HanameHn4Ha cTpyja 220-240V ~ 50 / 60Hz - suaeH wrekep

9. AC 220-240V~ 50/60Hz kaben 3a wrekep

10. DC 12V kaben 3a HanojyBatbe, MPUKNy4eTe ro BO aBTOMOOMUNCKa NPUKITyYHNLA

KOPUCTEHE HA YPELOT

Kabenot 3a HanojyBatse of egHoHacouHa ctpyja (10) og 12V co npukny4ok 3a aBTOMOBUMCKa NMPUKITYYHWLA € TPajHO MOHTMPaH Ha
KyKWLLTETO Ha YPesoT v ce Haora BO BnabHaTMHaTa Ha kanakot (2). KabenoT 3a HanojyBarse o eHOHacouHa cTpyja og 220-
240V~ 50/60Hz co npukny4oK 3a suaHa NpUKNyYHULIA He e TpajHO MOHTUPaH W Ce Haora BO nperpagata Ha ypegoT (1).

1. WcuncteTe ro ypenot npea npeata ynotpeba cnopes AenoT 3a YucTere v 0ApXyBakbe.

2. MocTageTe ro ypenoT Ha cTabuiHa, Xopu3oHTanHa noepLumHa. OTBOpeTe ro kanakor.

3. CraBeTe ja xpaHaTa unm nujanouuTe BO nperpagata Ha anapartor (1). lMpenopayunueo e xpaHaTta Aa ce nakysa BO KECU U
caposv 6e36eaHu 3a xpaHa npeg Aa ce cTasy Bo nperpagata (1).

4. TpoBepeTe fany NpekMHyBaYoT 3a KOHTPOMa Ha HanojyBakbeTo (6) Ha KOHTpoNHaTa Tabna Ha ypenoT e Bo nonoxba OFF
(MCKNYYEHO).

[ejctgo:

a. MospaeTe ce:

- DC 12V kaben 3a Hanojysatbe (10) Bo wrekepoT og 12V DC Bo Bawmot aBTomobur. [MpoBepeTe fanu nanekeTo Ha BalumnoT
aBTOMOOWN € BKMyYeHO 3a Aa Ce Hanojyea 3anankara,

unm

- BMeTHeTe ro kabenot 3a Hanojysare AC 220-240V~ 50/60Hz Bo LwTekepoT v NoBp3eTe ro npukiy4okoT (9) o kabenot 3a
HanojyBatse CO LUTEKepOT.

6. MocTaBeTe ro NpekuHyBaYoT 3a pexum Ha paboTa (7) Ha:

- JKELLKO" ako cakaTe fa ja ogpxyBaTe xpaHara Tonna

unm

- JJADHO" kora xpaHata Tpeba fa octaHe nagHa.

B. [TocTaBeTe ro koM4YeTOo 3a KOHTpOna Ha MokHocTa (6) Ha koja 6uno MAX / OFF / ECO noauuuja no notpeba:

- ECO: AnapartoT e BO pexuM Ha 3aluTefa Ha eHepruja (Moxe fia ce u3bepe camo Bo pexum o 220-240 V). Ce npenopayyea 3a
CKnaauparbe XpaHa Ha Temnepatypa 6nucka fo cobHaTa Temnepartypa. JlanerweTo e MUHUMATHO;

- UCKNYYEHO: YpenoT e uckmny4eH;

- MAKC: Ypepot paboTu (nagu unu 3arpesa) co MakcumarnHa MOKHOCT.

r. Mo ynotpeba, noctaseTe ro KONYeTo 3a KOHTPONA Ha MOKHOCT (6) 1 MPeKMHYBaYoT 3a pexum Ha pabota (7) Bo nonox6ba
MCKITYYEHO* 1 ncknyyete v kabnure.

YNCTEHE W OOPXYBAHE

1. UcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe NPef YACTEHE.

2. YuctereTo BKIyyyBa ynoTpeba Ha BraxHa Kpra 1 Mana KoNM4MHa TEYHOCT 3a MUEHE CaZJoBU Ha BHATPELUHOCTa U
Ha[JBOpeLUHOCTa Ha anapaToT. He kopucTeTe abpaavBHW CyHrepy, TBPAW YETKW, Kpriv Ui Kpnu, Guaejkv Toa MOXe fa ro oLTeTy
anapator.
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3. He ro noTonyBajTe unu MokpuTe ypeaorT.

4. VicuncTeTe 1 0TBOpUTE 3a BEHTUNaLmja (4) co cyBa yeTka.

NPELYNPEQYBAHE: HE BMETHYBAJTE HUKAKBM CTPAHCKW NPEAMETW BO OTBOPUTE 3A BEHTUITALIMJA (4) 3A A
M YNCTUTE.

TEXHWYKM NOJATOLMN:

Hanojysarse o mpexa: Hanon 220-240V ~ 50 / 60Hz

MoTpolwuyBayka Ha eHepruja: Pexum Ha napere: 5TW / Pexum Ha rpeetse: 53W
Knumarcka knaca: N

Apantep 3a asTomobun: Hanow 12V DC

[MoTpoLuyBayka Ha eHepruja: Pexum Ha nagete: 44,4 W / Pexuvm Ha rpeerse: 40 W
KanayuteT: 22 nutpu

3apapv 3alTUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. MHdgopmaumm 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, ctasosu 112 oa
3akoHot og 11 cenTemspy 2015 rovHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W eNEeKTPOHCKa Onpema, Co 0Ba BE MHAOPMUpaMe 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnaaHa
€MNeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 11 eNeKTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0TNaj — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
JMpeLpTaHa kopna 3a oTnagouy’, co koja ce bapa cenekTUBHO cobupatrbe Ha 0BOj BIUA OTNAA.

2. ENeKTpU4HUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aia COApXaT OMacHu CYMCTaHLWN, CMECH 1 KOMTIOHEHTY KoM, OKOTKY Ce UCTIyLUTaT BO XWUBOTHaTa CpeavHa,
MOXaT fia NpeTCcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTE opraHusmu. Te MoXaT Aa AoBeAAT [0 6pojHY 3APaBCTBEHN
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLUTETYBaHE Ha BUJOT, CIIYXOT U roBopoT. Tue UCTO Taka MoxaT fa rv owTeTar 6y6pesuTe, LpHuoT Apob 1 cpueTo 1 Aa
npean3ByUKaaT KoXHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXAT HeraTUBHO Ja BnujaaT Ha PeCnMpaTopHUOT 1 PenpoaYKTUBHIOT CUCTEM U Aa
noBegat Ao pak. KoHCyMUparseTo pacTeHwja LTO pacTaT BO KOHTaMUHIMpaHa NoyBa 1 MPOU3BOAM AOGMEHI OF HUB MOXE Aia NPeTCTaByBaar pu3ik Of OB1E
37paBCTBEHM MOCEANLM.

3. YnoTpeGeHata enekTpuyHa v enexkTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npeaasa camo Ha 0BNACTEHM MecTa 3a cobuparbe, Yuj ciucok Tpeba aa Gupe goctaneH
Ha BeG-CTpaHMLaTa Ha cekoja ONLITUHCKA KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO 1 PELMKINPAKLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka Urpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yripaByBatbe o 0Tnaz of ynotpebyBaHa enekTpiiHa 1 enekTpoHCKa 0npema, 0BO3MOXyBajku
[IVPEKTEH MPEHOC Ha OTNafOT /10 OBNIACTEHU MeCTa 3a cobUpatbe W eNMMUHIPatE Ha HEMOXENHIUTE COLMjanHM HaBUKM LUITO Pe3ynTupaaT co 0CTaBake Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononHutento , BpateTe ja ynotpeGeHata enekTpUHa 1 eNIEKTPOHCKa onpema 0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a AoMakvHCTBO A0
Kynysauor, auctpubyteport e fomkeH Gecnnatho Aa ja noaurHe ynotpeGexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof yeros
ynoTpeGeHata onpema Aa e of UCT TUM 1 ia CRYXKK 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 MCTiopayaHaTa onpema.

KapToHckata amGanaxa 1 nonuetunexckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEJHEPU HAMEHET 3a CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KOMyHaneH
0TMaz, Kako LUTO € onuLaHo. [loKonky ypeaoT conpxm Gatepuu, Tve Tpeba Aia Ce OTCTPaHaT 1 4a Ce OfHeCaT Ha NoceBHo MecTo 3a cobuparse 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI IENOBM NN [ NoaHeceTe Buro kakea xanba, Be MOnMMe KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYoT Koj ja
u3pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
) _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili

nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za nekomercijalnu upotrebu i prikladan

je za kampiranje. Ne koristite ga ni za koju drugu svrhu osim za onu za

koju je namijenjen.

3. Ovisno o vasim potrebama, spojite uredaj na 12V utiénicu za upalja¢ u
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automobilu ili na mreznu utiénicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektriCne utiCnice nakon upotrebe drzeci
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu koja moze
podnijeti tezinu uredaja i sav njegov sadrzaj, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
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13. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

14. Ne koristite uredaj ako su priklju¢ne utiCnice mokre.

15. Prilikom koriStenja uredaja u automobilu ili na brodu provjerite je li
osigurac koji Stiti napajanje ispravan.

16. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Uredaj postavite na mjesto s odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost
od drugih predmeta treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENUJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja.
20. UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.
21. UPOZORENJE: Ne koristite niti pohranjujte elektricne uredaje unutar
odjeljka za pohranu hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znacajan
porast temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovito Cistite povrsine koje mogu docCi u kontakt s
hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu Cuvajte u posudama namijenjenim
za tu namjenu, kako se proizvodi ne bi medusobno dodirivali i kako ne bi
kapali na drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako rashladni uredaj ostane prazan dulje vrijeme,
iskljuCite ga, ocCistite, osusite i ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili
stvaranje plijesni unutar uredaja.

26. UPOZORENJE: Ne pohranjujte eksplozivne materijale poput zapaljivin
aerosolnih limenki itd. unutar hladnjaka.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da uredaj ne
priklijesti kabel za napajanje ili da ga ne osteti.

28. UPOZORENJE: Ne postavljajte produzne kabele ili prijenosne izvore
napajanja blizu ili iza uredaja.

UPOZORENJE: UREDAJ NIKADA NE UKLJUCUJTE ISTOVREMENO 1Z
AUTO UTICNICE | IZ ELEKTRICNE UTICNICE!!
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OPIS UREDAJA:

1. Odjeljak za uredaj

2. Naslovnica

3. Rucka

4. Ventilacijski otvori

5. Upravljacka ploca 3

6. Gumb za kontrolu snage (MAX / ISKLJUCENO / ECO) 3
7. Prekidac za nacin rada Hladenje / Isklju¢eno / Grijanje (GRIJANJE / ISKLJUCENO / HLADNO)
8. AC uticnica 220-240V ~ 50 / 60Hz - zidna uti¢nica

9. AC 220-240V~ 50/60Hz kabel za napajanje za zidnu uti¢nicu

10. Prikljucak kabela za napajanje DC 12V u automobilsku uti¢nicu

KORISTENJE UREDAJA

(10) DC 12V kabel za napajanje s utikatem za automobilsku utiénicu trajno je montiran na kuciste uredaja i nalazi se u udubljenju
poklopca (2). AC 220-240V~ 50/60Hz kabel za napajanje s utikatem za zidnu uti€nicu nije trajno montiran i nalazi se u odjeljku za
uredaj (1).

1. Prije prve upotrebe oistite uredaj prema uputama u odjeljku Ciséenje i odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu povrsinu. Otvorite poklopac.

3. Stavite hranu ili pi¢e u odjeljak uredaja (1). Preporucuje se pakiranje hrane u vrecice ili posude sigurmne za hranu prije stavljanja u
odjeljak (1).

4. Provierite je li prekidac za napajanje (6) na upravljackoj ploci uredaja u polozaju ISKLJUCENO.

Akcijski:

a. Spoji:

- Kabel za napajanje istosmjernom strujom od 12 V (10) u uti€nicu od 12 V u automobilu. Provjerite je li kontakt u automobilu
ukljuCen kako biste osigurali napajanje upaljata za cigarete,

il

- umetnite kabel za napajanje AC 220-240V~ 50/60Hz u utiénicu i spojite utika€ (9) kabela za napajanje u mreznu utiénicu.

b. Postavite prekidac za nacin rada (7) na:

- "VRUCE" ako Zelite da hrana ostane topla

il

- "HLADNO" kada hrana treba ostati hladna.

c. Po potrebi postavite gumb za kontrolu snage (6) u bilo koji polozaj MAX / OFF / ECO:

- ECO: Uredaj je u nacinu rada za ustedu energije (moZe se odabrati samo u naginu rada 220-240 V). Preporucuje se za ¢uvanje
hrane na temperaturi bliskoj sobnoj temperaturi. Hladenje je minimaino;

- ISKLJUCENO: Uredaj je iskljucen;

- MAX: Uredaj radi (hladi ili grije) na maksimalnoj snazi.

d. Nakon upotrebe, postavite gumb za kontrolu napajanja (6) i prekida¢ za nagin rada (7) u polozaj "ISKLJUCENQ" i odspojite
kabele.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja iskljucite kabel za napajanje.

2. Cidéenje ukljucuje koritenje vlazne krpe i male koli¢ine tekucine za pranje posuda na unutarnjoj i vanjskoj strani uredaja.
Nemojte koristiti abrazivne spuzve, tvrde Cetke, krpe ili ruénike jer to moZe o3tetiti uredaj.

3. Ne uranjajte niti mokrite uredaj.

4. Ocistite ventilacijske otvore (4) suhom &etkom.

UPOZORENJE: NE UMETAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILACIJSKE OTVORE (4) KAKO BISTE IH OCISTILI.

TEHNICKI PODACI:

MreZno napajanje: Napon 220-240V ~ 50 / 60Hz

PotroSnja energije: Hladenje: 57 W / Grijanje: 53 W

Klimatski razred: N

Auto adapter: Napon 12V DC

Potro$nja energije: Nacin hladenja: 44,4 W / Nacin grijanja: 40 W
Kapacitet: 22 litre
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$te¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na digni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje

rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirmim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabliene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO MPOUYUTAWUTE TA 3BEPITAUTE ONA NOOABLWOro
BVKOPUCTAHHSA

1. MNepef BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLN, LLO MICTATLCSA B Hill. BUPOBHMK
He Hece BIANoBiganbHOCTI 3a OyAb-5Ki NOLUKOHKEHHS!, CNPUYUHEH]
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTauieto
NPUCTPOLO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnmn nuie 4ns HeKOMEePLNHOTO BUKOPUCTaHHS
Ta NigX0AMTb ANs KeMniHry. He BUKOpUCTOBYIMTE 110r0 Ans Byab-sikux
IHLIKX Ljinei, OKpiM TUX, 3@ IKUM BiH NPU3HAYEHNN.

3. 3anexHo Bifg BaLumx NoTped, NiAKNIYITL NPUCTPIN A0 rHi3aa
npuKyproBada aBTomobins Ha 12 B abo o poseTkn mepexi 220-240 B ~
50/60 .

[ins nigsuweHHs 6e3neku ekcnnyartadil He NigKnYanTe Kinobka
eNEKTPUYHMX NpuagiB 4O O4HOTO Komna OfHOYaCHO.

4. bypbTe BKpan 0BepexHi, KOPUCTYOUMCE NPUCTPOEM, KOMM NOPYY € AiTK.
He gossonsaunte aitam rpatuca 3 npuctpoem. He gossonsinte gitsam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMWIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
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5. MOMNEPEPKEHHA: Lie npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
BiA 8 poKiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBUMU 3aiGHOCTAMM, abo 0cobM, sIki HE MatoTb AOCBIAY Y1 3HAHb
LLO0 Npunagdy, 3a YMOBM, L0 BOHK NepebyBatoTb Nig Harnsgom ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHo Be3neky, abo iM ByNo HagaHo IHCTPYKLIT LWOAo
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOKTL NOB'AA3aHi 3
UM pu3ukn. [itam He cnig rpatucsa 3 npunagom. YuLleHHs Ta TeXHIYHE
06CcnyroByBaHHs He NOBMHHI BUKOHYBATUCA OiTbMM BIKOM Big 8 pokiB i nig
HarnsaoM.

6. 3aBxay Big'eaHynTe Npunag Bif PO3ETKW NiCNs BUKOPUCTAHHS,
TPUMatoumM po3eTKy pykor. HE TArHITb 3a LUHYP XMUBNEHHS.

7. He 3aHyptoiTe kabenb, WTekep abo BECb NPUCTPIi y BoAy Yn Oyab-gKy
IHLWY piguHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNNIMBY NOrogHUX YMOB (oLuy,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMNOrOCTi
(BaHHi KiMHaTK, BOMOri KEMMIHrOBi BYAUHOYKN).

8. [NepioanyHO NepesipsanNTe CTaH LUHYpPa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBIMEHHS MOLUKOZKEHO, MOr0 CIif 3aMiHWUTK B KBani(iKOBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, W06 YHUKHYTW Hebesneku.

9. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo byB NOLIKOMKEHNA By ab-SKUM YMHOM, abO SKLLO BiH
HecnpaBHWi. He HamaranTecs CamOCTIHO PEMOHTYBATM MPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEpPHITbL NOLWKOMKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
Ansi nepeBipkn abo PEMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
NuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIeHTpaMu. HenpaBuribHO BUKOHAHUI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEepNO3HY Hebesneky Ans KopucTyBava.

10. Po3micTiTb npunag Ha NpOXOSIOAHiN, CTINKIN, PiBHIA NOBEPXHI, Ska
MOXe BUTPUMATKW Bary npunagy Ta BCbOro 1oro BMIiCTy, nogani Big
rapsunx KyXOHHUX Npunagis, Takux SK: eneKTpu4Ha nnuTa, rasosuin
NanbHWK TOLLO.

11. He BMKOpPUCTOBYNTE NPUCTPIN NOBM3y NerkozanMmncTux Matepianis.
12. LLHyp XMBMEHHs He MOBWHEH 3BKCATM 3 Kpato cTony abo TopkaTues
rapsiumx nOBEPXOHb.
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13. [Anst 3abe3neyeHHst 40OATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA
BCTAHOBWTY B €NEKTPUYHOMY KOMi NPUCTPI 3aXMUCHOTO BifkoueHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM AudepeHLianbHUM CTPYMOM, Lo He nepesuiye 30 MA.
[Ins LbOro 3BepHITLCA A0 KBANihiKOBAHOTO ENEKTPHKa.

14. He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, SKLLO PO3'eMW A1 NiOKITHOYEHHS BOIIO.
15. ig Yac BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOID B aBTOMODIS ab0 Ha YOBHI
nepeBipTe CNpaBHICTb 3anobiXHMKa, O 3aXULLAE KEPENO KMBMEHHS.

16. 3axuLanTe NpUCTpIN Bia AXXepen Tenna Ta COHAYHOro CBiTNa.

17. TTOMICTITb BXXe OXONOMKeHi NPOAYKTM B Npunag.

18. PO3MICTiTb NpUCTPIN y MiCLi 3 4OCTaTHLOK BeHTUNALEL. BigcTaHb Big
IHWKX 06'ekTiB Mae ByT LioHanmeHLwe 20 cM.

19. MONEPEKEHHA: He 3akpuBainTe BEHTUNALIMHI OTBOPU B KOPMYCi
NPUCTPOLO.

20. NOMNEPEKEHHA: He BMKOpPUCTOBYINTE MEXaHIYHI NPUCTPOT UM
3acobu 4ns NPUCKOPEHHS! NPOLLeCy PO3MOPOXKYBAHHS!, OKPIM THX, LLO
PeKoMEeHA0BaHi BUPDOOHWKOM.

21. NMOMEPEKEHHA: He BukopucToByiiTe Ta He 3bepiranTe
enekTpoobnagHaHHsa BcepeauHi BiaaineHHs ans 36epiraHHs npoayKTiB.
22. NOMNEPEKEHHA: Tpusane BigkpuTTa ABEPLAT MOXe NPU3BECTU O
3HAYHOrO MIABULLEHHS TEeMNepaTypy B kamepax npunagy.

23. MOMEPEKEHHA: PerynspHo oumnLynTe noBepXHi, SKi MOXYTb
KOHTaKTyBaTV 3 Xap4oBUMM NPOLYKTaAMW.

24. NOMNEPEPKEHHA: 36epiranTe cupe M’ico Ta puby B KOHTENHEPAX,
NPU3HAYeHUX Ans Uiel MeTu, Wob NpoayKTW He TOPKanUCs OAWNH OAHOrO Ta
He Kanasu Ha iHLi NPoAYKTH.

25. MOMEPEPKEHHA: AkLio XonoannbHUi npunaa 3anuwaeTbes
NOPOXHIM NPOTArOM TPUBANOro Yacy, BUMKHITb MOr0, NOMUUTE, BUCYLLITH i
3anuwuTe AeepusTa BiguMHeHUMM, LWoB 3anobirT yTBOPEHHIO UBINI
BCEpeauHi Npunagy.

26. MNMOMNEPEKEHHA: He 36epiraiite BubyxoHebe3neyHi MaTepianu, Taki
SIK Nerko3anMmcTi aepo30nbHi 6anoHYMKK TOLLO, BCEPEOMHI
XONOAMIbHMKA.

27. NONEPEKEHHA: Mig yac BcTaHOBNEHHS npunagy nepekoHanTecs,
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L0 LIHYP XXMBMNEHHS HE 3aTUCHYTWUIA NPUNAaZLOoM i He NMOLLKOKEHUMN.

28. MONEPEPKEHHA: He po3milyinTe nogosxysadi abo nopTaTuBHi
[pKepena xueneHHs nobnuasy abo 3a npunagom.

MOMEPEDKEHHSA: HIKONW HE BMUKAWTE NMPUCTPIM OOHOYACHO
BI] ABTOMOGBINbHOI PO3ETKM TA MEPEXI XXVBNEHHA!!

Oonnc NPUCTPOIO:

1. Bigcik 4ns npuctpoto

2. ObknagmHka

3. Pyuka

4. BeHTUNAiiAHI 0TBOPM

5. MNaHenb kepyBaHHs

6. Pyuka perynioBatHs notyxHocTi (MAX/ OFF / ECO)

7. Mepemukay pexumia oxonomkeHHs / BUMKHeHHs / obirpisy (OMNIK / BUMK / XONO[)
8. Po3eTka ans nigkntoueHHst amiHHoro ctpymy 220-240 B ~ 50 / 60 Iy - HacTiHHa po3eTka
9. WHyp xwBneHHs amiHHoro cTpymy 220-240 B~ 50/60 Iy Anst HACTIHHOT PO3eTKM

10. NigkntoyiTb kabenb XMBNeHHs nocTinHoro cTpymy 12 B o aBToMOGinbHOI po3eTku

BWKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

Kabenb xueneHHs nocriitHoro ctpymy (10) 12 B 3 Burkoto Ans aBToMoBinbHOT pO3ETKM MOCTINHO BCTAHOBNEHWIA Ha KOPMYCi
MPUCTPOIO Ta PO3TALLOBAHMIA Y BUIMLi KpULLKN (2). Kabenb xwvBneHHs amiHHoro ctpymy 220-240 B~ 50/60 My 3 Burkoto Ans
HaCTIHHOT PO3ETKW HE € MOCTIiHO BCTAHOBMEHMM Ta PO3TaLLOBaHWiA y BiACiky npucTpoto (1).

1. Mepep nepLUNM BUKOPUCTAHHSIM OYMCTITb MPUCTPIN BigNOBIAHO 4O PO3AINY «YuLLeHHs Ta 06CNyroByBaHHSY.

2. MomicTiTb NPUCTPIlA Ha CTiliKy FOPU3OHTaNbHY NOBEPXHIO. BiakpuiiTe KpuLLKy.

3. Moknagits npoaykTh abo Hanoi y BiadineHHs npunagy (1). PexomeHayeTbcs ynakysaTi NpoaykTi y XapyoBo Gesneyri naketu
abo KoHTEeNHepw, NepLU Hix nomilaTy ix y inainexHs (1).

4. MNepekoHaliTecs, LLO Nepemukay XmBneHHs (6) Ha naHeni kepyBaHHs NPUCTPOEM 3HaxoanTbCs Y nonoxeHHi BUMKHEHO.
Nis:

a. MigKnioyeHHs:

- Kabenb xwuBneHHs nocTiiiHoro ctpymy 12 B (10) go poseTku 12 B nocriitHoro cTpymy y Batomy asTomobini. MepekoHaiTecs, Wwo
3ananioBaHHs BaLLOro aBToMobins yBiMKHEHO, L6 3abe3neunTy XMBNEeHHs NpUKyploaya.

abo

- BCTaBTE LUHYP XVBNEHHS 3MiHHOro cTpymy 220-240 B~ 50/60 'y y po3eTky Ta nigkmtouiTs WwWrekep (9) WHypa XVBNEHHS A0
pO3eTKN Mepexi.

b. BcTaHoBIiTb nepemukay pexumia poboT (7) y MONOKeHHS:

- «TAPAYEY, sKwwo BM x04eTe 30epertu ixy Tennoto

abo

- «XONOAHWUM», konm Pxa Mae 3annLIaTUCs XONOAHOK.

c. 3a notpebu BCTaHOBITb py4Ky peryntoBaHHsi noTyxHocTi (6) y Bynb-sike nonoxexHs MAX / OFF / ECO:

- ECO: MNpunag nepebygae B pexumi eHeprosdepexeHHs (MoxHa Bubpati nuwe B pexumi 220-240 B). PekomeHayeTbes ans
30epiraHHs NpoayKTiB 3a TemnepaTypu, 6rnabKoi 40 TeMnepaTypy HaBKONMMLLHLOTO cepefoBuLLa. OXONomMKeHHS MiHiMarbHe;

- BUMK.: MpuCTpiit BUMKHEHO;

- MAKC: MpucTpit npautoe (oxonomxye abo Harpieae) Ha MakcManbHili NOTYXHOCTI.

d. Nicns BUKOPUCTaHHS BCTHOBITb PYYKy KepPYBaHHS XMBMEHHAM (6) Ta nepemukay pexumia pobotm (7) y nonoxeHHst «BUMK.» i
Bio'eAHanTe kabeni.

YNLLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA

1. Big'enHaiiTe WHYP XVBNEHHS Nepes YYLLEHHAM.

2. OunLeHHs nepebayae BUKOPUCTaHHS BOMOTOI raHYipKW Ta HEBENWKOI KinbKOCTi 3acoby Ans MUTTS NOCYAY 3CEPeAHIA Ta 30BHi
npunagy. He BukopucToByiiTe abpaauBHi rybku, XOpCTKi LiTKW, raHYipKU Yu PYLUHWKW, OCKIMbKY Lie MOXe MOLUKOAUTM Npurag.

3. He 3aHyptoiiTe Ta He MOYITb NPUCTPIN.

4. OumCTiTb BEHTUNAL|IHI OTBOPU (4) CYXOI0 LLITKOIO.

NONEPEMKEHHA: HE BCTABNANTE XXOAHWUX CTOPOHHIX MPEAMETIB Y BEHTUNALIAHI OTBOPY (4) ANA iX
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OYULLEHHA.

TEXHIYHI JAHI:

Hanpyra xvBnenHs Big Mepexi: 220-240 B ~ 50/ 60 Ny

CnoxvBaHa NOTYXXHICTb: pexum oxonogxeHHs: 57 BT / pexum obirpisy: 53 Bt
KnimatniHui knac: N

AsTomobinbHWI aganTep: Hanpyra 12 B nocriitHoro cTpymy

CnoxwvBaHa NoTyxHiCTb: Pexum oxonomkeHHst: 44,4 Bt / Pexum obirpisy: 40 Bt
MicTkicTb: 22 niTpu

3apagn IHd if Npo Bi, €NeKTPUYHOTrO Ta eNneKTPOHHOro obnaaHaHHs. BignosigHo Ao ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11

Bepecks 2015 poky npo BIJXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06aZHaHHs, LM NOBIJOMASIEMO BaC NPO HarnexXHe NOBOMKEHHS 3 BiAxoaamu

€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NafHaHHs:

1. 3a6OPOHSIETCS PO3MILLYBATY BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE obnafHaHHs pasoM 3 iHLLMMM BiAXoaaMm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSIM ¥

BUIMs «NEPEKPECTIEHOT0 KOHTEMHEpay, LU0 BUMarae po3ainbHoro 36opy Liboro BuaY BiAXoAis.

2. EnekTpuyHi Ta €neKTPOHHi NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi peYoBIHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW, siki Y pasi NOTPaNmsiHHS B HABKONULLHE CEepeoBiLLe

MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3A0POB'A Ta KUTTS MIOEN i KUBUX OpraHiaMia. BoH MOXyTb MPU3BECTY [0 YUCTIEHHMX 3aXBOPIOBAHb, TakX Sik

TOpYLLEHHS 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY Takox MOXyTb MOLUKOAUTY HUPKY, MEYiHKy Ta CepLie, @ Takoxk CrIpUYMHITI 3aXBOPOBaHHS LWkipy . LLIkinnusi

PEYOBYHIU TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAVBATY Ha AMXanbHY Ta PEnpoayKTUBHY CUCTEMY Ta NPU3BOAUTM A0 PaKy. BXuBaHHS POCTIMH, WO poCTyTb Ha

3abpyAHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTW PU3NK LIX HACTIAKIB ANs 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnaaHaHHs chif 34asaTi NuLLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CIMCOK SKNX Mae ByTi AOCTYMHMUIA Ha

BeBCalTi KOXHOTO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKNoyatoumn nepepobky, BXMBaHOMO obnapHanHst. BoHu Takox
c E BiflirpatoTb KMioYoBY PONb Y CUCTEMi YNPaBNiHHA BiAXOAaMM ANs BXWUBAHOTO NEKTPUYHOTO Ta enekTPOHHoro obnaaHaHHs, fo3Bonsioun 6eanocepeaHbo

nepepaBaTy BiAXoam [0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi covjianbHi 3BU4KM, siki NPU3BOAATS [0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim Toro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE enekTpUyHe Ta enekTpoHHe ofnaaHaxHs fo Micus AocTasku. Mg Yac foctasku NoByTOBOI TEXHiku NOKyNL0
vcTpu6'toTop 30608's3aHMil Ge3KOLUITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY NMOGYTOBY TEXHIKY B MICLii AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TEXHiKa TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniayeaty y BinnoBiaHi KoHTeiiHepw, NpuaHaveHi Ans poaainbHoro 36opy no6yToBux Biaxoais, ik
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix i BUAHATY Ta BiGHECTM 40 MyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauji.

He BUKMAaliTe NpUCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBUX Biaxoais!!

Cepsic ko 1 6axaeTe npuadaTv 3anacki yacTuhm abo nopfati Gyab-siki ckapry, 3BepHiTLCS Ge3nocepeHbO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLTW YCNOBW BE3BEAHOCTN
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA
NAXIBUBO MPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBO 3a Yynotpeby u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy keMy Hanase. ponssohay Huje ogroBopaH 3a buno
KaKBY LUTETY HacTany ycneg anoynotpebe unu HenpasuiHor paga
ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a HekoMepLjanHy ynotpeby v norogaH
je 3a KamnoBarbe. He KopucTuTe ra H1 3a jeaHy ApYry CBPXY OCKM 3a KOjy
je HamerbeH.
3. Y 3aBucHOCTH 0f Bawwwmx notpeba, npukrbyuunte ypehaj Ha yTuyHuLy 3a
ynarbay y aytomobuny og 12 V unu Ha MpexHy yTuaHny og 220-240 V ~
50/60 Hz.
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[a 6ucte nosehanu 6e36egHOCT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATU
BULLIE eNneKTpUYHKX ypehaja Ha jegHo Kono.
4. byanTe n3y3eTHO ONpesHu kada KopucTute ypehaj kagda cy geua y
6rmanHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
nnun Brno Kome Ko Huje ynosHat ca ypehajeM aa ra KopucTu.
9. YINO3OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucT1TK dela y3pacTta of 8 rogmHa
W BULLE M 0cObe ca OrpaHNYeHNM (OU3NYKNM, CEH3OPHUM UITN MEHTASTHUM
cnocobHocTMMa, nnmn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hawa o ypehajy,
MnoA YCroBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HIXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytcTea o 6e3begHoM Kopuilhery
ypehaja u ga cy ceecHe puaunka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwherse 1 ogpxaBare He cMejy 0baBrbaTit Aella OCMM ako Hemajy 8
rOAMHa 1 BULLIE WU HUCY MO HAA30POM.
6. YBeK uckrbyumte ypehaj u3 enekTpuyHe yTUiHuLEe HakoH ynotpebe
opxehu yTuaHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajarbe.
7. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y Bogy unu 6uno kojy apyry
TEYHOCT. He usnaxwre ypehaj BpEMEHCKUM YCIOBMMA (KWLLA, CYHLE UTA,.)
HUTW ra KOPUCTUTE Y YCIIOBMMA BUCOKE BIAXXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe
Kamn kabuHe).
8. MNeproanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKO je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanugUKOBaHOj paanoH1Lm
Kako 6u ce nsberna onacHocr.
9. He kopuctute ypehaj ca owTeheHnm kabiom 3a Hanajare, Unu ako je
MCMYLUTEH UK Ha BUNo Koju HauymrH owTeheH, v je HeucnpasaH. He
NoKyLLaBajTe camMmu ja nonpasuTe ypenaj, jep To MoXe JOBECTU A0
CTpyjHor yoapa. Bpatute owTeheHe ypehaje y oBnawwheHn cepsucHu
LileHTap Ha npernea unu nonpasky. CBe nonpaeke Tpeba aa obaerbajy
camMo oBnaLheHn cepBuCHU LeHTpU. HenpasuHo 13BpLLeHe nornpaske
MOry npefcTaBrbaTit 030UrbHY ONAcHOCT 3a KOPUCHUKA.
10. MocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, CTabusiHy 1 paBHy NOBPLUMHY KOja MOXe
[ia M3apxu TeXKHY ypehaja u Lenor kerosor cagpxaja, faroe og spyhux
KYXMHCKIX anapaTta Kao LUTO CY: eNEKTPUYHM LUNOPET, raCHU FOPUOHIK
uTg.
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11. He kopuctute ypehaj y 6nnsunHn 3anarsmemux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajate He CMe da BUCK NPEKO MBULE CTONA Unn Aa
noavipyje spyhe nospLunHe.

13. [la 61 ce 0b6e3beauna agogaTHa 3alUTuTa, NPenopyudyje ce yrpadmwa
3awTutHor ypehaja (RCD) y enekTpuyHo Koro ca HOMUHaNHOM
andepeHLpmjanHom cTpyjoM Koja He npenasu 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYNTYjTe ca KBanuuKoBaHUM eneKTpuyapem.

14. He kopuctuTe ypehaj ako cy NPUKIbYYHN YTUYHULIE MOKPE.

15. Kaga kopuctute ypehaj y aytomobuny unu Ha bpogy, nposepute ga
1N je ocurypay Koju WTUTK Hanajake UcnpasaH.

16. 3awTtntuTe ypehaj og n3Bopa TOMMOTe U CyHYeBe CBETNIOCTY.

17. Ctasute Beh oxnafeHe npoussoge Yy ypehaj.

18. MoctaswuTe ypefhaj Ha MecTo ca ogroeapajyhom BeHTUNaumjoM.
Ygar-eHocT of apyrvx npegmeTta tpeba aa byae Hajmarse 20 um.

19. YNO3OPEHE: He nokpueajte BeHTMNALMOHE OTBOPE Ha KyhnLwTy
ypehaja.

20. YITO30PEHE: He kopuctute mexaHuuke ypehaje unu cpeacTsa 3a
ybp3aBar-e npoLeca oaMp3aBatba 0CUM OHUMX KOje Npenopyuyje
npownssohau.

21. YITO30PEHE: He kopucTuUTE HUTW CKNaauULWTUTE eNeKTPUYHY onpemy
YHyTap OferbKa 3a CKnaguLTere XpaHe.

22. YNO30PEHKE: OTBapatbe BpaTa gyxe BpEME MOXe Npoy3poKoBaTh
3HayajHo noeehate TemMneparype y Komopama ypefaja.

23. YITO30PEHE: PefoBHO YnCTUTE NOBPLLMHE KOje MOry ONU Y KOHTaKT
ca XpaHom.

24. YNO30PEHE: Cnposo meco 1 puby uysajTe y nocyaama HaMereH1M
3a 0By HaMeHy, TaKo fja ce NPO13BOAM He LOAMPYjY U [a He Kanrby Ha
APYry XpaHy.

25. YNO3OPEHKE: Ako ce pacxnagHu ypehaj octaBu npasaH fyxe Bpeme,
WCKIbYYWUTE ra, OYUCTUTE ra, OCYLLMNTE U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHA KaKo
Bucte cnpeunnu cteapare byhu yHyTap ypehaja.

26. YNO3OPEHE: He cknagunwitiTe ekcnnosunsHe maTepujane kao WTo
Cy 3anasbyBe aepoconHe NUMEHKE UTA. YHyTap puxuaepa.
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27. YITO30PEHRE: Mpunukom nocTasrbawa ypehaja, ysepute ce fa
ypehaj He Npurkseun Unu owTETH Kabn 3a Hanajame.

28. YINO30PEHE: He noctaembajTe npoayxHe kabrnose unu npeHocnee
n3BOpe Hanajara 613y unu n3a ypehaja.

YMNO30PEHE: HUKALA HE HAMNAJAJTE YPEBAJ 13
AYTOMOBWINCKE YTUYHULIE N 3 CTPYJE Y ICTOBPEMEHOM
TPEHYI

Ornnc YPEBAJA:

1. Operbak 3a ypehaj

2. Hacrnosruya

3. Pyyka

4. OTBOpU 3a BEHTUNALM)Y

5. KoHTponHa Tabna

6. yrme 3a konTpony cHare (MAKC / UCKIBYYEHO / EKO)

7. MNpeknpay 3a pexum xnaherba / nckrbyyersa / rpejarba (TOMNO / UCKIBYYEHO / XNIAQHO)
8. AC ytyHmua 220-240V ~ 50 / 60Hz - augHa yTndHmuua

9. Kabn 3a Hanajare AC 220-240V~ 50/60Hz 3a 3ugHy yTuaHNLY

10. YTukau kabna 3a Hanajate jeaHocMepHOM cTpyjom o 12 B 3a ayTomo6uncky yTudHuLy

KOPULIREHE YPEBAJA

Kabn 3a Hanajatbe jegHocMepHoM cTpyjom (10) og 12 V ca yTukadem 3a ayToMoBUCKy YTUYHMLLY je TpajHO MOHTUPaH Ha kyhuwTte
ypefaja n Hanasu ce y yaybrbetby Ha noknondy (2). Kabn 3a Hanajarbe HamsmeHndHoM cTpyjom 220-240 V~ 50/60 Hz ca ytukayem
33 31AHY YTUYHWLY HUje TPajHO MOHTMPAH W Hanaaw ce y oaerbky 3a ypehaj (1).

1. Ouuctute ypehaj npe npae ynotpebe npema ogerbky Yniiherse 1 oapxasarse.

2. MNocrasute ypehaj Ha cTabunHy, Xopu3oHTanHy nospLumHy. OTBOpUTE NOKNoNaL,

3. Crasute xpaHy unu nuhe y ogersak ypefaja (1). Mpenopyuyje ce aa xpaHy cnakyjeTe y kece unu nocyae be3beaHe 3a xpaHy
Mpe Hero LITO je cTaBuTe y operbak (1).

4. YBepuTe Cce Aa je Npeknpay 3a Hanajarse (6) Ha koHTponHoj Tabnwm ypehaja y nonoxajy UCKIbYYEHO.

Axumja:

a. Mosexwure:

- Kabn 3a Hanajarbe jeaHocmepHom ctpyjom og 12 V (10) y ytuanmuy og 12 V'y Bawem aytomobuny. YBepute ce Aa je narbete
BaLLer ayTomobuna ykrby4eHo kako 6u ce 06e3beaunno Hanajarbe 3a ynarbay 3a Luraperte,

unm

- yMeTHUTE Kabn 3a Hanajarbe AC 220-240V~ 50/60Hz y yTuyHMLY 1 NpukibyumnTe yTikad (9) kabna 3a Hanajake y MpexHy
YTUYHULLY.

6. MogecuTe npekupay 3a pexum paga (7) Ha:

- ,BPYRE" ako xenute fa xpaHa ocTaHe Tonna

unm

- XNTALHO" kapa xpaHa Tpeba Aa ocTaHe xnagHa.

1. Mo noTtpebu nogecute ayrme 3a koHTpony cHare (6) y 6uno koju nonoxaj MAX / OFF / ECO:

- ECO: Ypehaj je y pexumy wreare eHepruje (Moxe ce uzabpatu camo y pesxumy 220-240 V). Mpenopydyje ce 3a YyBarbe XpaHe
Ha TemnepaTypu Bnmckoj Temnepatypyu okonvHe. Xnafere je MUHUMaIHO;

- UCKIbYYEHO: Ypehaj je nckrbyye;

- MAKC: Ypehaj pagu (xnaau unu rpeje) Ha MakcyManHoj CHaau.

4. HakoH ynotpebe, noctasute Ayrme 3a KOHTpOny Hanajakba (6) v npekugad 3a pexum paga (7) y nonoxaj ,MCKIbYYEHO" n
UCKIbyunTe Kabrose.

YNLITREHE U OLPXKABAHE

1. VckrbyumTe kabn 3a Hanajarbe npe Ynwhersa.

2. Ynwhetrbe nogpasymesa ynoTpedy BraxHe Kpre 1 Marne KONMuMHe TEYHOCTW 3a npakbe Nocyfa Ha YHyTpaLuk0j 1 Criorballkboj
ctpaHy ypehaja. He kopucTute abpasneHe cyHhepe, TBpAe YETKE, kpre unu neLukupe, jep T MoXe oTeTUTH ypeaj.
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3. He notanajte HuTn kBacuTe ypehaj.
4. OuncTUTE BEHTUNALMOHE OTBOPE (4) CYBOM YETKOM.
YNO3OPEHE: HE YBALIAJTE CTPAHE MPEAMETE Y BEHTUNALINOHE OTBOPE (4) IA BUCTE X OYUCTUIN.

TEXHWYKM NOJALN:

Hanajarbe 13 mpexe: HanoH 220-240V ~ 50 / 60Hz

MoTpolukba enepruje: Pexum xnaherwa: 57TW / Pexum rpejarba: 53W
Knumarcka knaca: N

AyTomobuncku agantep: HanoH 12V DC

MoTpolwurba eHepruje: Pexum xnahewa: 44,4 W / Pexwm rpejarsa: 40 W
KanauuteT: 22 nutpa

3a 106po6UT KMBOTHE Cp thor je 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO]j U eNEKTPOHCKO] onpemu. Y cknagy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
cenTembpa 2015. roauHe 0 0TNafHOj ENEKTPUYHO] ¥ ENEKTPOHCKO] ONpemy, OBUM Bac 0baBeLLTaBaMo O MPaBUIHOM PyKOBakby OTMAAHOM eNeKTPUYHOM 1
€MEKTPOHCKOM OnpeMom:
1. 3abpatbeHo je opnarate KopuLLReHe enekTPUYHE W eNeKTPOHCKe Onpeme 3ajeaHo ca 0CTanuM 0TNaAoM — TO je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 0BNMKY
JMpeLpTaHe kaHTe", koja 3axTeBa CenekTMBHO cakynrbatse 0Be BPCTe 0Tnaa.
2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory Aia cajpXe onacke CyncTaHLe, CMeLLE 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y KUBOTHY CPeaUHY, Mory
npe/cTaBrbaTv 036UrbHy NpeTby M0 3ApaBIbE U KMBOT Tby N 1 KMBMX OpraHuaama. Mory 0BecTy 0 6pojHux 3npaBCTBEHIX Teroba, kao LWTo cy
owtehersa BiYAa, cryxa v roopa. Takofje mory owTeTuth GyGpere, jeTpy u cpue, v 13assaTy koxHe Gonectu. LLITeTHe cyncTaHLie MOry HeraTueHO yTuLaTh
1 Ha PeCcTMpaTopHU U PEMPOAYKTUBHYU CUCTEM W JOBECTY 10 paka. KoH3ymupatbe Gurbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIBULLTY W MPOU3BOAA
[D06VjeHNX 07 HIIX MOXe Npe/CTaBIbaTil PUMK Of OBYUX 3APABCTBEHIX MOCNeANLa.
3. KopuwwiheHy enekTpu4Hy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npeaati camo onaluheHuM MeCTMa 3a cakynrbatse, Yja nucta Tpeba fa Gyae AoCTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKE kaHLenapuje.
4. NlomahnHCTBa Urpajy BaxHY yNory y AONPUHOCY NOHOBHO] ynoTpebu 1 onopaBky, ykrbyuyjyhn peLuknaxy, kopuwhere onpeme. OHa Takofje urpajy

c E KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrnpaBrbatba 0TnafoM of kopuLineHe enekTpuyHe v enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyfin AupekTaH npeHoc oTnaga Ha

oenaLheHa mecTa 3a CaKynrbame 1 eJ‘lI/IMMHVILLthI/I HenoxerbHe ApyLWTBEHe HaBuKe KOje AO0BOJE [0 OCTaBrbatba 0TNagHe onpeme Ha Hel‘lpe/JBVIf]eHMM
mecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULNEHY ENEKTPUYHY W ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MECTo ucniopyke. Mpunukom ucropyke KyhHux anapara kynuy, aucTpubytep je
o6aBesaH Aa GecrinatHo npeyame kopuLiheHe kyhHe anapare Ha MeCTy Ucriopyke, Mo YCIIOBOM Aa je kopuiuheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je cryxuna
VCTOj HaMEHY Kao 1 UCnopyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyie KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakymnibakbe KOMyHa NHoT
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux YKIOHUTM M OfHETH Ha NOCeBHO MECTO 3a Cakynrbatbe 1 ofnararwe.

He Gauajte ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu oTnaa!!

CepBHC YKONUKO XenuTe fja KynuTe pe3epeHe ENoBe Unu a nofHeceTe Guno kakee peknamaupje, 0bpatuTe ce AMPEKTHO NPofaBLYy Koju je U3[ao pauyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN VO GALOCKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN
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1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitab¢asini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. Istehsalci cihazin sui-istifadasi ve ya diizgiin
islemamasi naticasinda yaranan har hansi bir zarare gore masuliyyat
dagimir.

2. Bu cihaz yalniz qeyri-kommersiya maqsadlari dglindir va dusarge
ucln uygundur. Onu nazarda tutuldugundan basga heg bir magsad ugln
istifade etmayin.

3. Ehtiyaclarinizdan asili olaraq, cihazi avtomobilin 12V siqaret alisgani
yuvasina va ya 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrik yuvasina gosun.

omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq Ugun eyni anda birdan ¢ox elektrik
cihazini bir dovrays qogmayin.

4. Usaglar yaxinhqda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanig olmayan har kasin onu istifada etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas ve yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor vo ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar ve ya cihaz hagqinda
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafindan istifade edila bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahlikesizliyine cavabdeh olan sexs tarsfinden nazarat
edilsin va ya cihazdan nece tahlikesiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin ve yarana bilacak risklerdan xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlama va istifadagi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirde usaqlar terefinden
apariimamalidir.

6. Istifadedan sonra cihazi hemige rozetkadan cixarin, rozetkani slinizle
tutun. Elektrik kabelini COKMaYIN.

7. Kabeli, figini va ya bltun cihazi suya va ya diger mayeya salmayin.
Cihazi hava soraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin va ya yuksak
rutubatli seraitde (vanna otaglari, nem dusarge kabinalari) istifade
etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elekirik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdiriimalidir.

9. Zadalanmis elektrik kabeli ila, yaxud diusmus va ya har hansi bir
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sokilda zadalenmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6ziiniz temir etmaya ¢alismayin, ¢inki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya
tamir Ugln salahiyyatli xidmat markazine qaytarin. Bltun tamir islari
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dizgun
aparilmamis temirlar istifadagi Ugln ciddi tahlika yarada biler.

10. Cihazi serin, sabit va duz bir setha qoyun ki, cihazin va onun
icindakilarin ¢ekisini daslya bilsin, elektrik sobasi, gaz brulori va s. kimi
isti matbax cihazlarindan uzaqda olsun.

11. Cihazi tezalisan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan sallanmamali ve ya isti sathlera
toxunmamalidir.

13. °lava qoruma temin etmak Ugiin elektrik dovrasinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan gox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun dgln ixtisasli elektrikgi il
maslahatlasin.

14. Birlosdirma rozetkalari islanarsa, cihazi istifade etmayin.

15. Cihazi avtomobilda ve ya gayiqda istifada edarken, enerji manbayini
goruyan goruyucunun iglek vaziyyatda oldugunu yoxlayin.

16. Cihaz! istilik manbalarindan va glnas isigindan goruyun.

17. Artig soyudulmus mahsullari cihaza goyun.

18. Cihazi kifayat gadar havalandirma olan bir yere qoyun. Digar
asyalardan masafe an azi 20 sm olmalidir.

19. XoBoRDARLIQ: Cihaz korpusundaki ventilyasiya daliklarini ortmayin.
20. XoBoRDARLIQ: oritma prosesini suratlandirmak Ugun istehsalg
tarafindan tovsiya edilanlarden basga mexaniki cihazlardan ve ya
vasitelardan istifada etmayin.

21. XoBoRDARLIQ: Elektrik avadanhglarini gida saxlama bolmasinin
icarisinde istifade etmayin ve ya saxlamayin.

22. XoBoRDARLIQ: Qapini uzun muddat agmaq cihaz kameralarinda
temperaturun ahamiyyatli deraceds artmasina sabab ola bilar.

23. XoBoRDARLIQ: Qida ile temasda ola bilacak sathlari mutemadi

116



olaraq temizlayin.

24. XoBoRDARLIQ: Ciy ot va baliglari bu magsad Uglin nazarda
tutulmus gablarda saxlayin ki, mahsullar bir-birine toxunmasin ve diger
gidalarin Uzarine damcilamasin.

25. XoBoRDARLIQ: Soyuducu cihaz uzun middat bos galarsa, cihazin
icarisinda kif emala galmasinin garsisini almag tgun onu sondurdn,
temizlayin, qurulayin ve gapini agiq saxlayin.

26. XoBoRDARLIQ: Soyuducunun i¢arisinda tezalisan aerozol qutulari
va s. kimi partlayici materiallari saxlamayin.

27. XoBoRDARLIQ: Cihazi yerlosdirarken, elektrik kabelinin cihaz
tarafindan sixilmadi§indan va ya zedalanmadiyindan amin olun.

28. XoBoRDARLIQ: Uzatma kabellarini va ya portativ enerji tachizatini

cihazin yaxinliginda ve ya arxasinda yerlasdirmayin.
XoBoRDARLIQ: CIHAZI HEC VAXT AVTOMOBIL ROZETKASINDAN Vo
SoBoKo ROZETKASINDAN EYNI VAXT QOSMAYIN!!

CIHAZIN T3SVIRI:

1. Cihaz bdlmasi

2. Ortilk

3. Dastak

4. Havalandirma daliklari

5.idareetme paneli

6. Giic idareetma diiymasi (MAX / OFF / ECO)

7. Soyutma / Séndiirma / Qizdirma rejimi agari (ISTI / SONDURULMUS / SOYUQ)
8. AC qgosulma yuvasi 220-240V ~ 50 / 60Hz - divar yuvasi

9. Divar rozetkasi Uglin AC 220-240V~ 50/60Hz elektrik kabeli
10. Avtomobil yuvasina qosulan DC 12V elektrik kabeli

CIHAZDAN iSTIFADS

Avtomobil rozetkasi tigin stepselli (10) DC 12V elektrik kabeli cihaz korpusuna daimi olaraq qurasdirilib ve qapaq girintisinda (2)
yerlasir. Divar rozetkas! Ugiin stepselli AC 220-240V~ 50/60Hz elektrik kabeli daimi olaraq qurasdiriimayib va cihaz bélmasinda
(1) yerlosir.

1. Cihazi ilk istifadedan avval Temizlama va Texniki Xidmat bdlmasina uygun olaraq tamizlayin.

2. Cihazi sabit, Uifliqi bir satha qoyun. Qapadi agin.

3. Yemak va ya igkini cihaz bdlmasina (1) goyun. Yemakleri bélmaya (1) goymazdan avval onlari gida tgiin tehliikasiz
torbalarda va ya gablarda gablasdirmagq tdvsiya olunur.

4. Cihazin idareetma panelindaki giic idareetma agarinin (6) OFF veziyyatinda oldugundan amin olun.

Faaliyyat:

a. Qosulun:

- 12V DC elektrik kabelini (10) avtomobilinizdaki 12V DC rozetkasina qosun. Sigaret alisganina enerji vermak iigtin avtomobilinizin
alismasinin yanili oldugundan amin olun,

voya

b. Is rejimi agarini (7) asagidaki vaziyyats qoyun:

- Isti gida saxlamaq istayirsinizss, "ISTI"
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vaya
- Yemayin soyuq galmasi "SOYUQDaYMa" demakdir.

c. Lazim oldugda glic idaraetma dilymasini (6) istanilan MAX / OFF / ECO vaziyyatina qoyun:

- ECO: Cihaz enerjiye gonaat rejimindadir (yalniz 220-240 V rejiminda segila biler). Qidalari atraf miihit temperaturuna yaxin
temperaturda saxlamaq tévsiya olunur. Soyutma minimaldir;

- SONDURULUB: Cihaz séndiriiliib;

- MAKSIMUM: Cihaz maksimum giicda iglayir (soyudur va ya qizdirir).

d. Istifadedan sonra giic idareetma dilymasini (6) ve is rejimi agarini (7) "OFF" vaziyyatine qoyun ve kabellri ayirin.

ToMizLaMa Vo TEXNIKI XIDMaT

1. Temizlomadan avval elekirik kabelini ayirin.

2. Temizlama cihazin igerisine va xaricine nem parca ve az miqdarda qabyuyan maye totbiq etmayi nazardas tutur. Asindirici
stingarlar, sart firgalar, parcalar ve ya desmallardan istifade etmayin, ¢linki bu cihazi zadalays bilar.

3. Cihazi suya batirmayin va ya islatmayin.

4. Havalandirma daliklerini (4) quru firga ile temizleyin.

X9BORDARLIQ: HAVALANDIRMA DSLIKLSRINI (4) ToMiZLaMaK UGUN HEC BIR YAN 9SYA SAXLAMAYIN.

TEXNIKI MSLUMATLAR:

9sas enerji tachizati: Garginlik 220-240V ~ 50 / 60Hz
Enerji serfiyyati: Soyutma rejimi: 57W / Istilik rejimi: 53W
iqlim sinfi: N

Avtomobil adapteri: Garginlik 12V DC

Enerji serfiyyati: Soyutma rejimi: 44.4W / Istilik rejimi: 40W
Tutum: 22 litr

Otraf miihit namina. Tullant elektrik va elektron Tullantr elektrik vo elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 ve 2-ci bandlarine uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barada

sizi malumatlandiririg:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikda atilmasi gadagandir - bu, "listiin xatt gakilmis zibil qutusu” saklinda isaralenma ile

tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik ve elektron cihazlar atraf miihite buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamiigi ve hayati igiin ciddi tehliike yarada bilacak tehlikali

maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamlig problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv

sistemlare manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu

saglamliq naticalerinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mantaqalerina tahvil verimalidir ve siyahi har bir Baladiyye idarasinin

veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin takrar istifadasina v barpasina, o climladan tekrar emalina tohfa vermakda miihiim rol oynayirlar. Onlar
c € hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii

toplama mantagalarina 6tiiriiimasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislerin
aradan qgaldirimasina imkan verirlor.

Bundan alava , istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdirima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun ve eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazards tutulmus mivafiq qablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan gqabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshte vetém pér pérdorim jo-komercial dhe eéshté e
pérshtatshme pér kamping. Mos e pérdorni pér asnjé qéllim tjetér pérveg
pérdorimit t& synuar.

3. Né varési té nevojave tuaja, lidhni pajisjen me prizén e gakmakut 12V té
makinés ose me njé prizé elektrike 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike
né té njejtin gark né té njéjten kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té
jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe t€ mbikeqyrur.

6. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té€ zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur ndonjé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon sig
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duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé

né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té

autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen

vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré

té papérshtatshme mund t€ paragesin njé rrezik serioz per pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té fresket, té géndrueshme dhe té

rrafshét gé mund t€ mbajé peshén e pajisjes dhe té gjithé permbajtjes sé

saj, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba elektrike, sobé me

gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzen e njé tavoline ose té

prekeé sipérfage té nxehta.

13. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té

rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té

vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té

kualifikuar pér kéte.

14. Mos e pérdorni pajisjen nése prizat e lidhjes jané té lagura.

15. Kur pérdorni pajisjen né makiné ose né varké, kontrolloni gé siguresa

gé mbron furnizimin me energji té jeté funksionale.

16. Mbrojeni pajisjen nga burimet e nxehtésisé dhe rrezet e diellit.

17. Vendosni produktet e ftohta né pajisje.

18. Vendoseni pajisjen né njé vend me ajrosje té mjaftueshme. Distanca

nga objektet e tjera duhet té jeté té pakten 20 cm.

19. KUJDES: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit né strehén e pajisjes.

20. KUJDES: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar

procesin e shkrirjes pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

21. KUJDES: Mos pérdorni ose ruani pajisje elektrike brenda ndarjes sé

ruajtjes sé ushqimit.

22. KUJDES: Hapja e derés pér njé kohe té gjaté mund té shkaktojé njé

rritje té ndjeshme té temperaturés né dhomat e pajisjes.

23. KUJDES: Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té vijné né kontakt

me ushgimin.

24. KUJDES: Ruajeni mishin dhe peshkun e gjallé né ené té destinuara
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pér keté qéllim, né ményré gé produktet t& mos prekin njéra-tjetrén dhe té
mos pikojné mbi ushgime té tjera.

25. KUJDES: Nése pajisja frigoriferike lihet bosh pér njé periudhé té gjaté
kohore, fikeni, pastrojeni, thajeni dhe |éreni derén hapur pér té parandaluar
formimin e mykut brenda pajisjes.

26. KUJDES: Mos ruani materiale shpérthyese si kanage aerosolésh té
ndezshme etj., brenda frigoriferit.

27. KUJDES: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé kablloja e energjisé té
mos jeté e shtypur nga pajisja ose e démtuar.

28. KUJDES: Mos vendosni kabllo zgjatuese ose furnizime portative me
energji prané ose pas pajisjes.

KUJDES: MOS E NDIZNI KURRE PAJISJEN NGA PRIZA E MAKINES
DHE NGA PRIZA E RRJETIT NE TE NJEJTEN KOHE!

PERSHKRIMI | PAJISJES:

1. Ndarja e pajisjes

2. Mbulesé

3. Dorezé

4. Vrima ventilimi

5. Paneli i kontrollit

6. Celési i kontrollit té fugisé (MAX / OFF / ECO) i}
7. Ndérprerési i modalitetit té ftohjes / fikjes / ngrohjes (NGROHJE / FIKJE / FTOHTESI)
8. Prizé lidhjeje AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - prizé& muri

9. Kabllo energjie AC 220-240V~ 50/60Hz pér prizé muri

10. Kablloja e energjisé DC 12V lidhet me prizén e makinés

PERDORIMI | PAJISJES

Kablloja e energjisé DC 12V (10) me njé spiné pér prizé makine &shté montuar pérgjithmoné né strehén e pajisjes dhe ndodhet né
zgavrén e mbulesés (2). Kablloja e energjisé AC 220-240V~ 50/60Hz me njé spiné pér prizé muri nuk éshté montuar pérgjithmoné
dhe ndodhet né ndarjen e pajisjes (1).

1. Pastroni pajisjen para pérdorimit té paré sipas seksionit Pastrimi dhe Mirémbaijtja.

2. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme dhe horizontale. Hapni kapakun.

3. Vendosni ushgimin ose pijet né ndarjen e pajisjes (1). Rekomandohet gé ushgimet té paketohen né gese ose ené té sigurta pér
ushgim pérpara se t'i vendosni né ndarje (1).

4. Sigurohuni gé celési i kontrollit t& energjisé (6) né panelin e kontrollit t& pajisjes t€ jeté né pozicionin OFF.

Veprimi:

a. Lidhu:

- Kablloja e energjisé DC 12V (10) né prizén 12V DC né makinén tuaj. Sigurohuni qé ndezja e makinés suaj té jeté e ndezur pér té
furnizuar me energji cakmakun e cigares,

ose

- futni kabllon e energjisé AC 220-240V~ 50/60Hz né prizén e lidhjes dhe lidhni spinén (9) té kabllos sé energjisé né prizén
kryesore.

b. Vendosni gelésin e modalitetit t& funksionimit (7) né:

- "INXEHTE" nése doni ta mbani ushgimin t& ngrohté

ose

-"| FTOHTE" kur ushqimi duhet t& mbetet i ftohté.

c. Vendosni butonin e kontrollit té fugisé (6) né ¢do pozicion MAX / OFF / ECO sipas nevojés:
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- ECO: Pajisja éshté né modalitetin e kursimit té energjisé (mund té zgjidhet vetém né modalitetin 220-240 V). Rekomandohet pér
ruajtien e ushqimit né njé temperaturé afér temperaturés sé ambientit. Ftohja &shté minimale;

- OFF: Pajisja éshté e fikur;

- MAKS: Pajisja funksionon (ftoh ose ngroh) me fugi maksimale.

d. Pas pérdorimit, vendosni gelésin e kontrollit té fugisé (6) dhe gelésin e ményrés sé funksionimit (7) né pozicionin "OFF" dhe
shképutni kabllot.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Shképuteni kabllon e energjisé nga priza para pastrimit.

2. Pastrimi pérfshin pérdorimin e njé lecke té lagur dhe njé sasi t& vogél Iéngu pér larjen e enéve né pjesén e brendshme dhe té
jashtme té pajisjes. Mos pérdorni sfungjeré gérryes, furga té forta, lecka ose peshgiré, pasi kjo mund ta démtojé pajisjen.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

4. Pastroni vrimat e ventilimit (4) me njé furcé té thaté. )

KUJDES: MOS FUTNI ASNJE OBJEKT TE HUAJ NE VRIMAT E VENTILIMIT (4) PER T'l PASTRUAR ATO.

TE DHENA TEKNIKE:

Fumizimi me energji elektrike: Tensioni 220-240V ~ 50 / 60Hz

Konsumi i energjisé: Modaliteti i ftohjes: 57W / Modaliteti i ngrohjes: 53W
Klasa e klimés: N

Pérshtatés makine: Tensioni 12V DC

Konsumi i energjisé: Modaliteti i ftohjes: 44.4W / Modaliteti i ngrohjes: 40W
Kapaciteti: 22 litra

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja € pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje t& shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende t&
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe t& gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka |éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

129



#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiei ar
pardevéju, kurs izsniedza ceku.
EST KL.j.ifoovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vbtke otse (ihendust kviitungi véljastanud
muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnwn Bl xOoTNTE KYN1Tb 3anyacTu Ui npeabaBuTb Kakme-nmbo npeTeH3nuu, nox(anyﬁCTa,
CBAXXUTECE HANPAMYHK C NpoAaBLOM, BEIAEBLUWMM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAeTe va ayopdoeTe avTaAAakTIKA ] va KAVETE OTTOIABATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVATTE
aTTeUBeiag Pe ToV TTWANTA TToU £££8WaE TNV ATTODEIEN.
MK Ako cakaTe A3 KynuTe pesepeHN ABNOBW UMM A2 NOHECeTe Kakeu 6uno nonnakw,
KOHTaKTVpajTe JUpPeKTHO CO NpoJaBa4yoT Koj Ja usaarn cMmerkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL :
contact op met de verkoper die de hon heeft afgegeven.
SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
FI Jos _hlall_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytt& suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV .. . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo Bu xoveTe NnpuabdaTu 3anvacTuHy abo noaaTu Gyab-Aki NpeTeHsil, 3BEepHITLCA
6esnocepedHLO [0 NpoaasUs, SKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTte Aa kyniTe pe3epBHe AerfioBe UNK Aa ynoxure peknamauujy, obpatute ce
OMPEKTHO NpodaBuy Koju je n3nao padyH.
SK Ak si chcete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
AR 5 il Juad) jaal o bl Joai) o g ¢ 505 o i 5l ol o e 1K 1Y)
BG AKO nckate na aaKynMTe pe3epBHMN YacTk UNn da HanpasuTe onfiakBaHWsA, MONs, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ npoaaeada, KOUTo e u3fan kacoeata benexkka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq va ya har hansi sikayst etmek istayirsinizss, gebzi veran satici ils
birbagsa alags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjes& k&mbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy glipmon bacwsMmngm Bafinamydnb 83dgbs o6 Mondg 3MgBabbos, gombm3zo eniezdnMmeym

godyo@3gmb, Mm8gadag aobe Jznmema 3nMms3nm.
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